OMURHONDERO

Enshokolezi oku citabu c’'Omurhondéro

Ecitabu ¢’Omurhondéro ciderhwa ntya bulya
cishambala kurhi igulu n'omuntu byalemagwa.
Amaganiro g'ebya mira gaba nka nshokolezi
y'omwanzi gw’'okucunguka Ebibliya erhumany-
isa.

Ebibliya erhumanyisa kurhi igulu n’abantu
b’amashanja goshi balemagwa na Nyamuzinda.

Ecitabu c¢'Omurhondéro  cirhushambalira
kandi kurhi abantu barhanzi bagomeraga
Nyamuzinda na kurhi Nyamuzinda abahanaga.
Cirhumanyisa kurhi Nihu n’abantu b’amashanja
goshi balamaga. Cihugtla ecisiki c’ishanja
lya Israheli, akalamo ka bashakuliza
b’olubagalwishogwa: Abrahamu, Izaki, Yakobo
na Yozefu. Abrahamu ali muntu wa buyémeére.
Nnamahanga amulaganya iburha linene. Yako6bo
ali muntu wa bwenge bunene bwenéne.

Owayandikaga eci citabu c'Omurhondéro
akolésize engerérezo z'abantu b’ago mango
ga mira lyo amanyisa oku Nyamuzinda ye
cisiki c’ebintu by’en’igulu byoshi. Nyamuzinda
alema Adamu, amuha mukage lyo baburha
n'okubumba igulu; amuha mukazi muguma
yéne, ababwira mpu bamanye bankayirha
obuhya bwabo. Ebigabi by’'ecitabu ebi.

1. Omurhondéro gw’igulu: cigabi 1, 31—11, 32

2. Akalamo ka Abrahamu: cigabi 12, 1—25, 18.
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3. Akalamo ka Izaki na Yakobo: cigabi 25, 19-
34.
4. Akalamo ka Yozefu: cigabi 37, 2—50, 26

I Ecisiki c’igulu n’ec’abantu

Emyanzi mirhanzi y’obulemi

1 Aha murhondéro® Nnamahanga alema
amalunga n’igulu.

2 Tgulu lyali cingiringiri, civange, cimpinage
lirhaligwérhe oku liy6sire lirhanalimwo bici ci

* 1:1 1, 1 Banahindule: «Aha murhondéro erhi Nyamuzinda
alema amalunga n’igulu. Igulu lyahali...» Ci omu cihe-
braniya badesire oku ‘Mango maguma aha murhondéro... Co
cirhumire rhwabula obulangalire kw’eyi mpindulo. Empindulo
nkubagirwa eri eyi ehindwire akanwa oku kandi: ‘Mango
maguma aha murhondéro erhi Nyamuzinda alema amalunga
n'igulu’. Omwandisi alonzize okurhuhugilira obuhashe bwa Nya-
muzinda bw’'okulema igulu. Ci kwone ecinwa ashambirermwo,
cimanyisize omurhondéro gw’amalunga n’igulu buzira igwarhiro
(Rhulole muli 2 Mak 7, 28; Hbr 11, 3), bulya omu cihabraniya
olwo luderho luli «omurhondéro», luli lwa kurheganya obufulile
bw’'obushinganyanya erhi Nnaluderho (Rhulole omu Mig 8, 22-31;
Ywn 1, 1-3). - Igulu erhi liri lya cimpinange cirhagwérhi nda
na mugongo, linali himu: Omwandisi alonzize okurhuhuglira
obworhere bw’igulu embere lilemwe: harhali kalamo (Rhulole Yer
4, 23; Eze 34, 11), omwizimya erhi guhundikire emanga.
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Miukat gwa Nnadmahanga akagiyeréra oku mishi.

3 Nndmahanga aderha, erhi: «Obulangashanei
bube». Obulangashane bwanaciba.

4 Nnamahanga abona oku obulangashane buli
bwinja. Anaberlla obulangashane n’'omwizimya.

> Ayirika obulangashane mushi n‘'omwizimya
aguyirika budufu. Bwayira$ bwanaca, lwo lusiku
lurhanzi.

6 Nnamahanga aderha, erhi: «Ecirére™ cibé aha
karhi k’amishi ciberile amishi n’amishi».

T 1:2 1, 2 Omika gwa Nyakasane gwo gulamya (Rhulole Murh
6, 3) n'ebiremwa byoshi (Lul 104, 30). - Omwandisi w'eci
citabu c’omurhondéro ayumvirhe obuhashe bw'oluderho lwa
Nyamuzinda omu kulema igulu. Nyamuzinda alema igulu
omu luderho. E Misiri n’e Babiloni kurhenga mira oluderho
Iwakag'ihuglla obulonza bwa birya biremwa bakag'ihardmya.
Omu Bibliya, oluderho lwarhanzirimanylkana nka Kanwa
k'Ow’enyanya, Kanwa karhalusire ebyahira n’'ebyahirtka (Lul
29). Kandi, oluderho lwéaba go galya marhegeko ikumi: Irhegeko
lifuldle erhi «Tora» (Lush 30, 11-14). Olwo Luderho lway-
ishimanyisa ohuhashe bwa Nyamuzinda omu igulu (Iz 40—55
ci bwenéne 40, 8; 55, 11), lwamanyisa oku obushinganyanya
bw’'Ow’enyanya buli omu mashanja goshi (Mig 1—9) na buzinda
bwaho, omu Myanzi y’Akalembe yayandikagwa na Mutagatifu
Yowane, Nnaluderho acijira muntu lyo ayérekana kurhi Nya-
muzinda acihanyire kuli rhwe. t1:31, 3 Obulangashane
bwo Nyamuzinda arhanziriilema (Rhulole Lul 104, 2). Omu
Bibliya, obwo burhali bulangashane bwa kunyenytza kwone, ci
bulangashane bwa kalamo; bulangashane bwa bushagaluke...
Iz 9, 1; 60, 11-20; Ywn 8, 12). § 1:5 1, 5 Amango aga
mandiko gayandikagwa erhi ensiku ziciganjwa kurhondérera
bijingo. * 1:6 1, 6 Abantu ba mira bakdg'imanya mpu Ecirére
calinka nsahani ngali ebertla igulu n’amishi. Ntyo bakdmanya oku
igulu lyo liba eno idako n’ebiti n’amishi biba emalunga.
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7 Nnamahanga ajira ecirére caba lubibi
Ilw’amishi gali idako n’agali enyanya ly’ecirére.
Byanaciba ntyo

8 Nnamahanga ayirika ecirére malunga.
Bwayira bwanaca, lwo lusiku Ilwa kabiri.

9 Nndmahanga aderha, erhi: «Amishi gali
idako ly’ecirére gacigushe haguma n’ahakazire
habonekane». Byanaciba ntyo.

10 Nndmahanga ayirika ahakazire budaka
n'ecirundo c’amishi aclyirika nyanja.
Nnamahanga abona oku kuli kwinja.

11 Nnémahanga aderha, erhi: «Obudaka
bumerekwo olubala lulimwo emburho, ngasi
lubero n'emirhi y’amalehe, era emera oku idaho
enaleheke n’obujuru bwayo, ngasi lubero».
Byanaciba ntyo.

12 Idaho lyamerakwo olubala lubamwo obu-
juru, ngasi lubero n’emirhi eleheka n’olugemu
ngasi lubero. Nnamahanga abona oku kuli
kwinja.

13 Bwayira bwanaca, lwo lusiku lwa kasharhu.

14 Nnadmahanga aderha, erhi: «Ebimole bibeé
omu cirére c'emalunga lyo biberila omushi
n'obudufu; byaba bimanyiso by’empondo
n’ecanda, ensiku n’emyéka,

15 binabé bimole bimanike emalunga bya ku-
molekera igulu». Byanaciba ntyo

16 Nndmahanga ajira bimolet bibiri binene,
ecimole cinénéné mpu cikamoleka mushi,

T 1:16 1, 16 Abapagani bakigihardmya ebimole by'emalunga
n’'obwo binali biremwa nk’ebindi.



Omurhondéro 1:17 \% Omurhondéro 1:25

n'ecimole cinyinyi mpu cikamoleka budufu,
boshi n’enyenyézi.

17 Nndmahanga abimanika omu cirére
c’emalunga mpu bikamolekera igulu,

18 mpu binamanyise omushi n’obudufu
n'okubertla  obulangashane n’omwizimya.
Nnémahanga abona oku kuli kwinja.

19 Bwayira bwanaca, lwo lusiku lwa kani.

20 Nnamahanga aderha, erhi: «Amishi
gadudisemwo ebizine n’ebinyunyi bibalale
enyanya ly’igulu, embere z’ecirére c’amalunga».

21 Nndmahanga alema abasimba# banénéné
b’omu nyanja na ngasi bizine biyandala
n'ebidiidisa omu mishi, bya ngasi lubero na
ngasi rhunyunyi rhujira eby(bi kushimbana
n’olubero lwarhwo. Nnamahanga abona oku kuli
kwinja.

22 Nnamahanga abigisha erhi: «MuydlolokeS§,
muluge, mubumbe enyishi n'enyanja;
n'ebinyunyi biluge okw’'igulu».

23 Bwayira bwanaca, lwo lusiku lwa karhanu.

24 Nnamahanga aderha, erhi: «Obudaka
buvuilule ebizine bya ngasi lubero: ensimba,
ebinyagarha n’ensimba z'erubala za ngasi
lubero». Byanaciba ntyo.

25Nndmahanga anacilera eby’erubala bya ngasi
lubero, ebintu bishwékwa bya ngasi lubero

1 1:211, 21 "uf" arhali bo basimba ci "haya" § 1:22 1, 22 Omu
mandiko mimana (Bibliya), omugisho gwa Nyamuzinda gurhaba
gwa makwanane ga kalamo k'iroho lybne; gunayo0lolole omuntu,
gumushob6ze akalamo n'iburha nkana.
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n'orhusimba rhw’oku idaho rhwa ngasi lubero.
Nnamahanga abona oku kuli kwinja.

26 Nnamahanga aderha, erhi: «Rhujire
omuntu orhushusha, orhugwerhekwo ecikebo,
yewarhambula enfi z’omu nyanja n’orhunyunyi

rhw’emalunga, ebishwékwa  n’eby’erubala
byoshi, n’ebinydgarha byoshi binadidisa oku
igulu.»

27 Nndmahanga alema omuntu omushusha:
oku nshusho ya Nndmahanga amulemire, amulema

mulume n'omukazi. = .
Nndmahanga  abagisha  anababwira,

erhi:  «Muburhe muluge, mubumbe igulu,
mulirhambule munarhegeke™ enfi z’omu nyanja
n’orhunyunyi rhw’emalunga, na ngasi cizine
cigera oku idaho.»

29 Nnamahanga ashub’iderha, erhi: «Loli oku
mmuhire ngasi lubala lujira obujuru lunali oku
idaho na ngasi murhi guleheka gunajira obujuru
byo byaba biryo binyu.

30 QOlubala nkana byo biryo mpire ngasi
c'erubala, ngasi kanyunyi Kk'emalunga, ngasi
citgera oku idaho cinayisa omuka». Byanaciba
ntyo.

31 Nndmahanga abona oku ebi anajiraga biri
binja bwenéne. Bwayira bwanaca, lwo lusiku lwa
kali ndarhu.

1 Ntyo kwo amalunga n’igulu bya shwinjagwa;

* 1:28 1, 28 Nyamuzinda ahebire omuntu bano igulu, amuha
oburhegesi bw’ebiremwa byoshi, lyo omuntu abikolésa oku
makwanane gage. Na ntyo, akolere Nyamuzinda omu akalamo
kage koshi.
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haguma n’ebimuba™ byoshi.

2 Erhi aba amaylisa omukolo akazéagikola, Nya-
muzinda arhamika oku lusiku lwa kali ndat,
ahtmiika omu mukolo akagijira

3 Nyamuzinda ahtmiika oku lusiku lwa kali
nda, alujira Iwimana.

4 Yo nkomoka y'amalunga n’igulu eyo erhi
bilemwa.

Emyanziya kabiri y’okulemwa kw’igulu. Ishwa
ly’amasima

Erhi Nyakasane Nyamuzinda ajira igulu
n'amalungas,

> nta ishaka lyaliciba en’igulu, nta lubala
lwalilucimera — bulya Nyakasane Nyamuzinda
arhaliciniésa enkuba en’igulu na ntaye walici-
hinga obudaka

* 21 2, 1 IzGba, omweézi, enyenyézi na ngasi byoshi hiba
emalunga. T 2:22, 2 Olusiku Iwa kali nda: haligi ahandi bahin-
dula mpu lwali lwa kali ndarhu lyo balek’icikébwa mpu nkaba
hali omukolo gwabire olwa Sabato. Olwa Sabato lwali luzira, nta
kuhuma kabishi (Rhulole 1° omu Lub 23, 12; Lush 5, 12-15: lwo
lusiku Iw’omugobe omuntu agwasirwe okuhimikamwo; 2° omu
Lub 20, 8-11: olusiku lwa kali nda, olwa Sabato, lwo lwashwinjaga
okulema; 3° omu Lub 31, 12-17: Nyakasance alagana n’olubaga
Ilwage; Hbr 4, 1-11: Omuntu agwasirwe okuhimuika olusiku
Iwa kali nda nk'oku Nyakasane ahiimikaga olwo lusiku erhi
ayls'okulema). T 2:42,4 Omwandisi mwimana arhushambdlire
kurhi omuntu murhanzi aburhagwa. Lyo arhuhugulira eyo
myanzi, akolésa engani z'abantu ba mira. Enyigirizo barhuhire
ziri z'ezi: Nyamuzinda erhi alema omuntu amuha omika
n‘omubiri. Abaheba omu ishwa ly’amasima. Abaha oburhegesi
oku nsimba zoshi. Abajira babirhi, omukazi n’omulume lyo
basimana n’okurhabélana omu cinyabuguma amango g'akalamo
kébo.
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6 erhi okuhuluza amishi omu mibunda
y’okudbémerera obudaka-;

7 Nyakasane Nyamuzinda abumba omuntu
n'akatulo k'oku idaho, amubihiraS8 omika
gw’obuzine omu mazllu, ntyo nyamutu ahinduka
ciremwa cizine.

8 Obwo Nyakasane Nyamuzinda arhweéra
ishwa ly’amalehe e Edeni*, ebushoshékero,
ahiramwo omuntu abumbaga

9 Nyakasane Nyamuzinda ameza oku bu-
daka emirhi ya ngasi buko, yakusimisa isu na
minja okulibwa, yalimwo omurhi gw’obuzine aha
karhi k’ishwa n’omurhi gw’okumanyat aminja
n’amabi.

10 Kurhenga omu Edeni (ishwa ly’amasima)
olwishi lwakag’'ihulula Iwaj'iddmerera ishwa,
Ilwakacigabamwo kani lushube nyishi ini.

11 Olwishi lurhanzi ye Pishone, luhulula luzun-
guluke ecihugo ca Havila, era munda eba
amasholo,

12 p’amasholo g'eyo garhahimwa kuyinjiha,
eyo eba n’obuku bubaya bwinja n’ibuye ly’onice.

§ 2:7 2, 7 Amufihira omutka: kwo kuderha oku omika gw’omuntu

gurhenga emwa Nyamuzinda yénene. * 2:8 2, 8 Kurhali kwa
bulagirire okulongereza ecihugo eryo ishwa ly’Edeni lyabagamwo.
Kwo kuderha oku eryo ishwa ly’amasima, limanyisize obwaérhere
nkana Adamu na Eva balimwo embere bagomere Nnamahanga
n'ecaha c'ecisiki. T 2:9 2, 9 Omurhi gw'okumanya aminja
n’amabi, luli lwiganyo lw’ecdha. Kwo kuderha oku ojira ecéha,
aba aybsire amanyire aminja n’amabi. Anabé arhacilonzizi
okushimba enjira za Nndmahanga. Ecaha buba bucibone. Ojira
ecaha agomera Nndmahanga n’okulonza okuba nka Ye. Analahire
okuyumva Nndmahanga wamulemaga.
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13 Olwishi lwa kabiri luderhwa Gihoni: luhul-
ula luzunguluke ecihugo ca Etiopiya.

14 Olwishi lwa kasharhu luderhwa Tigri: luhu-

lula ebushohokero bwa Astru. Olwishi lwa kani
luderhwa Eufrate. _
15 Nyakasane Nyamuzinda arhoéla olya muntu

amuhira omu ishwa lya Edeni, mpu akalihinga
analilange.

16 Nyakasane Nyamuzinda aha omuntu eri
irhegeko: «Wanalya oku ngasi murhi guli omu
ishwa,

17 c¢i omurhi gw'okumanya aminja n’amabi
orhahiraga okagulydkwo, bulya amango
wacishomya wagulyakwo erhi onafire#».

18 Nyakasane Nyamuzinda aderha, erhi:
«Kurhali kwinja omuntu ay6rhe yéne, rhumujirire
omurhabazi omushushire».

19 Nyakasane Nyamuzinda arhdla obudaka
abumbamwo ngasi nsimba z’erubala n’ebinyunyi
by’emalunga byoshi, abihékera omuntu mpu
alole kurhi abiyirika: ngasi oku omuntu
abiyirikaga kwo byanayirisirwe.

20 Ntyo omuntu ayirika ebishwékwa byoshi,
orhunyunyi rhw’emalunga rhwoshi n’ensimba
z'erubala, ci  omuntu arhabonagamwo

murhabdzi omushushire.
21 Nyakasane Nyamuzinda arhogezakwo

omuntu Ir0 ly’enkwira, nyamuntu ahunira;

¥ 2:17 2, 17 Olusiku wagulyakwo, ho na halya wanafa. Omuntu
omu bidaka arhengaga mwo anagaluke nka kula ngasi ciremwa
coshi ca hano igulu cagaluke omu idaho. Ci kwdne omuntu anka-
fulumusire olwo lufu nk’arhagomeraga Nndmahanga. Omuntu
yéne anacirhege olufi omu kurhayumva kwége (Rhulole omu
Murh 3, 19).
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amushugula omurhibadu ashosha eminyafu
aha omurhibadu gwarhengaga.

22 Ogwo murhibadu, Nyakasane Nyamuzinda
ashugulaga oku mulume, atulamwo omukazi ana-

mulérhera omulume.
23 Nnamulume, erhi: «Léro oyu ye mun-

yafu gw'omunyafu gwani na kavuha k'orhuvuha
rhwani. Ayish’'ikaderhwa mukazi (isha) bulya
omu mulume (ish) arhenzire» (Ayish’'ikaderhwa
muka-mulume bulya omu mulume arhenzire).

24 Co cirhuma omulume akwanine aleke ishe na
nnina acishwekerekwo mukage n’oku bali babiri
bahinduke mubiri muguma$ (bayish’ihinduka
muguma)

25 N'obwo bombi bali bushugunu; omulume
n’omukazi, ci barhakdg'iyumvanya nshonyi.

3

Ecaha cirhanzi

1Enjoka yo yali nsimba nyengtiza omu nsimba
z'erubala zoshi Nyakasane Nyamuzinda ajiraga.

§ 2:24 2, 24 Olya muntu ayakuzagya n'omwishingo, erhi: «Oyu
ye kavuha karhengaga omu mavuha gani, ye munyafu gw'oku
minyafu yani» bulya amabona mukige. Omwandisi amanyisize
kurhi omulume ashwira mukéage, na kurhi omukazi ashwira iba;
balame haguma omu cinyabuguma. Embere za Nyamuzinda,
omulume n’omukazi bayuménana bulya bali ba nkomoka nguma.
Nyamuzinda amujirira omurhabazi omushushire.
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Wanj oka™ abwira omukazi, erhi: «Ka kwo kunali
Nnamahanga adesire: Murhahiraga mukalya oku
murhi ciru n'omuguma gw’omu ishwa?»

2 Nyamukazi ashuza wanjoka, erhi: «Rhw-
analya amalehe g’emirhi eri omu ishwa,

3 ci amalehe g’omurhi guli aha kagarhi k'ishwa
gwoki, Nnamahanga adesire: murhagalyagakwo,
ciru murhaguhumagakwo bulya erhi kufa mu-

nafire» . i .
4 Ci wanjoka abwira nnamukazi, erhi: «Nanga

murhakafa méshi! .
5 Kali ciru Nndmahanga amanyire oku amango

mwanagulyekwo amasu ginyu ganayiguke mu-
nahinduke nka banyamuzinda mukamanya am-
inja n'amabi».

6 Léro nyamukazi abona nk'omurhi guli
mwinja okulibwa, gunali gwa kusimisa amasu
gunali gwa kucifinjwa n’okuddomwamwo obwenge;
arhola irehe alyako, anaha iba wali bonaye, naye
alyakwo.

7 Erhi amasu gabo bombi gayiguka, babona
oku bali bashugunuf; bazingazinga ebyasi
by’omulehe babiyambalira omu cibunu.

8 Banaciyumva Nyakasane Nyamuzinda aja

* 3:1 3, 1 Eyo njoka luli Iwiganyo lw’olya mushombanyi Shetani,
olya warhebaga ababusi birhu barhanzi erhi bajira ecaha. Shetani
ashomba Nnamahanga, nirhu rhwéne kushomba arhushomba.
Alonza rhweshi arhuheze mpu ly'irhondo rhurhatamalaga oku
ntebe y'obwdmi bwa Nyamuzinda, erya ntebe ahezagya erhi
agomera Nnamahanga. T 3:7 3, 7 Babona oku bali bashugunu;
ecaha c'ecisiki cirhali cdha ca bugonyi. Cali caha ca bucibone
bw'omuntu embere za Nndmahanga; okucibona bushugunu
kuli kumanya oku barhaligwérhe ntéra yakuhima amashumi
g’'owabarhebaga.
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acigezageza omu ishwa oku hihasi hy’olusiku,
omulume na mukage bacifulika Nyakasane Nya-
muzinda, omu karhi k’emirhi y'omu ishwa.

9 Ci Nyakasane Nyamuzinda ayaklza: omu-
lume amubwira, erhi: «Ngahi oli?»

10 Ashuza, erhi: «Nayumvirhe wadunda
amashando omu ishwa, namaydboha, bulya
ndi mushugunu co carhumire nacifulika».

11 Ashub’id6sa, erhi: «Ndi wakumanyisize oku
oli mushugunu? Ci akaba walire kwa gulya
murhi nakuhanzagya nti irhondo orhahiraga
okalya?»

12 Nyamulume ashuza, erhi: «Omukazi wampe-
baga aha burhambi anampire kwa gulya murhi
nani namanalyakwo».

13 Nyakasane Nyamuzinda abwira omukazi,
erhi: «Bici ebyo wamajira wani?». Nnamukazi
ashuza, erhi: «Kali enjoka yamanteba léro na-
malya».

14 Go mango Nyakasane Nyamuzinda
abwizirage enjoka, erhi: «Obwo wanajizire
ntyo, ohehérirwe kulusha ngasi cishwékwa na
kulusha ensimba z’erubala zoshi; oku nda okola
wakagendera na katulo okola wakalya ensiku
zoshi z’akalamo kawe.

15 Nkola naheba enshombo ekarhi kawe
n’omukazi, ekarhi k’iburha lyadwe n’iburha lyage:

¥ 3:93, 9 Ayakliza omulume; Nyakasane anayishe nka muciranuzi
amango g'olubanja. Anaddse oyazire, anamuyéreke oku ahabire
na buzinda bw’aho anamuhé oluhembo akwanine. Ntyo
rhuyumvirhe oku Nyamuzinda kushibirira ashibirira eciremwa
cage, arhanalikirira wage.



Omurhondéro 3:16 xiii Omurhondéro 3:19

oyu akusinaga irhweS nidwe omukomolere oku

kansisira». _ _ o
16 Abwira nyamukazi, erhi: «Nkolanaytshila

amalumwa gawe, n’‘amazimi gawe omu
malumwa okola wakaburha abana. Kulalikira
okolaga wakalalikira balo, ci naye akola
ayish’ikakuzidohera™.»

17 Abwira nyamulume, erhi: «Obwo
wayumvirhe mukawe, wanalya kuli gulya murhi,
n’obwo nakurhegekaga, nti irhondo orhahiraga
okagulyakwo, idaho lihehérirwe erhi we rhuma.
Omu malibuko okola wakakulamwo eci walya,

ensiku zoshi z’akalamo kawe. A _
18 Mahwa n’emishigi likola lyakakufulukiza,

okalya n’enshogo lubala.

19 Kurhtbanukirwa emalanga okola
wakabonamwo omugati (biryo): kuhika oshubire
omu budaka bulya mwo warhengaga. Oli katulo
n’omu katulo wanashubire!».

§ 3:15 3, 15 Nyakasane alaganyize abantu oku abayokola,
abaklle omu njira y’ecaha. Ciru akaba Shetani ahimaga omulume
n'omukazi, arhahime iburha lydbo. Nyakasane Nyamuzinda
abwira wanjoka, erhi: «Nahira enshombo akarhi k'iburha lyawe
n'ely'omukazi». Omuguma wayish’ihima shetani, ye Mucun-
guzi. Ayish'iklla abambali omu buja bw'ecdha. * 3116
3, 16 Eco cdha ababusi birhu barhanzi bajiraga, carhulerhire
nyamanja w’'obuhane: rhwaheza enshokano z'omu Paradizo;
abantu barhondéra okufa (Murh 3, 3), barhondéra okuyumva
amagene mabi g'omubiri (Murh 3, 7), barhondéra okubona
amalumwa amango g'okuburha n'omu mikolo. Okurhegeka,
okushiga n’okushigwa bwali burhumisi na bwira; enyuma ly’eco
cadha okurhegeka kukola kuhorha n’okurhegekwa kuzidohere
orhegesirwe. Hano Yezu ayishicungula abantu ye waderha, erhi:
omushigo gwani guli mutidu n’'omuzigo gwani guli mulembu (Mat
11, 30)
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20 Omuntu ayirika mukage erya Eva, «Hawa»
bulya ye nnina wa abazine boshi.

21 Nyakasane Nyamuzinda ajirira omulume
n’omukazi ebishili by’emput abayambika.

22 Nyakasane Nyamuzinda aderha, erhi: «Alagi
oku omuntu akola ali ak'irhu erhi kumanya
aminja n’amabi kurhuma. Mumanyage,
arhacihiraga alika okuboko kwage mpu
ahumbile oku murhi gw’obuzine, agulye alame

ensiku zoshi!». ' _
23 Nyakasane Nyamuzinda amuhimva omu

ishwa lya Edeni (masima), mpu ly’agend’ihinga
obudaka arhengagamwo.

24 Ahimva omuntu anahira_ bakerubini
n’engulumira y'engdrho yalaza ebushoshokero

bwishwa ly’amasima, lyo balanga enjira eja
ebwa murhi gw’obuzine (lyo bahagalika omuntu
arhahume oku murhi gw’obuzine).

4

Olwa Kayini na Abeli

1 Adamu ashamuka kuli mukige Eva. Eva
ayalala anaburha Kayini. Aderha, erhi: «Na-
mashob6la omuntu emwa Nyakasane».

2 Ashub’iburha omulumuna Abeli. Abeli ali
mushwesi wa bishwékwa ci Kayini ali muhinzi

wa budaka. o . .
3 Erhi kugera mango, Kayini arhila nterekéro

emwa Nyakasane ebi akllaga omu budaka,

T 3:21 3, 21 Eci cijiro ciyérekine kurhi Nyakasane abéra
abamugomire olukogo. = Omuntu walikola ayambala ebyasi,
Nyakasane amuyambika oluhu lw’ensimba.
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4 Abeli naye arhila ebiburhwa birhanzi
by’ebibuzi bydge n'amashushi gabyo. Nyakasane
ayankirira Abeli n’entflo™ yage,

> c¢i arhayankiriraga Kayini n’eyage ntilo.
Kayini akunirira okwo n’obusu bwage bwazinz-
ibala.

6 Nyakasane abwira Kayini, erhi: «Cirhumire
wakunira, cirhumire obusu bwawe bwazinz-
ibala?

7 Nkawal'jjizire bwinja, karhinga
orhayinamwiri amalanga? Ci akaba orhajiziri
bwinja, ecaha cishurhamire aha luso lwawe, ciri
cakulalira, ci ocihangane ocihime».

8 Kayini abwira omulumuna Abeli, erhi: «Rhuje
ebulambo!». Oku bali omu bulambo, Kayini
ayinamula okuboko acirhulirakwo Abeli anamu-
niga.

9 Go mango Nyakasane abwizire Kayini, erhi:
«Ngahi mulumuna wawe Abeli ali?». Ashuza,
erhi: «Ntamanyiri. Ka nie mmulanga mulumuna
Wani?».

10 Amushuza, erhi: «Bici ebi wamajira? Izu
ly'omuko gwa mulumuna wawe lyamanyaktza
kurhenga okw’idaho.

11 Buyorhe buhehérirwe obudaka bwamiraga
omuko gwa mulumuna wawe erhi werhuma.

12Erhi okacihinga obudaka burhakacikuyerera
bici, waba kahika, waja wayértka omu igulut».

13Kayini abwira Nyakasane, erhi: «K’ecaha cani
ciri cinene bwenéne cirhakababalirwa?»

* 4:4 4, 4 Entllo ya Abeli; olole Hbr 11, 4. T 4:12 4, 12 kah(ka
waja ayerérika, ye rhuderha cindi cinwa: karhebera
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14 «Lola oku wamampiva muli lino ishwa
nnangwasirwe ncifulike hali na nawe, nkolaga
naba karharhinda na karhebera muno igulu,
owanambugane hali amango akanyirha.»

15 Ci Nyakasane amubwira, erhi: «Ci kwoki
ngasi wayirhe Kayini aciholwa Kkali ndal!».
Nyakasane ahirakwo Kayini ecimanyiso, mpu
lyo ngasi wamurhimane arhamushiurhaga.

16 Kayini aclyégila kuli Nyakasane anaytbaka
omu cihugo ca Nodu, ebushoshokero bw’ishwa
ly’amasima.

17 Kayini ashamuka bona mukage, mukage
ayalala anaburha Enoku; aylbaka ecishagala
aciyirika erya Enoku, cirhenzire oku izino
ly’'omugala Enoku.

18 Enoku aburhirwa Iradi:, Iradi aburha
Mehuyael na Mekuyael aburha Metushael.

Metushael aburha Lamek, Lamek arhola bakazi
babiri: muguma ye Ada n’owundi ye Zila.

19 Lamek arhola bakazi babiri: muguma ye Ada
n’owundi ye Zila.

20 Ada aburha Yabal: y'ishe w’abahanda omu
bifumba bajabalusa ebishwékwa.

21 Omulumuna yewali Yubal: yewali ishe
w’abaziha olulanga n’akarhéra.

227ila naye aburha Tubal Kayini, mutuzi, y’'ishe
w’abakola amarhale n’ebyima. Mwali wabo
Tubalkayini yewali Nahama.

23 Lamek abwira bakage, erhi: «Ada na
Zila, yumvirhizi izu lyani; baka Lamek, rhegi
amarhwiri oku bino namubwira: “nayisire

¥ 4:18 4, 18 Aha bayérekine oku omwaéna Iradi eri nshokano
Nyamuzinda ahire Enoku.
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omuntu okwenge amanyadgaza  nayirha
n'omushikira okwenge amampukula”».

24 «Kayini anaciholerwe kali nda ci Lamek yéhe
kali makumi gali nda na nda».

25 Adamu ashub’ishamuka bona mukéage, nya-
mukazi aburha Set, bulya aderha, erhi: «Nya-
muzinda amanshob6za owundi mwana ahéli ha
Abeli, bulya Kayini amuyisire».

26 Set naye aburhirwa omugala, amuyirika erya
Enosh. Go mango barhangiraga okucikumba
YHWH, Nyakasane.

)

Bashakultiza b’embere z’ecihonzi cinene )
1 Alaga ecitabu c’emimo y'Adamu. Erhi

Nndmahanga alema omuntu, amujira oku
nshusho ya Nnadmahanga;

2 mulume n’omukazi abalemire, abagisha an-
abayirika bantu erhi abalema.

3 Adamu al'igwérhe myéaka igana na makumi
asharhu, erhi aburha omugala oku nshusho yage
n'oku cikebo cage, anamuha izino lya Set.

4 Erhi ayGs'iburha Seti, Adamu ashub’ilama
myaka magana munani anaburha abagala n’abali.

> Akalamo k’Adamu koshi kali ka myaka mag-

ana mwenda na makumi asharhu®, agal'ifa.

* 55 5, 5 Rhurhamanyiri bwinjinjd omubalé gw'emyéaka
y'arnaburhwa ga bashakultza birhu barhanzi.
Rhurhankamay’itwikanula erhi eyo myaka badesire balamire yo
n'eyo. Hali amango erhi eri myaka ya kalamo ka ngasi mulala;
kwo kuderha myéka y'abo bantu kuhebakwo n'eya binjikulu
babo. Eyo myéka yabo erhuyéresire oku gwanali mugisho gwa
Nyamuzinda, yaja yanyiha erhi byaha byabo birhumire.
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6 Set al'igwérhe myéka igana n'irhanu erhi
aburha Enosh.

7 Erhi aba améaburha Enoshi, Set ashub’ilama
myaka magana munani na nda anaburha abagala
n’'abali.

8 Akalamo ka Set koshi kali ka myaka magana
mwenda n’ikumi n'ibiri: agal’ifa.

9 Enoshi aligwérhe myadka makumi gali
mwenda erhi aburha Kenan;

10 erhi aba améaburha Kenan, Enosh
ashub’ilama mydka magana munani n’ikumi
n’irhanu, anashub’iburha abagala n’abali.

11 Akalamo ka Enosh koshi kali ka myaka mag-
ana mwenda n’irhanu; agal'ifa.

12 Kenan al'igwérhe myaka makumi gali nda

erhi aburha Mahalaleel.
13 Erhi aba amdaburha Mahalaleel. = Kenan
ashu’ilama mydka magana munéni na makumi

anni, anakaburha abagala n’abali

14 Akalamo ka Kenan koshi kali ka mydaka
magana mwenda n’ikumi, agal'ifa.

15 Mahalaleel al'igwérhe myaka makumi gali

ndarhu n’irhanu erhi aburha Yéred:
16 Erhi aba amaburha Yéred, Mahalaleel
ashub’ilama myédka magana munéni na makumi

asharhu, anakaburha abagala n’abali.

17 Akalamo ka Mahalaleel koshi kali ka
myaka magana munani na makumi galimwenda
n’irhanu, agal’ifa.

18 Yared aligwérhe myaka makumi galindarhu
n’ibiri erhi aburha Enokh;

19 Erhi aba amaburha Enokh, Yéred ashub’ilama
myaka magana mundani anakaburha abagala
n’abali.
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20 Akalamo ka Yéred koshi kali ka myaka ma-
gana mwenda na makumi galindarhu n’ibiri:
agali’'ifa

21 Enokh aligwérhe myaka makumi galindarhu
n’irhanu erhi aburha Metushaleme.

22 Enokh alusibwa na Nnamahanga. Erhi
aba améaburha Metushaleme, Enokh ashub’ilama
myaka magana asharhu anakaburha abagala
n’abali.

23 Akalamo ka Enokh koshi kali ka myaka mag-
ana asharhu na makumi galindarhu n’irhanu.

24 Bulya Enokh alilusibwe na Nyamuzinda,
arhaciberaga eno igulu. Nyamuzinda amuhéka.

25 Metushaleme aligwérhe mydka igana na
makumi galimunani na nda erhi aburha Lamek.

26 Erhi aba amaéaburha Lamek, Metushaleme
ashub’ilama myéaka magana nda na makumi gal-
imunani n’ibiri, anakaburha abagala n’abali.

27 Akalamo ka Metushaleme koshi kali ka
myaka magana mwenda na makumi galimwenda
na mwenda, agal'ifa.

28 Lamek aligwérhe myéaka igana na makumi
galimunani n’ibiri erhi aburha omugala.

29 Amuyirika erya NUhu, omu kuderha, erhi:
«Oyu ayishirhurhliliza oku mukolo n'omurhamo
gw’amaboko girhu, bulya Nyakasane ahehérire
obudaka».

30Erhi aba amaburha Nthu, Lamek ashub’ilama
myaka magana mwenda na makumi galimwenda

n’irhanu, anakaburha abagala n’abali.
31 Akalamo ka Lamek koshi kali ka myaka mag-
ana nda na makumi galinda na nda, anagal’ifa.
32 Nlhu aligwérhe myaka magana arhanu erhi
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aburha Sem, Ham na Yafet.

6

Obuminya bwaluga omu igulu
1 Erhi abantu barhangira baluga en’igulu,
baburha abanyere,

2 bene Nyamuzinda® babona oku abanyere
b’abantu bali binja. Babayankamwo aba ba-

nalilonzize. _ A o
3 Léro Nyakasane aderha, erhi: «Omtiika gwani

gurhacibére ensiku zoshi omu muntu, n’obo ali
mubirit n'akalamo kage kakola kaba ka myéaka
igana na makumi abiri».

4 Ago mango, en’igulu yali abanénéne-
mikalarhu- ciru n’enyuma zaho, amango bene
Nyamuzinda bakagiyanka abanyere b’abantu,
abo banyere bakaburha abana: zo zirya ntwali za
mira, bantu b’irenge.

* 6:2 6, 2 «Bene Nyamuzinda» (omu kushimba Lul 29, 1; 89,
7; Ayu 1, 6; 2, 1; 38, 7) banahash'iba birya biremwa abapagani
bakagihardmya. Hali n'amango Abami nabo, bakag'iderhwa
«bene Nyamuzinda» (Rhulole muli 2 Sam 7, 14; Lul 2, 7; 89, 27). Na
binjikulu ba Seti nabo bacidesirwe «bene Nyamuzinda» na bene
Kayini bakaz'iderhwa «bene abantu». Abatwi b’emmanja bangasi
ishanja badesirwe bene Nyamuzinda bulya balibajira omukolo
gwa Nyamuzinda: okutza emmanja, co cirhumire bahunyirwe
okuba bashinganyanya, lola Olulanga Iwa 81(82). T 6:3 6, 3
Ogu mulongo gurhulangwire oku omuntu guba mubiri, n'omubiri
guba muzamba. Obuzibu n'akalamo k'omubiri birhengerera
emwa Muka gwa Nyakasane (Rhulole omu Murh 2, 7). Abami
bakag'ihdbwa Mika, kwago kwdgo amango bashigwa amavurha
(1 Sam 10, 6.10; 11, 6; 16, 13). Ago mango, «Mlka» anabashobb6ze
emisi y'okurhegeka n’ey’okuciranula (Rhulole muli Lul 72, 1; End
4, 2:;1z 11, 4-5).
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> Nyakasane abona oku amabi g’abantu galuzire
en’igulu na ngasi muhigo gwabali emurhima
gwali gwa mabi gwone.

6 Nyamuzinda aciganya mpu eci alemeraga
omuntu hano igulu, alumwa bwenéne omu
murhima gwage.

7 Nyakasane aderha, erhi: «Omu igulu nkola
naholola abantu nalemaga; boOne ensimba
n'ebinyagarha n’ebinyunyi by’emalunga, bulya
namaciganya+ ecarhumaga nabijira».

8 Ci NUthu yéhe arhona emwa Nyakasane.

9 Olwa NUhu luno. Nuhu ali muntu mushin-
ganyanya na mwirhonzi omu bantu b’amango

gage analikulikire Nyakasane.

10 NGhu aburha abagala: Sem, Ham na Yafet

11 Igulu lyashiibuka embere za Nyamuzinda,
lyanayunjula ntambala.

12 Nyamuzinda alola igulu abona oku néci
lishtibusire bulya ngasi muntu ali akola agwerhe
olugendo lushubusire.

Okucirheganya oku lw’ecihonzi
13 Go mango Nyakasane abwizirage Nihu,
erhi: «Kuli nie, amango g'obuzinda bw’omuntu

} 6:7 6, 7 Nyakasane aciganya, kwo na kuguma omu 1 Sam 15,
11. Obubi bw’omuntu bwarhuma abihira Nyakasane. Obwo bubi
bwarhengera omu kubona omuntu alemirwe ntagengwa. Kandi
oku kuyérekine oku Nyamuzinda analoléreze obworhere bwa bene
omuntu, ci okwo kurhankarhuma abalikirira. Arhankarhuhe-
mukira, arhanatwa omu kanwa kage. Ci omanyage oku olu luli
luderho Iwa bantu olu bahugwire mw’ebi binwa. Omu kuderha
n'obwalagale bwoshi, Nyakasane arhankaciganya erhi ayumve
omungo. Kwali kulonza okumanyisa oku ebijiro by’abantu byali
bigalugalu omu masu ga Nyakasane.
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gahisire, bulya igulu lyasherire erhi bo barhuma,
liyunjwire buminya. Niene nkolaga nabashaba
haguma n’igulu.

14 Qcitulire obwarho bw’omurhi gw’enshebeyi
gwadwa amagoba; ogabe obwarho mwo
rhuyumpa rhuyumpa, higuma enyanya ly’ehindi,
onabushige enungulu omu ndaldla n’emugongo.

15 Alaga oku wajira: obwarho bube na makano
makumi asharhu ga buli, makumi arhanu ga
bugali, makumi asharhu ga kadubwi.

16 Omu bwarho  ohiremw’oburhungiri
n’ah’ikano liguma enyanya oshwinje. Lunda
luguma ohireyo omuhango gw’obwarho. Olujire
mishonezo: ah’idako, aha karhi n’aha nyanya.

17 Nkolaga narhuma ecihonzi, kwo kuderha
mishi, en’igulu, ah’idako ly’amalunga, gashébe
ngasi ciremwa ciyisa omuika; ebiri en’igulu bi-
herérekere.

18 Cikwone wéhe nakuha endagano. Wayish'ija
omu bwarho mwen’abana bawe, mukawe, na bali-

kazi bawe. . _ . .
19 Omu bizine byoshi, na ngasi mubiri, orhole

bibiri bibiri bya ngasi lubero, obihugire omu
bwérho, lyo bhibérana obuzine haguma néwe:

hakaba akalume n’akakazi.
20 Ebinyunyi kushimbana n’obiiko bwabyo,

ebishwékwa kushimbana n’obtko bwabyo,
n'ebiyandala kushimbana n’oblko bwabyo,
bibiri bya ngasi biko bibére nawe, lyo bibérana
akalamo.

21 Wéhe orhole ngasi biko kalyo, olunde hofi
hawe: byayishiba biryo byawe na biryo by’ebyo
bintu».

22 NGhu ashimba byoshi, nk’oku Nyakasane
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alimurhegesire, kwo anajizire.

7

Ntihu aja omu nkuge

1 Nyakasane ashub’ibwira Nahu, erhi: «Jaga
omu bwarho mwene omulala gwawe gwoshi,
bulya nabwine oku oli mushinganyanya embere

zani muli elira iburha. . A .
2 Oku ngasi biiko bwa nsimba ecire, orh6lemwo

mahali nda, akalume n’akakazi kako; omu bliko
bw’ensimba zihumaéanya orhoéle ihasha liguma,
akalume n’akakazi kako.

3N’omu ngasi bako bwa binyunyi bicire, orhdle
mahasha nda, akalume n’akakazi kéko, lyo obliko
burhag’ihera en’igulu.

4Bulya enyuma lya nsiku nda, naniésa enkuba
en’igulu nsiku makumi anni na madufu makumi
anni; en’igulu naholola ngasi cizine najiraga».

5 Niihu ajira ebi Nyakasane ali amurhegesire
byoshi.

6 NGhu aligwérhe myaka magana ndarhu erhi
ecihonzi ciyisha, go mishi okw’igulu.

7 NlUhu aja omu bwarho haguma n’abagala na
mukage n’abdli-kazi, lyo bayaka amishi g’ecihonzi.

8 Ensimba zicire n’ezihumanya, ebinyunyi na
ngasi binyafika oku idaho byadaha omu bwaérho
bibiri bibiri,

9 akalume n’akakazi byoshi na Nahu, nk'oku
Nyakasane analirhegesire Nuhu.

10 Erhi ensiku nda zihika, amishi g'ecihonzi
gacihira oku idaho;

11 omu mwaka gwa magana ndarhu g’akalamo
ka Nthu, omu omwézi gwa kabiri, omu nsiku
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ikumi na nda z'omwézi, lwo n’olwo lusiku,
amaliba g'ekuzimu gafuntnuka n’enshalalo
z’emalunga zahulula.

12 Enkuba yania en’igulu nsiku makumi anni

na madufu makumi anni. _
13 Lwo n’olwo lusiku lyo Nihu, boshi n’abagala

Sem, Ham na Yafet, muka Nuhu, abali-kazi
basharhu, baka abagala:

14 hoshi n’ebizine byoshi kushimbana n’obliko
bwabyo, ensimba kushimbana n’obtko bwézo,
ebiyandala oku idaho kushimbana n’oblko
bwabyo, ebibalala kushimbana n’obtko bwabyo,
ebinyunyi byoshi na ngasi hibalala, bajaga omu
bwaérho.

15 Baja emunda Nuihu ali omu bwarho, babiri
babiri ba ngasi ciyisa omuka.

16 Abo bayishaga ndume n’enkazi ba
ngasi blko, bobadahire nk'oku Nyamuzinda
anabarhegekaga. Nyakasane ayigala obwarho
abaha omugongo.

Namugege

17 Ecihonzi cadba nsiku makumi anni, oku
amishi gayushika n’obwarho bwasokera enyanya
z'igulu.

18 Oku amishi galuga ganayushiika okw’'igulu
n’obwarho bwayeréra oku mishi.

19 Amishi gaja gayushiika kulusha oku nyanya
z'igulu ganabwika ngasi ntondo ndiri zinaba
ah’idako ly’amalunga.

20 Amishi gabwikaga entondo, garhaluka

makoro ikumi n’arhanu. . _
21 Ngasi kazine kaherérekera: ebigera

okw’idaho, ebinyunyi, ebishwékwa, ensimba
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z'erubala, na ngasi bidididsa en’igulu na abantu

boshi. . .
22 Kwo kuderha oku ngasi hyali en’igulu hyafa:

ngasi biyisa omka emazilu.

23 Ntyo kwo ebyali en’igulu byoshi byaholokaga:
haguma n’abantu, ebishwékwa, ebinyafika
n'ebinyunyi by'emalunga; byoshi byahirigirha
en’igulu ci hasigala NGhu yéne na ngasi kali omu
bwarho bonaye.

24 Amishi gayorha gabwikire igulu nsiku igana
na makumi arhanu.

8

Okuytirha kw’ecihonzi

1 Nyamuzinda akengéra Nlhu, ensimba
n’ebishwékwa byali bo naye omu bwaérho.
Nyamuzinda ageza empusi oku igulu, ntyo amishi
gaja gayonda.

2 Amaliba g'ekuzimu n’enshalalo z'’emalunga
byayigalwa; n’enkuba yayimanzibwa emalunga;

3 amishi gaja gayonda bunyi bunyi, gagana erhi
kugera nsiku igana na makumi arhanu.

40mu mweézi gwa kali nda omu nsiku ikumi na
nda z’omweézi, obwarho bwadekerera oku ntondo
Ararat”™,

> Amishi gaja gayonda gaja gayonda bunyi
bunyi kuhika mwézi gw’ikumi. Omu mweézi
gw’ikumi, olusiku lurhanzi Iw’'omwézi orhurhw-
erhwe rhw’entondo rhwaboneka.

8:4 8, 4 Ararati eri ntondo y'omu Aziya, omu cihugo ca
Mezopotamiya (Mwa zino nsiku cikola cihugo ca Iraki).
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6 Erhi hagera nsiku makumi anni, Nihu ayigula
ilolero ly’obwaérho alijizire omu bwarho anahu-
lusa hungwe mpu aj'ilola erhi amishi gakazire.

7Hungwet ahuluka ci akaja eyi n’eyi alinda oku
amishi gakala okw’igulu.

8 Léro Nuhu ahulusa engliki mpu alole erhi
amishi gakazire okw’idaho;

9 ci wanguku erhi abona arhabwini aha ahira
obula bw’olushando, ashubira omu bwaérho,
bulya amishi gaciri okw’igulu. Nuhu alambula
okuboko, ayigwdarha anashub’iyidahya omu
bwarho hofi naye.

10 Alinda zindi nsiku nda, ashub’ihulusa
engliku omu bwarho,

11 enghku yamushubirakwo bijingo, abona
ekola edwirhe ehishami hy’omuzétuni omu mu-
lomo. NOhu ayumva oku amishi gaganyire
okw’igulu.

12 Ashub’ilinda zindi nsiku nda, ashub’ilika
engiku egende: erhacigalukaga aha ali.

13 Omu mwéaka gwa magana ndarhu na
muguma y'akalamo ka Nahu, omu mweézi
gwa burhanzi, omu lusiku lurhanzi ly'omwézi,
amishi gali gamagana okw’igulu; Nuhu akula
omufiniko gw'obwarho, abona oku obululi
b’igulu bwakazirekwo amishi.

14 Omu mwézi gwa kabiri, omu nsiku makumi
abiri na nda igulu lyoshi lyakala.

Okurhenga omu nkuge

T 87 8, 7 Omu kushimba engani zabantu b’e Babiloni,
binyunyi bisharhu birhashwekagwa: hungwe (ecihungu), engtku
n’ehiremberembe.
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15 Nyamuzinda arhegeka Nuhu, erhi:

16 «Huluka omu bwarho mwena mukawe, bagala
bawe na bali-kazi bawe haguma nawe.

17 Ensimba za ngasi lubero muli mweshi,
orhunyunyi, ebishwékwa na ngasi biyandala bi-
nadadasa okw’'igulu, obihuluse haguma nawe,
lyo bihasha okulumira igulu, biyololoke biluge
hoshi».

18 Nihu ahuluka n’abagala, na mukage, n’abali-
kazi.

19 Ebizine byoshi na ngasi bishwékwa
n’orhunyunyi rhwoshi n’ebiyandala binadtdisa
oku igulu kushimbana n’obiko bwabyo,
byahuluka omu bwarho.

20 Go mango Nuhu ayubasirage oluhérero lwa
Nyakasane; arhola ngasi biko bwa nsimba ecire
na ngasi rhunyunyi rhucire, arhala embagwa
z'okusingobnola oku luhérero.

21 Nyakasane abayiza hirya hibayo hinja
anacigerereza, erhi: «Ntakacihehérera igulu
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bundi erhi muntu orhuma, bulya irala+ lyage
liba liyérekire amabi kurhenga emuhimbo,
ntakacishangula  bundi ebizine nk’'oku
nzind'ijira.

22 Oku igulu licihaba, okumira/ kurhwéra

n’okuséruila, emboho  n'idarhu, ecanda
n’empondo, obudufu n’omushi, birhakacihusa

kubaho».
9

Bwoérhere buhyahya bw’igulu. Endagano ya
Nnamahanga n’ebiremwa bydge

INyamuzinda anacigisha NGhu boshin’abagala
anacibabwira, erhi: «Muburhe, muy®loloke,
munabumbe igulu bantu.

2 Mubé coba na bacbbohwa Db’ensimba
zoshi z'oku igulu n’enyunyi zoshi z’emalunga,
n’ebinydgarha oku igulu lyoshi, n’enfi zoshi
z’omu nyanja: byoshi mbihizire omu nfune
zinyu.

¥ 8:21 8, 21 Omurhima ye muntu. Irala lyage liyérekana ecimuli
e murhima. Omu murhima mwo murhenga engerérezo nyinja
n‘embi. Enderho, emihigo n’ebijiro, byoshi birhengerera omu
murhima. Nyamubéaho ayishi ngasi murhima bwinjinja (1 Sam 16,
7; Lul 17, 3; 44, 22; Yer 11, 20). Obworhere bwinja n’obushibirizi
bw'Akanwa ka Nndmahanga burhengerera omu murhima (Lul
51, 12.19; Yer 4, 4+; 31, 31-33+; Eze 36, 26). Omuntu alongeza
Nyamuzinda omu murhima gwéage (Lush 4, 29; Lul 105, 3; 119,
2.10), amurhege okurhwiri (1 Bam 3, 9; Burh 3, 29; Hoz 2,
16; Lush 30, 14), amukolere (1 Sam 12, 20.24), amukuze (Lul
111, 1), amuzigire (Lush 6, 5); omurhima mwirhohye, nkana na
mucése gwo murhima gurhajira bulyalya embere za Nyamuzinda
n’embere z'abantu (Efz 1, 18). 9, 4: Rhulole omu Lev 17, 11-14;
Lush 12, 23.
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3 Ngasi biba bizine binafukunya byoshi byaba
biryo binyu, mmuhire byo byoshi kuguma
n’ebyasi by’emburho.

4 Cikwbone murhalyaga enyama mukanalya
n’obuzine bwayo, kwo kuderha omuko™.

5 Ci kwonene namudodsa oku muko gwa ngasi
muguma muli mwe. Nandddse ebiryanyi byoshi
nddse n‘'omuntu, abantu boéne na bone nanadose
ogw’omuko gw’omuntu.

6 Owabulage omuko gw’'omuntu, naye omuko
gwage gunabulagwe n’omuntu. Bulya oku
nshusho ya Nyamuzinda omuntu alemagwa.

7 Mwéhe muburhe, muyo0loloke, mubumbe
igulu bantu munalirhegeke».

8 Nyamuzinda anacibwira Nhu n’abagala,
erhi: «Loli oku nahira endagano yani ekarhi kinyu
n’ekarhi K'iburha linyu enyuma zinyu.

9 Nanjizire eyi ndagdno haguma n’ebizine biri
haguma ninyu: enyunyi, ebintu bishwékwa, en-
simba muli mweshi,

10 rhuderhe omu kutwa bwofi, birya bya-
narhengaga omu nkuge, ensimba z’igulu.

11 Nfundisire endagano yani haguma ninyu:
nta mubiri gwacisherére n’amishi g'ecihonzi,
harhakaciba cihonzi casheréza igulu».

12 Nyamuzinda anaciderha, erhi: «Lolagi eci-
manyiso c'endagano nfundisire ekarhi kinyu na

nani, ekarhi k'ebindi biremwa munali mweshi
nabyo, oku maburhwa gayisha.

* 9:4 9, 4 Rhulole omu Lev 17, 11-14; Lush 12, 23. Omu ngeso
w’Abayahudi, omwaba bakagigubulaga, bulya owagulya gwo
cimanyiso c'obuzine, erhi amajisa Nndmahanga oh&na obuzine
mashigwe
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13 Niono mpizire omuherho gwéni omu bitu, co
caba cimanyiso c’endagano yani n’igulu.

14 Mango nkashibiliza ebitu oku nyanya
z'igulu n’'omuherho gukaboneka omu citu,

15 aho nanakengéra endagano nafundikaga
ninyu, amishi  garhacihinduke  cihonzi
c'okusheréza ngasi mubiri.

16 Mango omuherho gukaba guli omu citu,
nanagubona, nankengére erya ndagano y’ensiku
n‘amango eri ekarhi ka Nyamuzinda n’ebiyisa
omuka byoshi, rhuderhe ngasi mubiri guba oku
igulu».

17 Nyamuzinda anacibwira Nhu, erhi: «Eco
co cimanyiso c’endagano mpizire ekarhi kani na
ngasi mubiri guli oku igulu».

Iburha lya Nithu
18 Bagala ba NUhu barhengaga omu nkuge bali:
Semu, Hamu na Yafeti. Hamu ye ishe wa Kanani.

19 Abo oku banali basharhu bali bene Nthu bo
banarhenzirekwo abantu, balumira igulu lyoshi.

20 NGhu ebwa kuba abaga muhinzi, arhondéra
okukahinga emizabibu.

21 Erhi aciba amanywa idivayit, alaluka, ayérha
bushugunu omu ihéma lyage.

22 Ham 1ishe wa Kanan abona ishe ali
bushugunu, ajibwira bene wabo oku bali babirhi

embuga.
23 Ci Sem na Yafet banacirhoéla ecirondo,
bacihira bombi oku birhugo bayisha bagenda

T 9:21 9, 21 Nahu arhalonzagya n'obwaélagale mpu alaluke.
Kuhika aho, arhalicimanya oku idivayi lyanalalusa. Endalwe
y'eryo idivayi yarhuma ayorha bushugunu amango goshi ali iro
omu ihéma lyage.
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cinyumanyuma, babwika ishe, barhahindulaga
obusu, barhabonaga obushugunu bw’ishe.

24 Erhi NOhu arhengamwo erya ndalwe,
amanya kurhi omugala murho anamuyjirire.

25 Anacimubwira, erhi: «Kanani ahehérirwe
mashi! Kuli bene wabo abé ye wa buzinda omu

bajal».

26 Anaciderha kandi, erhi: «Ayagirwe
Nyakasane Nyamuzinda wa Semu, ci Kanani
abé muja wage.

27 Nyamuzinda agalihye Yafet, ahande omu
mahéma ga Sem; ci Kanani abe muja wage».

28 Enyuma ly’ecihonzi, NUhu acilamire yindi
myaka magana asharhu na makumi arhanu.

29 Akalamo ka Nahu koshi Kkahisire omu
myaka magana gali mwenda na makumi arhanu,

buzinda bw’aho afa.

10

Okushandabana kw’amashanja
1 Alaga iburha lya bene Nihu, Sem, Khamu
na Yafeti, n’abana babusire enyuma ly’ecihonzi

cinene. . . ) _
2Yafeti aburha Gomeri, Magogi, Madayi, Yavani,

Tubali, Mesheki na Tirasi.
3 Bene Gomeri: Askenazi, Rifati, Togarma.

4 Bene Yavani: FElisha, Tarsisi, Abakitimi
n’Abadodani.
> Kuli barhengaga abashandabanaga omu

birhwa biba omu nyanja emwa amashanja.
Bene Yafeti bagendiba ntyo ngasi baguma
n'ecihugo cabo, n’olulimi lwébo, n’emilala yabo,
n'amashanja gabo.
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6 Bene Khamu™ bo: Kushi, Misrayimu, Puti na
Kanani.

7Bene Kushi bo: Seba, Havila, Sabata, Rama na
Sabuteka. Bene Rama bo: Sheba na Dedani.

8 Kushi aburha Nimrodi, ye warhangiraga

oburhambo hano igulu.

9 Ali muhivi mukulu embere za Nyamubéaho, co
cinarhuma baderha mpu: «Kwo oli aka Nimrodi
muhivi mukulu embere za Nyamubéaho».

10 Ecihugo c’aga mashanja canacirhondérera e
Babeli, Ereki n’Akadi, bishagala biri byoshi omu
cihugo ca Shineari.

11 Arhulukédna mw’eco cihugo aja e Aslru,
aylbaka Ninive, Rehoboti-Iri, Kalaha, na

12 Reseni ekarhi ka Ninive na Kalaha, lugo
lunene la.

13 Misarayim aburha bene Ludimu, bene
Anemu, Lehabimu na Nafutuhimu.

14 Aburha Patrosimu, ba Kasiluhimu, bo
barhengakwo Abafilistini na Bakafutori.

15 Kanani aburha Sidoni yo nfula yage, kandi

Heti.
16 Ahirakwo Abayebuseni, Abamoriti, Abagir-

gashi,
17 ahirakwo Abahiviti, Abarkeni, Abasiniti,
18 ahirakwo Abarvadi, Abasemariti,

Abahamatiti; enyuma z'aho emilala ya bene
Kanani yashadabana yoshi.

19 Ecihugo ca bene Kanéni cali kurhenga e
Sidoni, kugera e Gerari kuja e Gaza, kandi kugera
olunda Iw’e Sodomo, Gomora, Adma na Seboyimi

* 10:6 10, 6 Khamu, kandi erhi HAM ye enfarasé yahindwire
CHAM, kwo kurhenga ecinza Chamites.
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caj'ihwera e Lesha.

20 Byanaciba ntyo kuli bene Khamu, ngasi
baguma n’emilala yabo n’ebihugo byabo, haguma
n’amashanja gabo.

21 Semu naye agwérhe eryage iburha, ye ishe
wa bene Eberi boshi ye na mukulu wa Yafeti.

22 Semu ye burha Elami, Asuri, Aripakisadi,

Ludi na Arami. _ _
23 Bene Arami: Usi, Huli, Geteri na Mash.

24 Aripakisadi aburha Selahi, na Selahi aburha

Eberi.
25 Eberi aburha bana babirhi: owa burhanzi
aderhwa Pelegi, bulya omu mango gage mwo

igulu lyagabanyikanaga, omulumuna naye ader-
hwa Yokotani.

26 Yokotani aburha Almodadi, Shelefi, Hasar-
maveti na Yera,

27 Hadorami, Uzali, Dikala,

28 Obali, Abimayeli na Sheba.

29 Ofiri, Havila, Yobabu, abéla boshi bali bana
ba Yokotani.

30 Ecihugo cabo cali kurhenga e Mesha kuja e

Sefari, ntondo eri ebushoshdkero bw’iziba.

31 Kwo bali ntyo bene Semu, omu kushimba
emilala yabo, olulimi lwdbo na kandi omu
kushimba ecihugo cabo n’amashanja gabo.

32 Kwo bene Niihu bayblolosire ntyo omu mi-
lala, omu biko n'omu mashanja gabo. Baligi
cisiki c’agandi mashanja goshi gabumbire igulu
kurhenga amango g'ecihonzi.

11
Enkingi ya Babeli
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1 Igulu lyoshi lyagwérhe iderha liguma na
binwa biguma.
2 Ebwa kuba abantu bajaga bagendagenda

olunda Iw’ebushoshokero bw’iziiba, léro ba-
nacirhinda omu kabanda k'omu cihugo ca Shine-

yari: banaciytbaka ahola.

3 Banacibwirana mpu: «Ewa yagi, rhujire am-
atofali, rhugayoce n’'omuliro». Amatofali gaba go
mabuye g’okuylbaka n'obulembo yaba yo nsima
yagagwarha.

4 Banacibwirana mpu: «Ewa yagi: Rhuylbake
olugo, kandi rhuhirekwo enkingi yahika oku
nkuba malunga. Ntyo nirhu rhwanakaderha oku

nirhu rhuli balume 1a, na kandi okwola kwa-
narhuma rhurhacishandabana omu igulu».

5 Nyamuzinda anacihona oku nkuba mpu naye
ayish’ilola olugo n’enkingi abantu bayubasire.

6 Nyamuzinda anaciderha erhi: «Ala oku boshi
bali lubaga luguma banagwérhe iderha liguma,
ogwola gwo murhondéro gw’eyi mikolo yabo. Na
bundla nta muhigo gwabo gwakabula buyunjula

kuli bo.
7 Kanya rhubunguluke, rhubashandire iderha,

bahuzagure nta baguma baciyumva ababo.»

8 Nyamubdho abashandabanya omu igulu
lyoshi, kurhenga aho, baleka okuylbaka olwo
lugo.

9 Aho bahayirika Babeli*, bulya ho Nyamubaho

* 11:9 11, 9 Babeli luli luderho Ilurhenzire omu lulimi
Iw'ecihabraniya. Kwo kuderha: ish&babé, kavango. Abantu
barhaciyumvanyagya, bucibone bwébo burhumire. Ciru
na kuhika ene abantu barhayumvanya n'ocbwo rhwabwine
obucunguzi muli Yezu Kristu.
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ashandiraga iderha ly’abantu oku igulu, ahéla ho
anabashandabanyizagya, bashandala omu igulu
lyoshi.

Bashakuliiza ba Abrahamu

10 Alaga iburha lya Semu. Erhi ajira myéaka
igana, aburha Aripakisadi, myéka ibirhi enyuma
ly’ecihonzi.

11 Enyuma ly'okuburhwa kwa Aripakisadi,
Semu ashub’ilama myaka magana arhanu, aburha
abarhabana aburha n’abanyere.

12 Erhi Aripakisadi ajira myaka makumi
asharhu n’irhanu, aburha Selahi.

13 Aripakisadi abire amaburha Selahi,
ashub’ilama yindi myaka magana anni n’isharhu,
aburha abarhabana n’abanyere.

14 Erhi Selahi ajira myaka makumi asharhu,
aburha Eberi.

15 Selahi abire amaburha Eberi, ashub’ilama
yindi mydka magana anni n'irhanu, aburha
abarhabana aburha n’abanyere.

16 Erhi Eberi ajira myaka makumi asharhu n'ini,
aburha Pelegi.

17 Eberi abire amaburha Pelegi, ashub’ilama
yindi myaka magana anni na makumi asharhu
aburha abarhabana aburha n’abanyere.

18 Erhi Pelegi ajira myaka makumi asharhu,
aburha Rewu,

19 Pelegi abire amaburha Rewu, ashub’ilama
yindi myadka magana anni na makumi asharhu
aburha abarhabana aburha n’abanyere.

20 Erhi Rewu ajira myaka makumi asharhu
n'ibirhi, aburha Serugi.
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21 Rewu abire amaburha Serugi, ashub’ilama
yindi mydka magana abirhi na nda, aburha
abarhabana aburha n’abanyere.

22 Erhi Serugi ajira mydka makumi asharhu,

aburha Nahori. _ _
23 Serugi abire amaburha Nahori, ashub’ilama

yindi myaka magana abirhi, aburha abarhabana
aburha n’abanyere.

24 Erhi Nahori ajira myaka makumi abirhi na
mwenda, aburha Terahi.

25 Nahori abire amaburha Terahi, ashub’ilama
yindi myéka igana n’'ikumi na mwenda, aburha
abarhabana, aburha n’abanyere.

26 Erhi Terahi ajira myaka makumi galinda,
aburha Abramu, Nahori na Harani.

Iburha lya Terahi

27 Alaga iburha lya Terahi: Terahi aburha
Abramu, Nahori na Harani. Harani aburha Loti.

28 Harani_afire embere z'ishe Terahi omu ci-
hugo baburhiragwamwo, e Uru omu Kaldeya.

29 Abramu na Nahori banacija omu buhya:
muka Abramu izino lyage erhi ye Sarayi; muka
Nahori izino lyage erhi ye Milka, mwali wa Ha-
rani, aligi ishe wa Milka na Yisika.

30 Sarayi anacigumba: arhabonaga mwana.

31 Terahi anacirhdla omugala Abramu,
n'omwinjikulu Loti mwene Harani, n'omwalikazi
Sarayi muka omugala Abramu, boshi barhenga
e Uru omu Kaldeya baja omu cihugo c’e Kanani,
ci erhi bahika e Harani baylbaka yo.

32 Ensiku z’akalamo ka Terahi: myaka magana
abirhi n’irhanu, buzinda afira aha Harani.
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II. Olw'Abrahamu
12

Okuhamagalwa kw’Abrahamu

1 Nyamubadho anacibwira Abramu, erhi:
«Orhenge omu cihugo cinyu, omulala gwawe
n’enyumpa ya sho, ojé omu cihugo nakuyéreka.

2 Nakujira ishanja linene, nakugisha n’izino
lyawe lije irenge, lyaba mugisho!

3 Nagisha abakugisha, nahana
n'abakakuhehérera. N’amashanja g'igulu goshi
gagishwa™ muli we».

4 Abramu anaciliktula nk'oku Nyamubaho ana-
mubwiraga, bagenda boshi na Loti. Abramu ali
agwérhe myaka makumi gali nda n’irhanu erhi
arhenga e Harani.

5> Abramu anacirh6la mukage Sarayi na Loti,
mugala w'omulumuna, ashana ebirugu byage
byoshi n’abambali ali akola agwérhe aha Harani;
balikila, baja omu cihugo c’e Kanani. Banacihika
obwo omu cihugo c’e Kanani.

6 Abramu anacirhulukana mw’ecbla cihugo
Kanani, ahika ahantu hatagatifu e Sikemi, aha
murhi gwa More. Ago mango erhi Banyakanani
bayubasire ecihugo.

7 Nyamubaho abonekera Abramu
anacimubwira, erhi: «lburha lydwe lyo naha
eci cihugo». Oku bundi Abramu ayubakira
Nyamubaho, wamubonekeraga, oluhérero ahdla.

* 12:3 12, 3 Muli Abramu, abantu b’amashanja goshi bagishwa
na Nnamahanga, bulya Omucunguzi abusirwe omu ishanja lyage
(Murh 3, 15). Obuyémére bwa Abramu: rhulole muli Rom 4; Gal
3,8.
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8 Kurhenga aho anacisokera oku ntondo ol-
unda lw’e bushoshokero bwa Beteli, agwikayo

ecirilo. Akésinza Beteli e buzikiro na Ai e
bushoshékero. Ayubakaho oluhérero lwa Nya-

mubaho, anaciyakiza izino lyage.
9 Ntyo Abramu aja ahanda anahanddla, alinda
ahika e Négebu.

Abramu aj’e Misiri

10 Ecizombo canacizika omu cihugo, naye
Abramu abungulukira e Misiri mpu aj 1berayo
bulya ecizombo cali cidarhi bwenéne mw’eco ci-
hugo.

11 Erhi bakola baling’ihika e Misiri, Abramu
anacibwira mukage Sarayi, erhi: «Lola, nyishi oku
Oba mukazi w’iranga linja.

12 Abanya-Misiri hano banarhubona ntya ba-
naderha mpu mukage oyu, n’abo bananyirha,

bakuleke. A _ o A
13 Kuziga okaderha oku oli mwali wirhu lyo nani

bandola bwinja, bandeke nkulamirekwot».

14 Byanaba kulya, Abramu erhi ahika e Misiri,
Abanyamisiri babona oku nyamukazi anali
mwinja bwenéne.

15 Abarhambo ba Faraoni mwami w'e Misiri#
bamubona bakamukunga bwenéne embere za

T 12:13 12, 13 Abramu anywerha lyo balek'imuyirha. Sara ali
mwali wabo, bali b'ishe muguma ci nnina arhali muguma (Murh
20, 12). Bwo bwa kabiri obu Abrahamu abona oku ab’emahanga
nabo banarhinye Nndmahanga, lola Murh 20 na 21; arhangirheba
Abimeleki, kandi Faraoni mwami w’e Misiri oyu; b6he bulya
barhiyire Nyamuzinda banywerhilla Abrahamu oku burhabéle
erhi obuhane, Nyamuzinda abahaga % 12:15 12, 15 Faraoni
mwami w'e Misiri: izino ly'omwami w’e Misiri, kandi erhi cikono
cage.
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Faraoni mwami w’e Misiri. Barhola nyamukazi,
Sara, bamuhéka omu bwami bwa Faraoni mwami
w’e Misiri.

16 Faraoni mwami w'e Misiri arhonya Abramu
erhi nyamukazi orhuma: ashobdla enkafu
n'ebibuzi, endogomi ndume, abaja, abajakazi,
endogomi nkazi n’engamiya.

17 Ci kwone Nyamubéaho arhogezakwo Faraoni
mwami w’e Misiri obuhanya bunene ye n'omulala
gwage erhi Sarayi muka Abramu orhuma.

18 Faraoni mwami w'e Misiri anacihamagala

Abramu amubwira, erhi: «Kwo Kkurhi oku
wanjizire? “Carhumaga orhambwira oku ali

mukawe?"»

19 Carhumaga oderha, erhi: «Ali mwali wirhu,
n’aho nalinda mmuyanka? Buno buno alaga
mukawe, rhéla ye wenaye ontengere kuno».

20 Faraoni mwami w’'e Misiri amuha abantu
bamulusa bamukila omu cihugo ye na mukage

n’ebintu byage byoshi.
13

Abrahamu alekana boshi na Loti .
1 Abramu arhenga e Misiri, ye, mukage n’ebintu

byage byoshi, kuguma na Loti ashubisdkera e
Négebu™.

2 Abramu ali_ muhirhi bwenéne oku masd
g'ebintu bishwékwa, oku nsaranga n’oku

masholo.
Kandi ashub’ija ahanda anahandula

kurhenga e Négebu kuhika e Beteli, alinda

* 13:1 13, 1 Négebu ciri cihugo ciri olunda lw’idako, emukondwe
lya Kanani. Abandi banaderhe 'emukonde’ mpu 'ifo'.
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ashubihika halya agwikaga ecirdlo burhanzi
ekarhi ka Beteli na Ali,

4 halya ayubakiraga Nyamubadho oluhérero
burhangiriza, kandi ahéla Abramu ashubiyakuza
izino lya Nyamubaho.

> Loti wajaga agenda boshi na Abramu ali
agwérhe naye amaso genkafu n’ag’ebibuzi,
haguma n’amahéma.

6 Ecihugo cafundera, okuba n’ebintu binji
kurhacizigaga babéra haguma.

7 Abangere ba Abramu n’abangere ba Loti
barhondéra emirongwe. Mw’ago mango Abanya-
Kanani erhi Abaperiziti bo balibayubasire omu
cihugo.

8 Abramu abwira Loti, erhi: «Y&ga ntalonza
hazlke emirongwe ekarhi kani ndwe nisi erhi
ekarhi k’abangere bani n’abangere bawe bulya
rhwamaba baguma.

9 K'ecihugo cirhali cigali embere zdwe. On-
tengekwo. Okaja e kulembe naja ekulyo, okaja
ekulyo, naja ekulemben».

10 Loti ayinamula amasu, abona olubanda lwa
Yordani lwali ludomerirwe bwinja hoshi. Okwo
kwabaga embere Nyamubaho ashabe Sodomo na
Gomorat, olwo lubanda kwo lwali nka busani bwa
Nyamubaho, nk’ecihugo c’e Misiri kuja elunda
lw’e Sowari.

11 Loti acishoga olwo lubanda lwa Yordani
Ilwoshi, agandila agend’iyGbaka olunda lw’e
bushoshdkero, ntyo kwo barhenginekwo.

12 Abramu aytibaka omu cihugo ca bene Kanani,

T 13:10 13, 10 Sodomo na Gomora: Rhulole omu Murh 10, 19; 18,
16.
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naye Loti ayGbaka omu bishagala by’elubanda,
agwika ebiralo byage kuhika e Sodomo.

13 Abantu b’e Sodomo bali bantu babi bwenéne,
na banyabyaha embere za Nyamubéaho.

14 Nyamubédho anacibwira Abramu, erhi
Loti aba amamurhengakwo, erhi: «Yinamula
amasu obone, kurhenga aho oli kuja e mwéné
n’emukondwe, kuja e bushoshékero n’ebuzikiro.

15 Eco cihugo coshi wabona nakuha co we
n’iburha lyawe, cibé cinyu ensiku zoshi.

16 Tburha lyawe najira hyololoke liluge nka kat-
ulo k'okw’idaho: owakahash’iganja emogomogo
z’akatulo k’'okw’idaho ye wanahash’iganja iburha
lyawe.

17 Yimuka! orhandagire eci cihugo omu buli
n’omu bugali, bulya co nakuhan».

18 Abramu yoyo n'amahéma gage, akanya
agend’igwika ecirdlo aha murhi gwa Mambri,
oguli aha Hebroni, n’ahéla aytbakiraho Nya-
mubaho oluhérero.

14

Entambala y’abami bani

1 Omu mango ga Amrafeli mwami w’e Shine-
yari, Ariyoko mwami w’e Elasari na Kedori-
Laomeri mwami w’e Elami na Tideali mwami w’e
Goyimi,

2 abdla bami banacitula entambala oku babo
bami bo baligi: Bera mwami w’e Sodomo, Birsha
mwami w'e Gomora, Shineabi mwami w’e Adma,
Shemeberi mwami w’e Seboyimi n'omwami w’e
Bela izino lyage ye Sowari.
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3 Abdla bazinda bayankira omuhigo omu ka-
banda ka Sidimi yo enaligi nyanja y'omunyu.

4 Bagezize myaka ikumi n'ibirhi erhi badwirhe
barhegekwa na Kedori-Laomeri, 1éro omu mwaka
gw’'ikumi na kasharhu, bagoma.

5 Ci omu mwaka gw’'ikumi na karhanu Kedori-
Laomeri ayisha haguma n'omurhwe gw’abandi
bami, balya bali bayumvinye boshi naye. Ahimira
bene Refayimi aha Ashtaroti-Karnayimi, Abazuz-
imi abahimira aha Hama, Abaemimi omu Kka-
banda ka Kiriyatayimi,

6 Abahoriti abahimira oku ntondo za Seyiri
kuhika aha Eli-Parani lugo luli elubibi n'irungu.

7 Bagonjolokera e Ayini Mishipati omu Kadesi.
Bahima ab’'omu cihugo c’abanya-Amaleki,
kuguma n’Abamoreni, bo babdga e Hasasoni-
Tamari.

8 Naye omwami w'e Sodomo, omwami w'e
Gomora, omwami w'e Adma, omwami w’e Seboy-
imi n'omwami w'e Bela izino lyage ye Sowari
nabo bahiga okulwa; babalwikiza omu kabanda
ka Sidimi.

9 Bakoza Kedori-Laomeri, mwami w’e Elami,
Tideali mwami w’e Goyimi, Amrafeli mwami w’e
Shineyari na Ariyoko mwami w’'e Elasari, bami
bani oku barhanu!

10 Omu kabanda ka Sidimi mwali muyunjwire
bideka bya bulembo; omu kuyaka omwami w’'e
Sodomo n'omwami w'e Gomora bahirimamwo,
abasigalaga bayakira omu ntondo.

11 Abahimaga basabunga ebyali omu Sodomo
n'omu Gomora byoshi, n’ebiryo byamuli byoshi
banacigendera.
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12 Loti naye, mugala wa mulumuna wa
Abramu, bamugwarha, banyaga n’ebirugu byage
byoshi banacigendera. Yo ali aylUbasire e Sodomo.

13 Muguma omu bashugunukaga, akanya
aj'ibwira Abramu muhabraniya wali yUbasire
aha murhi gwa Mambri Amoriti, mwene wéabo
Esikoli na Aneri, bali bira b’Abramu.

14 Abramu erhi ayumva oku kwo mwene wabo
anaheésirme mpira ntyo, asinga omurhwe gwa
balume magana asharhu na bantu ikumi na
munani, balwi bakulu baburhagwa omu mwage,

abalibirhakwo kuhika aha Dani. o
15 Erhi baba baméacigabamwo bikembe bibirhi,

Abramu ye n’engabo yage, babarhéra budufu,

anabahima abaminika kuhika aha Hoba olunda
Ilw’ebwa murhi gwa Damasko.

16 AlikGiza ebirugu byoshi, haguma na mwene
wabo Loti n'ebirugu byage, kuguma n’abakazi
n’abalume.

Oburherekére bwa Melkisedeki
17 Abramu erhi akola arhabéluka emunda
anahimiraga Kedori-Laomeri, ye n’abami

bali boshi naye, omwami w'e Sodomo
ayish’'imuyankirira omu njira omu kabanda
ka Sawe (lwo lubanda lwa mwami).

18 Melkisedeki®* mwami w’e Salemu ayisha
adwirhe omugati n’irivayi; ali mudahwa wa Nya-
muzinda w’enyanya bwenéne.

19 Anacigisha Abramu ederha, erhi: «Abramu
agishwe na Nyamuzinda w’enyanya bwenéne
owalemaga amalunga n’igulu,

* 14:18 14, 18 kuli Melkisedeki: rhulole muli Hbr 7; Lul 110.
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20 Ayagirwe Nyamuzinda w’enyanya bwenéne
owahiraga abashombanyi bawe omu nfune
zawe». Abramu anacimurhila oku ngasi ebi
anali adwirhe byoshi.

21 0yu mwami w’e Sodomo anacibwira Abramu,
erhi: «Ompe abantu oyorhane ebirugu».

22 Ci kwone Abramu ahtna oyo mwami w'e
Sodomo, erhi: «Ndengezize okuboko kwéani emu-
nda Nyamuzinda w’enyanya bwenéne ali ye
walemaga amalunga n’igulu».

23 Ciru n’ehigozi ciru n’ehishumi hy’enkwérho
zawe ntdhyo narhdla omu birugu byawe:
orhag’iderha erhi: «Nie nagazize Abramu».

24 Ntahyo ntozire ciru n’ehitya. «Byo ntaderha
ebi abarhumisi bani balyaga n’ecigabi nahaga
abira bantabalaga bo Aneri, Esikoli na Mambri;
abola barhola ngasi muguma ecéage cigabi».

15

Endagano ya Nyamubaho boshi na Abrahamu

1 Enyuma ly'ebyo, akanwa ka Nyamubdaho

kanacirhindakwo Abramu omu cilérho, kaderha
ntya, erhi: «Orhaydbohaga Abramu, nie mpenzi

yawe, oluhembo Ilwawe lwaba lunene».

2 Abramu ashuza, erhi: «Waliha Nyamubaho
bicigi wanshob6za? Niono nafa buzira mwana,
niono omu njira rhwéne Eliezeri w'e Damasko, ye
wayima omu byani».

3 Abramu aderha, erhi: «Lola oku orhampéga
iburha na muguma omu bene wirhu vye
wayish’iyima omu byani».
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4 Kandi aho, akanwa ka Nyamubaho
kanacimurhindakwo, erhi: «Arhali wabene oyo
wanayime omu byawe ci muguma warhenga
omu muko gwawe».

5 Oku bundi amujana embuga amubwira,
erhi: «Galamira emalunga, oganje enyenyeézi
z’emalunga nk'oku onahashire», anacimubwira,
erhi: «Kwo iburha lyawe lyaba ntyo».

6 Abramu ayéméra Nyamubdho, naye
Nyamubaho erhi aba amamuganjira birya®,
amuyéreka oku kwoshi kunali k’okuli.

7 Ashub’ibwira Abramu, erhi: «Nie Nyamubéaho
wakurhenzagya e Uru omu Kaldeya nti nkuhe eci
cihugo cibe cawen».

8 Abramu ashuza, erhi: «Yagirwa Nyamubaého,
bici namanyirakwo oku néci canaba cani?»

9 Anacimushuza, erhi: «Kanyagya ondérhere
endaku ya myaka isharhu, empene ya myéaka
isharhu, engandabuzi ya myéka isharhu, orhole
n'empinga n’ecananyunyi c'engku».

10 Ayisha amudwirhire ebyo bintu, abiberanga

* 15:6 15, 6 Abramu aba n'obulangilire kuli Nyakasane.
Obuyémére bwa Abramu bubonekire omu kuyumva Nyakasane
(Murh 22; Hbr 11, 8-10.17-19; Gal 3, 6-9; Rom 4, 18-21). Ciru
ayéméra oku abana omwana wage Izaki nterekéro. Nndmahanga
alonzagya oku murhangula na hano aba amébona okurhumika
kwa Abrahamu, amukille omu ngeso z'abapagani barherekéra
abana oku bazimu babo; Nnadmahanga ye mwikubagirwa ye wanay-
ishirhucungula omu kuhdna omugala Yezu (Murh 22 na Ywn
3, 16). Obuyémére buzira bijiro kugumba bugumba. Abemézi
bayish’iba biména erhi bworhere n’ebijiro byabo birhumire (Yak
2, 14-26). Omu Ndagano ya mira omulébi Izaya arhubwizire oku
bwenéne Nyakasane aldba obuyémére bw’olubaga lwage (Iz 7, 9;
28, 16; 30, 15).
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analambika ngasi luhande omu masu g'olwébo,
ebinyunyi byoki arhaberangaga.

11 Bacigukuma mpu bacirhunike kuli erya
mirhumba, Abramu akazibahahanya.

12 Erhi izlQba liba likola lyazika, enjoli
nnene yarhogerakwo Abramu, ecOba cinene
camugwarha.

13 Nyamubdho anacibwira Abramu, erhi:
«Omanye bwinja oku abdna bawe baba nka
bigolo omu cihugo cirhali cdbo. Baba baja eyo
munda banabalibuze myaka magana anni.

14 Ci olubaga lwabarhindibuza ntyo niene na-
lutwira olubanja na buzinda bayagaluke erhi
banadwirhe birugu mwandu.

15 Wéhe wakulikira basho n’omurhila, wag-
ishwa omu kushanja bwinja.

16 Oku iburha lya kani go mango banashubire
eno, bulya obubi bw'abanya-Amoriti burhaci-
hika oku muhiro».

17 IzGiba lyabirage lyamazika n’obudufu erhi
bwamarumbana, lola oku ecibéye c'omugi
n’ecimole n'omuliro byagera ekarhi ka zirya
nyama mberange.

18 Olwo lusiku Nyamubaho afundika endagano
boshi n’Abramu ederha, erhi: «lburha lyawe
ndihire eci cihugo, kurhenga oku lwishi lw’e Misiri
kuhika oku Iwishi lunene, lwo lwishi lwa Efrata.

19 Cihugo c’'Abakeniti, Abakeniziti, Abakadi-
moniti,

20 gbahititi, Abaperiziti, Abarefayimi,

21 Abamoriti, abanya-Kanani, Abagirigashiti
n’Abayebuseni».
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16

Okuburhwa kwa Ismaeli

1 Sarayi muka Abramu arhélisag'imuha
mwana. Cikwonene Sarayi ali agwérhe omuja-
kazi wage w’e Misiri izino lyage ye Hagari.

2 Sarayi, anacibwira Abramu, erhi: «Lola,
we kasinga obu Nyamubadho arhanyéméreraga

okuburha, jemunda omuja-kazi wani™ ali, nkaba
hali amango ankacimbonera abana». Abramu
ayumva izu lya Sarayi.

3 Ntyo, Abramu erhi ajira myéaka ikumi ali omu
cihugo c’e Kanni, mukage Sarayi amuha Hagari,
muja-kazi wage munyamisiri, amuha iba Abramu
mpu amuyanke.

4Naye, anacija emunda Hagari ali, arhola izimi.
Nyamukazi kurhenga amango abonaga akola ali
izimi arhacilolaga nn’'omumwabo nka muntu.

5> Sarayi anacibwira Abramu, erhi: «We orhu-
mire njakwo aka kagayo! Nayansire omuja-
kazi wani nakufumbikaye, na kurhenga amango
abonaga akola ali izimi, niono ntacibonwa nka
muntu omu masu gage. Nyamuzinda yéne arhu-
funge rhwembi!».

* 16:2 16, 2 'emunda omuja-kazi wani ali: Irhegeko ly’abantu
balamaga e Mezopotamiya lyalilidesire oku amango muka omuntu
ali ngumba, anahash'imuha omuja-kazi wage baburhe bo naye.
Akaba bashakuliza birhu barhanzi bal'iyémérirwe na Nya-
muzinda okurho6la omukazi wa kabirhi erhi wa kasharhu, Mwami
Yezu erhi ayisha en’igulu, ashwinja ebyo binwa: Arhuhanza.
Aderha oku Nyamuzinda arhalemaga okwo. Ci alemire mulume
muguma, anamuha mukazi muguma (Lola Mat 19, 3-9).
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6 Abramu abwira Sarayi, erhi: «Omuja-kazi
wawe omu maboko gawe anali, wéne omujirire
oku onasimire». Obwo Sarayi akaz'ilibuza owabo
kuhika owabo amuyaka.

7 Malahika wa Nyamubaho anacishiméana Ha-
gari hofi n’iriba liguma omu irungu, lyo iriba liba
oku burhambi bw’enjira y’e Shuru.

8 Amudobsa, erhi: «Hagari, muja-kazi wa
Sarayi, ngahi warhenga na ngahi waja?».
Hagari anacimushuza, erhi: «Najd nayéka
nn’omumwirhu Sarayi».

9 Malahika wa Nyamubaho amubwira, erhi:
«Galuka, oshubire emwa nn'omumwinyu on-
akazimuyumva».

10 Malahika wa Nyamubaho amubwira, erhi:
«Naluza bwenéne iburha lyawe, lyaluga liyabi-
rane okuganjwan.

11 Malahika wa Nyamubaho anacimubwira,
erhi: «W’oyo oli izimi, waburha omwanarhabana,
wayish’imuyirika izino lya Ismaelif, bulya Nya-
muzinda anayumvirhe omulenge gwawe.

12 Oyo mwana aba ndogomi nkali ya muntu,
okuboko kwage kwakalikirwa abandi boshi
n’okuboko kw’abandi boshi ye kwalikirwa.
Ayimanga yéne omu masu ga bene wabo boshi».

13 Hagari ayirika Nyamubaho wamubonekeraga
eri izino: erhi: «we El Royi», kwo kuderha «We
Nyamuzinda Obona», bulya gwarhi yéne, «Ka ye
nshubir’'ibona aha olya odwirhe ambona?»

T 16:11 16, 11 Yishma'EL,: Ismaheli: Kwo kuderha «Nyamuzinda
kuyumva ayumva».  Shdma'omu cihebraniya kuli kuderha
«kuyumvavr, El kuli kuderha, «Nyamuzinda».
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14 Co cirhuma eryo iriba liderhwa mpu iriba lya
Lahayi-Royi, liba ekarhi ka Kadesi na Beredi.

15 Hagari anaciburhira Abramu
omwanarhabana, naye Abramu ayirika mugala
wa Hagari izino lya Ismaeli.

16 Abramu ali akola agwérhe myaka makumi
gali munani na ndarhu erhi Hagari amujira ishe
wa Ismaeli.

17

Endagano n’okukembiilwa kwa Abrahamu

1 Abramu erhi ajira myaka makumi gali
mwenda, Nyamubaho amubonekera amubwira,
erhi: «Nie El-Shadayi, Nyamuzinda Ogala-byoshi,
olambagire embere zani onayérhe mwimana.

2 Nafundika endagano yani na nawe, nakuluza

bwenéne». . o .
3 Abramu anacikumba blbi, na Nyamuzinda

amubwira, erhi:

4 «Niono, endagano yani nawe yeyi: Waba ishe
w’amashanja manji manji.

5> Barhakanacikuderha Abramu, ci we kola
Abrahamu, bulya nakujira ishe wa mashanja
manji manji.

6 Nakuha iburha lirhali linyi, waba ishe wa
mashanja manji na bami banji bakurhengamwo.

7 Nafundika endagdno yani rhwembi, ekarhi
kani n’iburha lydwe enyuma zawe, n’obuko
bwawe enyuma zawe, kurhenga oku iburha kuja
oku lidi, yaba ndagano y’ensiku zoshi, kuderha
nti mbe Nyamuzinda wawe na Nyamuzinda
w’iburha lydwe enyuma zawe.
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8 Nakuha w’'oyo n'iburha lyawe ecira cihugo
oyubasiremwo, ecihugo ca Kanéani coshi, caba
cawe ensiku zoshi, nani naba nie Nyamuzinda
wawe».

9 Nyamuzinda abwira Abrahamu, erhi: «Woyo
olange bwinja endagano yani, woyo n’iburha
lydwe enyuma kurhenga oku iburha kuja oku
lindi.

10 Alaga endagano yani mukwanine mulange,
ndagano ekarhi kani na nawe, kwo kuderha
we n'iburha lydwe enyuma zawe:  Ngasi
mwanarhabana w'omu nyumpa yawe yéshi
akwanine akembiulwe.

11 Mujire bammukembiile, kwo kuderha batwe
ehishisha hy’obulume bwinyu, co caba cimanyiso
c’endagano yani ekarhi kani na ninyu.

12 Ngasi mwanarhabana winyu, erhi akajira
nsiku munani abusirwe, anakemblwe, kurhenga
oku iburha kuja oku lindi. Oyo anaba
mwanarhabana waburhwa omu nyumpa yawe
nisi erhi omwanarhabana waguliragwa ecigolo
cirhali c’omu biko bwawe.

13 Oyo obusirwe omu nyumpa yawe, n’'oyo
wagulagwa nsaranga, kukwéanine bakembulwe.
Endagano yani yashakwa omu mubiri gwinyu nka
ndagano y’ensiku zoshi.

14 Orhali mukembile, omulume barhatwiri
ehishisha hy'oku bulume bwage, oydla
kukwéanine akagwe omu biko bwinyu, bulya
arhakenziri endagano yani».

15 Nyamuzinda abwira Abrahamu, erhi:
«Mukawe Sarayi irhondo orhacihiraga
okamuderha mpu ye Sarayi, ci izino lyage ye
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kola wéba Sara™. . A
16 Namugisha nankuhé omwaéanarhabana wa

kuli ye, namugisha abé nnina w’'amashanja,
anaburhe amashanja aburhe n’abami
b’amashanja».

17 Abrahamu akumba bibi, arhondéra asheka,
anacidesa yéne, erhi: «K'omwana akaciburhwa
n'omushosi wa mydaka igana, na Sara ogwérhe
myaka makumi gali mwenda, ka anaciburha?»

18 Abrahamu, erhi: «Ciru  Ismael
arhanarhang’ilama embere zawe!»

19 Nyamuzinda ashuza, erhi: «Kwo binali,

mukawe Sara  akuburhira omwanarhabana,
wanamuyirika izino lya Izaki, nafundika

endagano yani haguma naye, yaba ndagano
y'ensiku  n’amango, kuderha nti mbe
Nyamuzinda wage n’'ow’obiko bwage bwayisha
enyuma zage.

20 Oku biyérekire Ismaeli néci nkuyumvirhe;
naye mmugishire, namuha iburha, namujire
aluge bwenéne, aburha baluzi ikumi na babirhi,
namujira ishanja linene.

21 Ci kwonene endagano yani, Izaki ye rhway-
ifundika rhweshi, mugala wawe waburhwa na
Sara mwaka irhondo nka gano mango».

22 Erhi aylisa ashambaéla, Nyamuzinda asézera

Abrahamu. )
23 Oku bundi Abrahamu anarh6la omugala

Ismaeli, ngasi bandi banali ba maburhwa omu
mwage, n'abandi bambali agulaga n’enfaranga,
rhuderhe ngasi banali balume b’aha mwa Abra-
hamu boshi abakembila ehishisha hy’obulume

* 17:15 17, 15 Sara: kwo kuderha «Mugoli, Muluzinyere».
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bwabo olwo lusiku lwonéne na kuhika ene nk’oku
Nyamuzinda anamubwiraga.

24 Erhi Abrahamu akembulwa erhi agwérhe
myaka makumi gali mwenda na mwenda,
anacikembulwa ehishisha hy’obulume bwage.

25 Omugala Ismaeli naye ali agwérhe myaka

ikumi n’isharhu erhi akembilwa ehishisha
hy’obulume bwage.

26 Olwo lusiku lwonéné, Abrahamu n'omugala
Ismael, bakembilwa.

27 Abalume b’aha mwaége boshi, abana b’omu
mulala gwage, na ngasi bandi agulaga nfaranga
embuga, boshi bakembllwa kuguma naye.

18

Nnamahanga ashub’ibonekera Abrahamu aha
Mambri

1 Nyamubdho amubonekera aha murhi gwa
Mambri erhi atamire aha luso lw’ecirélo cage,
amango g'idarhu likali ly omushi.

2 Erhi alambtila amasu abona bantu basharhu
bamuyimanzire aha burhambi. Erhi ababona
arhenga aha luso lw’eciradlo aja emunda bali,

ahwera oku idaho._ o A .
3 Ababwira, erhi: «Yagirwa Nnahamwirhu

nkusengire, akaba ntonyire omu masu gawe,
orhageraga aha burhambi bwa mwambali wawe
buzira kuyimanga.

4 Baj'ilérha mishi masungunu mukalabe amag-
ulu, munarhamikire hali ogu murhi.

5> Naj'ilonza ecihimbi c’omugati murhtzemwo
omurhima mubul'igenda, e kuli mwaja co ca-
narhumaga mugera aha mwa mwambali winyu
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eco!». Banacishuza mpu: «Ojirage nk’'okwo ode-

sire».
6 Abrahamu anacibadukira omu ciralo emunda
Sara ali amubwira, erhi: «Orh6le mirengo isharhu

ya nshano, obumbe onabajiriremwo orhugati.»

7 Abrahamu akanya aja omu busd bwage,
arholamwo akanina k’omutwira kashushagire
bwinja akaha omwambali, naye akanya
aj'ikarheganya.

8 Ayisha adwirhe amashanza, empyuhyu na
kalya kanina anabagaga, adékereza embere zabo;
naye ayimanga hofi nabo aha idako ly’omurhi
oku bakalya.

9 Banacimudosa, mpu: «Ngahi mukawe Sara
ali?» Abashuza, erhi: «Yoyo otamire omu ciralo».

10 Olya w'ecigolo ederha, erhi: «Mwéka irhondo
nashub’igera hano mwawe kandi, n’ago mango,
erhi mukawe Sara agwérhe mugala». Sara
akazadg'iyumviza aha luso lw’ecirdlo cali enyuma
zage.

11 Ci Abrahamu na Sara bali bakola bashosi ba

mydaka minji, na Sara ali amahwerwa arhacijaga
omu mugongo.

12 Léro Sara acishesa, erhi: «K'aga mango
nahwire nakaciyumva amasima! N’ibanie oylla
okola luvandagwal!».

13 Ci kwone Nyamubaho abwira Abrahamu,
erhi: «Cirhumire Sara asheka anaderha erhi:
Ka kuburha néani nakaciburha nankola ncibérire
ntaye?»

14 «Ka hali ebirhangdzo byankayabira
Nyakasane okujira? Mwaka irhondo nka gano
mango, nashubira eno mwawe na Sara aburha
mugala».
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15 Sara_acihakanula, erhi: «Mashi ntashesire»,
ali amayoboha, ci kwone amubwira, erhi: «Né&ci

washesire».

Abrahamu asengerera ab’e Sodomo

16 Balya balume banaciyimuka, bagenda,
bahika aha bakalangira Sodomo. Abrahamu
aja alambagira boshi nabo mpu abaluse.

17 Nyamubaho aciddsa erhi: «Kurhi nafulikaga
Abrahamu akantu ndalire okujira,

18 n’'obwo Abrahamu aba ishanja linene na
lizibu n'agandi mashanja g'igulu goshi gagishwa
muli ye?

19 Bulya nacimwishozire nti arhegeke abdna
bage n’enyumpa yage enyuma zage mpu balange
enjira ya Nyamubaho omu kujira ebishinganine™
n’ebilongire»; na ntyo, Nyamubdaho anajirira
Abrahamu ebi amulaganyagya.

20 Ntyo, Nyamubaho anaciderha, erhi: «Omu-
lenge gushobesire Sodomo na Gomora gurhali
munyi! Ecdha cabo carhalusire.

21 Nkolaga nabunguluka ndole erhi nanga erhi
néci bajizire ebira omulenge gubashobesire emu-
nda ndi gumanyisize: nani ntacihabé».

22 Balya bantu barhenga halya baja olunda Iw'e
Sodomo. Abrahamu erhi aciyimanzire embere za
Nyamubého.

* 18:19 18, 19 «Obushinganyanya» buli bworhere bwinja, oburhe-
gesi bwa mwami Daudi bwali buyimangirekwo (2 Sam 8, 15; 1z 9,
6...)
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23 Abrahamu ayegéra, aderha, erhi: «Kali
onakolaga waherérekeza omushinganyanyat
haguma n’enkola-maligo?

24 Kwankaba habonekana bantu bashin-
ganyanya makumi arhanu mw’olwo lugo. Kali
onakolaga wabaherérekeza? Korhankababalira
olwo lugo erhi abo bashinganyanya makumi
arhanu galulimwo garhuma?

25 Nanga orhankajira ntyo! Okuherérekeza
omushinganyanya haguma n’enkola-maligo,
okugeza omushinganyanya cikembe ciguma
n‘omunyabyaha. Nanga nta mango. Komutwi
wemmanja  w'igulu  lyoshi  arhakacitwa
mmanja?»

26 Nyamubaho anacishuza, erhi: «Nkashigéana e
Sodomo bantu makumi arhanu bashinganyanya
omu lugo, nanababalira ecishagala coshi bo
barhuma»

27 Abrahamu ashub’iderha, erhi: «Ciru nkaba
katulo na luvi, nashub’icishomya okushambéaza
Nnahamwirhu.

28 Hali amango omu bashinganya makumi

arhanu hankabula barhanu: Ka wanahana
ecishagala coshi erhi abo barhanu bo barhu-

mire?» Nyamubdho amushuza, erhi: «Nanga,
erhi hankaba bashinganyanya makumi anni na
barhanu, ntankaciluhana».

29 Abrahamu ashubirira, erhi: «Nkaba
hanayish’'ibonekana makumi anni gone».
Nyamubdho amushuza, erhi; «Ntakujire erhi

T 18:23 18, 23 Aga madoso (18, 23-32) ga Abrahamu gali ga
kulonza okuciza Sodoma. Erhi bankashabire olugo lwa Sodomo,
bali baherérekeza omushinganyanya haguma n'enkola-maligo.
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ago makumi anni garhuman.

30 Abrahamu, erhi: «Nnawirhu arhabaga burhe,
nshub’iderha; nkaba hanaciboneka makumi
asharhu». Naye, erhi ntaluhane hakabonekana
ago asharhu.

31 Ayushila, erhi; «Nashub’icishomya
okushambéza Nnawirhu: Nkaba hanaciboneka
makumi abirhi». Nyamubaho amushuza,

erhi; «Ntacishabe erhi ago makumi abirhi go
garhuman.
32 Abrahamu, erhi: «Nnawirhu arhabéga burhe,

nderhe ecinwa cizinda: Nkaba hankaciboneka
ikumi lyone»; Nyamubédho amushuza, erhi:

«Ntacihane erhi eryo ikumi lyo lirhumire»
33 Nyamubaho erhi ays’ishambéaza Abrahamu,
agenda, naye Abrahamu ashubira emwage.

19

Okushabwa kwa Sodomo

1 Erhi balya bamalahika babirhi bahika
aha Sodomo cajingwe, Loti ali abwarhire aha
muhango gw’olugo. Erhi Loti ababona ayimuka,
akanya aj’ibayankirira, ahwera oku idaho.

2 Aderha, erhi: «Mmuhtinyire mashi banawirhu
muyishe muyandagalire emwa mwambali winyu
muj'ihandayo, mugeze amishi oku magulu,
n'irhondo sézi mwanahira njira», ci bohe
bashuza, mpu: «Nanga, rhwalala muno ngo».

3 Ci kwone abayinginga bwenéne kuhika
bayéméra okuja emwage n’okuja omu nyumpa.
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Abarheganyiza ebiryo, abayokera omugati

gurhalimwo lwango™, banacilya.

4 Oku Dbarhacigwishira, enyumpa yoshi
yagorhwa n’abalume b’omu lugo, bantu b'e
Sodomo, kurhenga oku misole kuhika oku

bashosi, olubaga lwoshi buzira kusiga ndi
nyuma.

5 Bayaklza Loti banacimudosa, mpu: «Ngahi
bali balya bantu bajiire handla mwawe buno

budufu'? Orhuheé bo rhubalélane».
6 Loti ahuluka aja emunda bali emuhanda,

anayigal a olumvi enyuma zage.

7 Anacibabwira, erhi: «Bene wirhu, mwe
mukasinga, mumanye mwankakola amabi!

8 Yumvi mmubwire, ngwérhe banyere babirhi
barhasag'imanya balume, nnammulerherabo:
mubajire oku mubwine kwinja, ci abdla bantu
mumanye mwankaderha mpu mwabahumakwo,
bulya mwo bajire omu cihdho c’enyumpa yani».

9 Ci bahuza, mpu: «Orhenge aho! Azind'iyisha
ali mubunga, yoyo wamacijiraga mutwi wa
manja! Waba we rhujira kubi kubalushan».
Bacirhunika kuli Loti bwenéne; bamuyishakwo
bakola bapamula olumvi.

10 Ci balya balume bombi, banacirika okuboko,

bakululira Loti aha burhambi bwéabo, omu
nyumpa, banahamika olumvi.

11 Bahunika balya bantu kw’olumbwibwi aha
luso, kurhenga oku murho kuhika oku mukulu,
bayabirwa ciru n’okubona omuhango.

19:3 19, 3 Ogu mugati gurhalimwo lwango gudesirwe obwa
burhanzirhanzi, gwacish'iderhwa amango g’olubungo na Basaka
(Lub 12) n’ag’ishéga lizinda.
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12 Balya bantu babirhi banacibwira Loti, mpu:
«Ka hali bandi bene winyu ojira endla munda?
Bagala bawe, ngasi bene winyu bali munodla lugo
boshi obarhenze handla.

13 Rhukola rhwashdba luno lugo, bulya

omulenge kuli abala bantu emwa Nyamubaho
gwarhalusire, na Nyamubdho anarhurhumire
mpu rhubamalire».

14 Loti akanya aj'ibwira abakwi bakazagisheba
abdli, erhi: «Yimuki murhenge muli cino cihugo
bulya Nyamuzinda allire okucishéba»; ci abakwi
bamaya mpu kuhaliza.

15 Erhi_kuba mucéracéra, bamalahika ba-
naciséza Loti, mpu: «Yimuka orhdle mukawe

n'aba bali bawe bali ahala bombi, ogende lyo
orhag'igwa omu buhane Nyamubaho ahanamwo
bino bishagala».

16 Mpu acizindoloka, balya balume babirhi
bamugwarhira oku kuboko ye na mukage n’abali
oku banali babirhi, bulya Nyamuzinda ali alonz-
ize okubacinga. @ Bamuhulusa banamulekera
emuhanda gw’olugo.

17 Oku bamuhéka e muhanda, muguma muli
balya bamalahika amubwira, erhi: «Kanya oyake
duba duba, ocize omuka gwawe, orhakaba-
ganaga enyuma orhanayimangaga ngahi omu
kabanda ci oyakire oku ntondo lyo olek’ihékwa
omu nsanya».

18 Loti abashuza, erhi: «Nanga, Nndhamwirhu.

19 Mwambali wawe arhonyire omu masu
gawe, wananyéresire olukogo lwawe ene ofun-
gira omuka gwani. Ci kwone, ntankayakira
oku ntondo, mpike n’'obwo buhanya burhantin-



Omurhondéro 19:20 lix Omurhondéro 19:29

dakwo, obone namafa».

Obiiko bwa bene Mowabu n'obwa bene Amoni

20 «Lola lula lugo luli hoéfi; omuntu anayaki-
ramwo, lurhali lunganaci. Oleke nyakiremwo;
luligi lunganaci? Lyoki nankaloboka».

21 Naye amushuza, erhi: «Nkubérire kandi olwo
lukogo, ntacishabe olwo lugo odesire.

22 Kanyagya oyakiremwo bulya ntico najira
orhanacihikamwo». Co carhumire bayirika olwo
lugo izino lya Sowari.

23Erhiizhbalikola lyashoshoka, Loti ahika omu
Sowari.

24 Oku bundi Nyamubdho anacirhogeza en-
shano y’ecibiriti n’'omuliro kuli Sodomo na kuli
Gomora.

25 Anacishdba ebyo bishagala n’olubanda
lwoshi, haguma n’abantu balimwo na ngasi
hyasi hy’oku idaho.

26 Muka Loti mpu akabagana enyuma, ashuba
cirundo ca munyu.

27 Abrahamu azilika sézisézi aja halya ayiman-
gaga embere za Nyamuzinda.

28 Alaba Sodomo na Gomora n’akabanda koshi,
alangira omugi gwatumbika omu cihugo nka
mugi gw’omu cibéye.

29 Ntyo ago mango, Nyamuzinda ashabaga
ebishagala by'omu kabanda, akengéra Abra-
hamu, akila Loti muli obwo buhanya, erhi akola
ashanda ebishagala Loti ayubakagamwo. Obuko
bwa bene Mowabu n'obwa bene Amoni.
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30 Loti arhenga e Sowari, agend'iylibaka oku
ntondo boéne abdli bombif, bulya ali ayébohire
okubéra e Sowari. Banacigend’ibéra omu

lukunda bon’abéli bombi. . _
31 Omwali mukulu anacibwira omurho, erhi:
«Larha oyulla okola mushosi na ntd mulume

wankaja emunda rhuli nk'oku banajira omu
igulu lyoshi.

32 Qyishe rhunywese Larha idivayi rhunaléle
rhwe naye; ntyo larha rhwanamukilakwo

iburha». L
33Banacinywesa Ishe idivayi mw’obwo budufu,

omunyere mukulu ajigwishira aha burhambi
bw’ishe, arhamanyaga ciru amango azukaga.

34 Erhi buca, omunyere mukulu abwira omulu-
muna, erhi: «Injo budufu nalazire rhwe na larha;
rhushub’imunywesa idivayi muli obu budufu,
nawe ogend’ildla mwe naye, ntyo larha rhwa-

mukulakwo iburha». o .
35 Banacinywesa ishe idivayi kandi obwo

budufu, n’'omunyere murho agend’igwishira aha
burhambi bwage. Arhamanyaga amango ag-
wishiraga ciru n'amango azukaga.

36 Bali ba Loti bombi banaciba izimi, erhi n’izimi
liri ly’'ishe.

37 0mukulu aburha murhabana, anacimuyirika
erya Mowabu#, ye shakulliza wa bene Mowabu.

38 Omurho naye aburha murhabana, amuyirika

T 19:30 19, 30 Muli eyi milongo 19, 30-36, omu kulonza oku-
fungira omulala gwabo mpu gulek'iherérekera, bali ba Loti bayu-
maguza bwenéne: balonza okukdila ishe kw'ihurha. ¥ 19:37 19,
37 1zino Mowabu kwo kuderha: «Mishi g'ishe», mishi omu kulonza
okuderha emhurho y'omulume.
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erya Beni-Ami$, ye shakuliza wa bene Amoni.

20

Abrahamu aha Gerari
1 Abrahamu arhenga eyo munda aja omu ci-
hugo ca Négebu, aylbaka ekarhi ka Kadesi na

Shuru. Abéra aha Gerari.
2 Abrahamu, omu kuderha mukage Sara, ay-

isha, erhi: «Mwali wirhu oyo», 1éro Abimeleki
mwami w'e Gerari arhumiza mpu bamugwarhire

Sara.
3 Ci kwone Nyamuzinda abonekera Abimeleki

omu bilérho budufu amubwira, erhi: «Wafa kuli
oyu mukazi oyansire, bulya ali mukazi ogwérhe

iba».
4 Abimeleki, arhéli acimuyegéra, kwo kuder-

haga, erhi: «Muhanyi, ka wayirha n’abéru kwéru?.

5 Kali Abrahamu yéne wambwiraga, erhi
mwali wirhu oyu, na nyamukazi naye
yéne aderha erhi mushinja wirhu oyu?
Nakujizire n’obushinganyanya bw’omurhima
n’obw'amaboko garhalikwo izabyo».

6  Nyamuzinda anacimubwira kandi
omu bilorho,  erhi: «Nani mmanyire
bwinja oku wajiraga okwoéla n’omurhima
gw’obushinganyanya na kandi niene nakucikaga
nti olek'ingayisa n'ecdha; co carhumire ntaziga
wamuhumakwo.

§ 19:38 19, 38 Ben-Ami kwo kuderha «Mwene Olubaga lwani»
nkaba kuli kuderha «mwene omubusi wani» bulya omubusi
amuburhaga oku mwali.
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7Na bundla, ogalulage muka oyu mulume: aba
mulébi akdnakusengerera mpu lyo olama. Ci ak-
aba orhamugalwiri, onamanye oku kufa wanafa,

we n'aba aha mwawe boshi».

8 Abimeleki azlkiriza sézisézi ahamagala abam-
bali boshi, abarhondéreza ebyodla byoshi an-
abwiragwa, nabo barhungwa n’obwoba bunene.

9 Oku bundi Abimeleki ahamagala Abrahamu
amudosa, erhi: «Kurhi oku warhujizire? Kubi
kuci nakujirire obtla walonza okumbarhuza
ecaha cingan’aha nie n’ab’oku bwami bwani?
Wankolire ebirhakolwany.

10 Abimeleki ashub’idosa Abrahamu, erhi: «Bici
wali ogererize ene ojira ntyola?»

11 Abrahamu ashuza, erhi: «Nakazag'iderha
omu murhima gwani nti okurharhindira
okurhinya Nyamuzinda kurhankaboneka mw’eci
cihugo: banyirha kw’oyu mukazi.»

12 Ci kwone kandi anali mwali wirhu, aburhwa
na larha ci arhaburhwa na nyama, ahmdu51rage
mukanie.

13 Na kandi, amango Nyamuzinda antegek-
aga mpu njé nazungula kuli n’enyumpa ya
larha, nabwira nyamukazi, nti: «Alaga oku
wantabalamwo: ngasi aha rhwakahika hoshi
oderhe oku ndi mushinja winyu».

14 Abimeleki arhdla oku bintu bishwékwa,
ebinyinyl n’ebinénéne, oku baja n’oku bajakazi
bage aha Abrahamu anamugalulira mukage

Sara.
15 Abimeleki anamubwira, erhi: «Lola ecihugo

cani, eci cilambile embere zawe, oyubake aha

onalonzize!» _ A A
16 Abwira Sara, erhi: «Obwine oku mpire
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mushinja winyu bikoroti cihumbi bya nfaranga.
Okwola kwakukula enshonyi embere z’aba muli
mweshi, na ntyo, ntda mwenda gwinyu nsi-
giremwon».

17 Abrahamu asengerera Abimeleki emunda
Nyamuzinda ali, naye Nyamuzinda afumya
Abimeleki, mpu muka Abimeleki n’abaja-kazi
bage lyo babona abana™.

18 Nyamuzinda aliamazanganya abakazi b’aha
mwa Abimeleki boshi n’owal’irhumire, ali Sara,
muka Abrahamu.

21

Okuburhwa kwa Izaki

1 Nnamahanga ayish’irhangula Sara,
nk'oku anaderhaga; anamujirira nk’oku
amulaganyagya.

2 Sara arhola izimi, aburhira Abrahamu
omwanarhabana omu bushosi bwéage, omu
mango Nyamuzinda anali atwire.

3 Abrahamu ayirika omwéana Sara amuburhi-
raga izino lya Izaki (Cishesa) nka kulya Nya-
muzinda anarhegekaga.

4 Abrahamu akembila omugala Izaki enyuma
lya nsiku munéani abusirwe, nk’oku Nyamuzinda
anamurhegekaga.

> Abrahamu ali akola agwérhe myéka igana erhi
omugala Izaki aburhwa.

* 20:17 20, 17 Eyi milongo 17-18: rhwanayumva oku omu
bihugo by'ebushoshdkero bw'izliba bya mira, abantu bayishigi
oku Nyamuzinda yéne ye rhuha akalamo, ye rhuha n’iburha;
anahasha n’okuzanganya (Rhulole omu Murh 30, 2).
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6 Sara anaciderha, erhi: «Nyamuzinda amanpa
cishesa, ngasi boshi abayumva ogu mwanzi kush-
esa nabashesan».

7 Ashub’iderha, erhi: «Ndi wankabwizire Abra-
hamu oku Sara ankaciyonsize abana! bulya
niono namaha obushosi bwage omwanan.

Hagari na Ismaeli bakagwa
8 Omwana akula ananena amonka, Abrahamu
ajirisa olusiku lukulu, olusiku banenesagya Izaki

amonka. . A
9 Léro Sara alangira olya mwanarhabana

omunya-Misiri Hagari aburhiraga Abrahamu
adwirhe asharha boshi n'omugala Izaki.

10 Abwira Abrahamu, erhi: «Ohuluse oyu
mukazi boshi n'omugala, kurhakwanini omwana
w’omuja-kazi ayime bo na mugala wani Izaki».

11 Ako kanwa kababaza bwenéne Abrahamu
kuli oyo mugala,

12 ci kwone Nyamuzinda abwira Abrahamu,
erhi: «Omanye orhabaga burhé erhi oyo mwana
w'omuja-kazi wawe orhuma, ngasi oku Sara
akanakuhtina onakuyémére bulyala Izaki lyo
iburha lyahéka izino lyawe ensiku zoshi.

13 Ci oyu mwana w'omuja-kazi naye namuji-
ramwo ishanja, bulya naye ali mugala wawe».

14 Abrahamu azlka sézisézi, arhdla omugati
n’ehibindi hy’amishi ashanira Hagari, ahira omu-
gala aha lurhugo, abahulusa. Nyamukazi aja
ahabuka omu irungu lya Bersheba.

15 Erhi amishi gali omu hibindi gamuhwera
akweba omwana wage omu hishaka

16 aj'ibwarhala aha akalangira ishaka, nka
aha omuntu ankalasha omwampi. Bulya kwo
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akazag'iderha emurhima, erhi: «Ntalonza mbone
oku oyu mwana afa». Atamala erya burhambi,
arhondéra ayama analaka.

17 Nyamuzinda ayumva omulenge gw’'omwana
erhi anali empingu, malahika wa Nyamuzinda
ahamagala Hagari amubwira, erhi: «Kurhi
wabire Hagari? Orho6bohaga bulya Nyamuzinda
ayumvirhe olujamu lw’omwana aho ali.

18 Yimuka, ogwarhe omwana bwinja bulya na-
mujira lubaga lunene».

19 Nyamuzinda arhenza olubwibwi omu masu
ga Hagari, alangira iriba. Akanya ajidéma
abumba ehibindi, anaciywesa omugala.

20 Nyamuzinda ayorha ali boshi n’olya mwana,
akula, anabéra omu irungu, aba nféla miherho.

21 Aylibaka omu irungu lya Parani, na nnina
aj'imushebera omukazi Munya-Misiri.

Abrahamu bo na Abimeleki aha Bersheba

22 Muli ago mango, Abimeleki ayisha boshi na
Pikoli, murhambo w’abalwi bage, abwira Abra-
hamu, erhi: «Nyamuzinda ali haguma nawe muli
ebi odwirhe wajira byoshi.

23 Ocigashage buno oku izino lya Nyamuzinda,
oku orhakandenganya nie n’abana bani
n’abinjikulu bani; n’oku emunda ndi n’emunda
ciri eci cihugo wayishagamwo nka cigolo,
walanga obwira buli nk’oblla nkujirakwo».

24 Abrahamu ashuza, erhi: «Néci ncigashire

kwo». . e
25 Naye Abrahamu atumuza Abimeleki iriba

lyage ly’amishi bambali ba Abimeleki bamunya-
gaga.
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26 Abimeleki ashuza, erhi: «Ntamanyiri ndi
wankajizire ntyo: nawe wéne orhasagimbwira
akantu kuli ebyo, nani niene ene bwo burhanzi
nkumanya».

27 Abrahamu arhéla omu bintu byage,
ebinyinyl n’ebinene abiha Abimeleki na bombi
oku bali babirhi bajira endagéano.

28 Abrahamu arhoéla bibuzi nda by’'omu bus6
bwége abihira hago hago.

29 Abimeleki amudoésa, erhi: «Ebyo bibuzi nda
ohizire h&go hégo, bici byajira aho?»

30 Amushuza, erhi: «Kuderha nti oyémére
okurhola ebira bibuzi nda by’omu maboko gani,
bibe buhamirizi oku nie nanahtmbaga eryo
iriba».

31Co cirhuma ahoéla haderhwa Bersheba, kulya
kuba ahdla ho bombi bacigashiraga.

32 Erhi baba bamafundika endagiano aha
Bersheba, Abimeleki ayimuka boshi na Pikolj,
murhambo w’engabo n’abalwi bage, ashubira
omu cihugo c’Abafilistini.

33 Abrahamu agwika omurhi gw’etamarisi
ahola Bersheba anashengeraho izino lya Nya-
mubdaho, Nyamuzinda w’ensiku n'’amango.

34 Abrahamu ashinga myéaka erhali minyi omu
cihugo c’Abafilistini.

22

Abrahamu alikola ahana ommwana enterekéro
byayérekana oku arhinya Nyamuzinda. Yéne ashu-

bimuhanza
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1Enyuma z'aho, Nyamuzinda arhangula™ Abra-
hamu, amubwira, erhi: «Abrahamu! Abrahamu!»
Naye ashuza, erhi: «Ho ndi hano.»

2 Nyamuzinda anacimubwira, erhi: «Oyanke
mugala wawe clsha, oy0la orhonya, Izaki,
omujane omu cihugo c’e Moriya, n’eyo munda,
omuhéane nterekéro ya kusingonoka».

3 Abrahamu azlka sézisézi arheganya endo-
gomi yage na bambali babirhi n'omugala Izaki.
Abeza enshdli z’enterekéro, bahira njira baja erya
munda Nyamuzinda amubwiraga.

4 Oku lusiku lwa kasharhu, Abrahamu
agalamira, alangira erya ntondo ci erhi enaciri

* 2211 22, 1 Nyamuzinda arhangula Abrahamu: Obuyémére bwa
Abramu bubonekire omu kuyumva Nyakasane (Murh 22; Hbr
11, 8-10.17-19; Gal 3, 6-9; Rom 4, 18-21). Ciru ayéméra oku
abana omwana wage Izaki nterekéro. Nndmahanga alonzagya oku
murhangula na hano aba améabona okurhumika kwa Abrahamu,
amukile omu ngeso z'abapagani barherekéra abana oku bazimu
babo; Nndmahanga ye mwikubagirwa ye wanayishirhucungula
omu kuhana omugala Yezu (Murh 22 na Ywn 3, 16). Obuyémére
buzira bijiro kugumba bugumba. Abemézi bayish’'iba biména erhi
bworhere n’ebijiro byabo birhumire (Yak 2, 14-26). Omu Ndagano
ya mira omulébi Izaya arhubwizire oku bwenéne Nyakasane
alaba obuyémére bw’olubaga lwage (Iz 7, 9; 28, 16; 30, 15).
22, 1: Eyi nshambalo ehanzize okuh&na abadna nka nterekéro
(okwo kwakag'ijirwa omu Israheli), ci erhuyeresire obuyémére
bw'Abrahamu kuli Nndmahanga. Nyamuzinda amurhangula,
amuhiima mpu amuhé ngasi ebi arhonya kulusha. Abra-
hamu arharhindiraga, ayumva Nndmahanga embere amanye
kurhi arheganyize. Abrahamu ali lwiganyo lw’omushinganyanya
oyumva Nyamuzinda, buyémére bwage burhumire (Burh 44,
19-21; Burh 10, 5; Hbr 11, 17; Yak 2, 21). Enterekéro ya Izaki luli
Iwiganyo lw’enterekéro ya Mwami Yezu oku musalaba.
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kuli.

5 Abrahamu anacibwira abambali, erhi:
«Mubérage aha mweshi n’eyi ndogomi, nani rhwe
n'oyu mwana, rhwahika hala, rhwaharamya
rhunashub’iyandagalira emunda muli».

6 Abrahamu ayanka enshéli z'enterekéro az-
ibarhuza omugala Izaki, naye yéne afumbarha
omuliro n'akére, banagenda bombi.

7 Izaki anaciddésa ishe Abrahamu, erhi:
«Larhal»  Naye ashuza erhi: «Kurhi mwana
wani?» Izaki, erhi: «Omuliro ogu rhudwirhe,
n'enshali z'enterekéro, ci ngahi omwana-buzi
rhwagend’irherekéra ali?»

8 Abrahamu ashuza, erhi: «Nyamuzinda yéne

abona aha arhenza omwana-buzi w’enterekéro,
mwana wani». Banacigenda bombi oku ball

babirhi.
9 Erhi bahika aho Nyamuzinda amulangulaga,

Abrahamu aylbaka oluhérero, arherekeza en-
shdli, aziriringa omugala Izaki, amulambika oku
luhérero oku nyanya ly’enshali.

10 Abrahamu alambitla okuboko arhodla akére
mpu akolaga abaga omugala.

11 Ci kwone Malahika wa Nyakasane
anacimuyaktza kurhenga empingu, erhi:
«Abrahamu! Abrahamu!» Abrahamu, erhi: «Ho
ndi hano!»

12 Malahika amubwira, erhi: «Leka, orha-
lambuilire omwana kwo okuboko! Orhanamu-
jiraga kubi kuci! Namamanyaga oku kurhinya

orhinya Nyamuzinda: orhandahirire mugala
wawe, mugala wawe clsha».

13 13 Abrahamu, alangira engandabuzi
ehangarhine amahembe omu ishaka; Abrahamu
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aj'irhodla erya ngandabuzi ayirherekéra nterekéro
ya kusingonoka ahali h’'omugala.

14 Abrahamu ayirika aho hantu izino lya «Nya-
muzinda yéne abona ebyo», ciru na kuhika ene
kwo bacihaderha mpu «Oku ntondo Nyamuzinda
yéne abona ebyo».

15 Malahika wa Nyamubaho ashub’ihamagala
Abrahamu obwa kabirhi kurhenga empingu,

16 anaciderha, erhi: «Lyo ndahire izino lyani,
kanwa ka Nyamubaho nkudesire, kulya kuba
orharhindirire mugala wawe, omuguma ojira,

17"nkolaga nakuyunjuza migisho, iburha lyawe
naliluza nka nyenyézi z’oku nkuba na nka
mushenyi gw'omu nyanja n’eryo iburha lyawe
lyakdhima omuhango gw’abashombanyi balyo".

18 "Amashanja goshi g'igulu gagishwa erhi
iburha lyawe lirhuma bulya wanyumvirhize"».

19 Abrahamu ashubira emunda abambali bali.
Bayimuka, bashubira boshi emwabo e Bersheba.

Abrahamu agend’iytibaka e Bersheba.

Iburha lya Nahori

20 Enyuma z’aho, babwira Abrahamu oku Milka
naye aburhire omulumuna Nahori abarhabana.

210lubere ye Uzi, na Buzi amulonda, ahebakwo
na Kemweli, ishe wa Aramu.

22 Kandi Kesedi, Hazo, Pilidashi, Yidilafu na
Betweli.

23 Betweli aburha Rebeka; bo bana munani
Milka aburhire Nahori, mulumuna wa Abra-

hamu._ . ] .
24 Ali agwérhe omukazi w'omuherula, izino

lyage ye Reuma, naye amuburhira abana: Tebahi,
Gahama, Tahasha na Mahaka.
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Oluvumbu lwa bashakuliiza

1 Emyaka Sara alamire liri igana na makumi
abirhi na nda,

2 afira aha Kiriyati-Arba, ho haligi aha Hebroni,
omu cihugo c’e Kanani. Abrahamu ayisha ali oku

bufire bwa Sara.

3 Abrahamu ayimanga embere z'omugogo
gwage, abwira bene Heti, erhi:

4 «Eno mwinyu, ndi yo mubunga nanciri cigolo.
Mumpe néani oluvumbu ntenze oyu muntu wani
mmubishemwo.»

5 Bene Heti bashuza Abrahamu, mpu:

6 «Yagirwa orhuyumve nirhu! Woyo ekarhi
Kirhu, oliyo muluzi wa Nyamuzinda, ocishoge
nguma omu nshinda zirhu, obishemwo omuntu
wawe, ntdye  wankakulahirira  enshinda

wabishamwo mukawe».
7 Abrahamu ayimanga ayunama embere

z'olubaga lw’ecihugo ca bene Heti,

8 abashambalira ntya, erhi: «Akaba muyemire
ogu mugogo gwani guntengekwo ngubishe, mun-
yumve munansengerere emwa Efroni, mugala
wa Sohari,

9 andekere olukunda lwa Makipela, luba lwage
lunali oku irhwérhwe ly’ishwa lydge. Alumpe na-
muguliralwo Iwoshi embere zinyu, lube luvumbu
Iwani».

10 Ago mango Efroni ali abwarhire ekarhi ka
bene Heti; Efroni, Muhititi ashuza Abrahamu em-
bere za bene Héti boshi n'embere z’abakazag’itwa
ec’oluso n’okuja omu lugo,
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11 erhi: «Nanga, nndhamwirhu onyumve erhi
kwo.  Nkuhire eryo ishwa, nkuhire n’olwo
lukunda lilimwo, nkugabirelyo omu masu
g’abana b’eka. Obishemwo omuntu wawe».

12 Abrahamu ayunama embere z'olubaga
Iw’eco cihugo.

13 Abwira Efroni embere z'olubaga lw’eco ci-
hugo, erhi: «Orhang’iyumva erhi kwo! Mpanyire
engulo y'eryo ishwa, oyiyémére nani, na ntyo
nanabishamwo omuntu wani».

14 Efroni ashuza Abrahamu, erhi:

15 «Nndhamwirhu, onyumve erhi kwo: ishwa lya
magana anni ga sikéli za nsaranga cirigi cici eco
kuli rhwe rhwembi? Obishe omuntu wawen».

16 Abrahamu ayéméra Efroni, Abrahamu ager-
era Efroni zirya nfaranga anaderhaga embere
za bene Heti, galya magana anni g'esikeli
z'enfaranga; go magerha gali garhonyire emwa
abarhunzi.

17 Ntyo ishwa lya Efroni liba aha Makipela,
ishiriza lya Mambri, ishwa n’olukunda lulir-
imwo, haguma n’emirhi yalirimwo kuhebakwo
n’olubibi lwalyo,

18 hyoshi byashuba bya Abrahamu omu masu
ga bene Heti boshi n’embere za ngasi boshi
banakazag’itwa ec’oluso n'okuja omu lugo.

19 Oku bundi, Abrahamu abisha mukage Sara
omu lwalalwa Makipela ishiriza lya Mambri omu
Hebroni, cihugo ca Kanani.

20 Ntyo kwo Abrahamu abonaga ishwa

n'olukunda Iwalibagamwo emwa bene Heti;
Iwashuba luvumbu Iwage.
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Obuhya bwa Izaki

1 Abrahamu ali akola mushosi wa myaka minji,
Nyamubaho ali erhi amuhire omugisho muli
ngasi kantu.

2 Abrahamu abwira omwambali, mugula wage
omu bambali, ye wanakazag'ilanga ebyage
byoshi, erhi: «Ohebe okuboko kwawe idako
ly’olurhungu Iwani*,

3 nakulahiriza oku izino lya Nyamubaho Nya-
muzinda w'empingu n’igulu, oku orhalongeze
mugala wani omukazi omu banyere b’Abanya-
Kanani nylbasire ekarhi kabo.

4 Ci kwonene, yo waja emwirhu, omu mulala
gwirhu, mwo wacishoga omukazi washebera mu-
gala wani Izaki».

5 Omwambali anacimubwira, erhi: «Haligi
amango nyamukazi ankalahira mpu arhanku-
likire mwo cino cihugo, k’ago mango nanagalula
mugala wawe emunda warhengaga?»

6 Abrahamu amushuza, erhi: «Nanga,
orhahiraga okashubiza mugala wéani eyo munda.

7 Nyamubaho, Nyamuzinda w’empingu,
Nyamuzinda w’'igulu yénene wantenzagya
omu nyumpa ya larha, n'omu cihugo ca bene
wirhu, yéne ye wanshambéazagya anandaganya
n’endahiro oku eci cihugo actha iburha lyani.
Yéne arhuma malahika wige embere zawe, lyo
abonera mugala wani omukazi eyo munda.

* 24:2 24, 2 Okuheba okuboko idako ly’ecibero c’omuntu, yali
ndahiro nkulu ya Abahabraniya.
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8 Akaba oyo mukazi arhalonzizi okukushimba,
orhacife n’ecihango, ci orhahiraga okashubiza
mugala wani eyo munda»r.

9 Oku bundi omwambali ahira okuboko oku
cibero ca nnawéabo Abrahamu, anacigashira olwo

lubanja.

10 Nyamushizi anacirh6la ngamiya ikumi omu
ngamiya za nnawabo, anagendana n’'oku ngasi
hinja nnawébo ali agwérhe, anacirikila aja en-
tambiz’e Aram-Naharayimu omu lugo lwa Na-

horo.
11 Engamiya zadge azifukamya emuhanda

gw’'olugo, hofi n’iriba, cajingweé, gala mango
abakazi banahuluka mpu bagend’iddoma amishi.

12 Anaciderha, erhi: «Nyakasane, Nyamuzinda
wa nnawirhu Abrahamu, ongashanire ene, on-
ayérekane oku kurhonya orhonya mwambali

wawe Abrahamu.

13 “Niono nyimanzire hano iriba, na bali
b’abantu ba mw’olu lugo, bakola bayish’idoma
amishi.”»

14 Omwananyere nakabwira, nti: «Hengeka ak-
abindi kdwe ompeé nani nywe, akananshuza, erhi:
Néci, nywaga onaleke nywese n’engamiya zawe,
erhi ye mukazi wali obikire mwambali wawe
Izaki, co cimanyiso namanyirakwo oku orhony-
ize nnawirhu».

15 Oku arhaciyusa aderha, Rebeka, mwali wa
Betweli, mwene Milka, muka Nahoro, mulumuna
wa Abrahamu ayisha n’akabindi oku cirhugo.

16 Oyo munyere ali mwinjinja, mwananyere
mushugi, ntd mulume walisag'imuyegéra,
abungulukira aha iriba abumba akabindi kage
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anarherema.

17 Olya mushizi akanya aj'imurhangira,
amubwira, erhi: «Mashi, oleke nywe rhwishi
rhutya kw’ago gali omu kabindi kawe».

18 Olya munyere anacishuza, erhi: «Nywaga,
Yagirwa». Anaciyandagaliza dubaduba akabindi
omu nfune mpu amunywese.

19 Erhi ayas'imunywesa, anaciderha, erhi:
«Nkola naj'idomera n’engamiya zawe, kuhika
zihagen».

20 Anacidubulira galya mishi duba duba
omu ciranga ashubirira aha iriba mpu adome,
anaddomera engamiya zoshi.

21 Olya mulume oku ahuluka, akaz'imusinza,
erhi anadwirhe aciddésa erhi nanga erhi néci
Nyamubaho amubhisize.

22 Erhi engamiya ziyus'inywa, olya mulume
arhola ehigondo hy’amasholo hya buzirho bwa
luhande luguma Iw’esikeli, amuyambisahyo,
anacirhola na rhulinga rhubirhi rhwa masholo
rhwa buzirho bwa sikéli ikumi amuyambisa
rhwo ekuboko.

23 Anacimubwira, erhi: «Oli mwali wa ndi?
K'aha mwinyu, sho ankabona aha abantu ba-

handa?»

24 Ashuza, erhi: «Ndi mwali wa Betweli, mugala
wa Milka mwene Nahori».

25 Ashub’iderha, erhi: «Néci aha mwirhu bali
ebyasi birhali binyi, hanaboneka n’eciralo».

26 Oku bundi olya mulume afukama aharamya
Nyamubaho,

27 ederha, erhi: «Oyéagirwe Nyakasane, Nya-
muzinda wa nnawirhu Abrahamu, 6rharhinyirire
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okurhonya n’okulumehera nndhamwirhu. Nya-
mubaho yéne oylla onnongoline kuhika aha mwa

mwene wabo nnahamwirhu». L .
28 Olya mwananyere alibirha aj'ibwira nnina

ebyabire.

29 Rebeka ali agwérhe mushinja wabo, izino
lydge ye Labani, Labani anacilibirhira embuga
emunda olya mulume ali, ebw’iriba.

30 Erhi aba amdbona ehigondo n’orhulinga
mwali wabo ali ayambirhe, n’erhi aba amayumva
mwali wabo Rebeka ederha, erhi: «Kw'oyo mu-
lume ambwizire ntyo», ago mango alibirhira
emunda nyamulume ali, amushimana aciyi-
manzire aha burhambi bw’engamiya ah’iriba.

31 Anacimubwira, erhi: «Yisha mugishwa wa
Nyamubadho!  Cici cirhumire obéra embuga
n'obwo narheganyize enyumpa n’ahantu en-
gamiya zawe zabéra?».

32 Olya mulume akanya aj'eka, Labani ash-
weklla emizigo y'engamiya, anaziha ebyasi,
analérha amishi mpu oyo mulume boshi h’ababo
bashukemwo amagulu.

33 Bamulérhera ebiryo mpu alye. Ci kwone
ashuza, erhi: «Ntalya ntanaciderha akanwa
kandwirhe». Labani ashuza, erhi; «Derhaga!»

34 Naye, erhi: «Niono ndi mwambali wa Abra-
hamu.»

35 Nyamuzinda agishire nnawirhu; akola aba
mugale, amuhire ebintu bishwékwa, ebinyinyi
n'ebinénéne, enfaranga n’amasholo, abambali
n’abambalikazi, engamiya n’endogomi.

36 Sara, muka nnawirhu, Abrahamu, omu
bugikulu bwage, amuburhira omwanarhabana,
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n‘'oyo mwanarhabana ye afumbisire ebyage
byoshi.

37 Nnawirhu andahirize, erhi: «Irhondo
orhahiraga okarholera mugala wani omukazi
omu banyere ba-nya-Kanani, muli cino cihugo
rhuytbasiremwo.

38 “Akaba orhajiri omu nyumpa ya larha, omu
biko bwirhu okugend’ilogezamwo omukazi waha
mugala wani, erhi wamanahera!”»

39 Nabwizire nnawirhu, nti: «Hall amango oyo

mukazi ankalahira bwankulikira».

40 Naye anshuza, erhi: «Nyamuzinda nyorha
ngenda embere zdge, akurhumira malahika
wage akuluse akuhisakwo ehi walonza,
ly'obonera mugala wani omukazi w'omu btko
bwirhu n’'omu nyumpa ya larha.

41 Wafuma ecihango erhi wankahika omu
blko bwirhu, bakanakuyima omukazi, ecihango
cirhacikuyirhe».

42 Ene mpika aha iriba naderha, nti: Nya-
mubého Nyamuzinda wa nnawirhu, we kasinga,
oyerekane, akaba olonzize okuhisa eyi njira
ndimo kw’ehi nshimbire.

43 Niono ndi hano iriba, omunyere
wayish’al'idéma, nani nkamubwira, nti:
Nkuhtnyire ompé néni rhwishi rhusungunu
rhw’omu kabindi kawe,

44 akanashuza, erhi: weéne onywage, na-
gend’'idomera n’engamiya zawe, erhi ye mukazi
Nyamubaho abikire mwene nnawirhu.

45 Ntali nciyusa naderha ebyo binwa omu
murhima gwani, ene Rebeka ayisha n’akabindi
kdge oku cirhugo. Abungulukira ebw'iriba,
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anadéma. Namubwira nti mpa nani nywe, we
kasinga.

46 Ho na halya, aklla akabindi kdge oku
cirhugo, ederha, erhi: «Nywaga nagend’idomera
n‘engamiya zawe». Nanywire, agalinywésa
n’engamiya zani. 4

47 Namudosize, nti: Oli mwali wa ndi? Naye
anshuza, erhi: «Ndi mwali wa Betweli, mulume
Milka aburhiraga Nahori». Oku bundi namuyam-
bisa ehi higondo oku izllu n’orhu rhulinga aha

maboko. o
48 Aho, nafukamiriza nahardmya Nyamubaho,

Nyamuzinda wa nnanwirhu Abrahamu, ye wali
annongoline omu njira nyinja mpu ntélere omu-
gala mwali wa muci wa nndhamwirhu.

49 Bunbla akaba mulonzize okuyéreka
nnahamwirhu oku mumusimire munamurhony-
ize, mumbwire n’akaba nanga kandi mumbwire,
lyo nyerekera ebwa kulyo erhi ebwa kumosho.

50 Labani bo na Betweli bashuza baderha,
mpu: «Oklla emwa Nyamuzinda kurhenzire,
rhurhankahash’ikushuza nti néci erhi nanga.

>1Rebeka oyo embere zawe: rhdla ye omuhéke,
ajiba muka mwene nnawinyu nk'oku Nya-
mubaho anadesire».

52 Erhi mwambali w’Abrahamu ayumva ebyo
binwa, aharamya embere za Nyamubaho.

53 Ayémola ebisikiyo by’ecima n’eby’amasholo,
ayomola n'’emishangi, aha Rebeka. Aha na mush-
inja wabo boshi na nnina ebindi bikulo.

54 Oku bundi balya bananywa bo n’ababo bali
boshi, banaldla halya. Sézi erhi baba ba-
mazika, ederha, erhi: «Mundike nshubire emwa
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nnawirhu». .
55 Mushinja wa Rebeka na nnina baderha,

mpu: «Oyu munyere arhang’ibéra hano zindi
nsiku nk’ibirhi erhi ikumi n’enyuma z’aho ana-
genday.

56 Abashuza, erhi: «Murhacindegerezagya
n’obwo Nyamubaho ampisizekwo ehi
nalonzagya. Muleke ngende, nshubire emwa

nnawirhu»,
57 Banaciderha, mpu: «Rhuhamagalage namun-

yere rhumudose naye kurhi adesire».

58 Banacihamagala Rebeka bamudo6sa, mpu:
«K’olonzize okugenda mweshi n’oyu mulume?»
Naye anacishuza, erhi: «Néci, nnonzize ngende».

59 Okubundi, bahéka omunyere wabo Rebeka
mpu agende bo n’'omulezi wage n’'oyo mwambali
w’Abrahamu na balya balume ali boshi.

60 Banaciha Rebeka obwanga, mpu: «Woyo
mwali wirhu oyo0loloke ohinduke bihumbi
n'ebihumbi n’iburha lyawe lihime enyumpa
z’abashombanyi balyo».

61 Rebeka ayimuka boshi n’abambali-kazi,
bashonera oku ngamiya, bakulikira olya mu-
lume. Mwambali w’Abrahamu arhola Rebeka,
bahira njira.

62 Ago mango Izaki ali ayishire omu irungu
ly’iriba lya Lahayi-Royi, bulya mwo ali aylUbasire
omu cihugo ca Négebu.

63 Jzaki ahuluka mpu aje acigezageza ebwa
mashwa cdjingwe, erhi ayinamula amasu alangira
engamiya zayisha.

64 Rebeka naye mpu ayinamula amasu, alangira
Izaki, ashon6ka oku ngamiya.
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65 Ad6sa olya murhumisi, erhi: «Ye ndi ola mu-
lume wayisha alambagira omu ishwa anayérekire

eno munda rhuli?» . A A
66 Olya mushizi ashuza, erhi: «Ye nnahamwirhu

oyo». Namunyere arhola ecitambara acthundikira
co. Olya mushizi ashambdlira Izaki oku agendaga

kwoshi. L _
67 Jzaki ahéka Rebeka omu cirdlo cali ca nnina
Sara, ayanka Rebeka, amujira mukage, ana-

murhonya. Na ntyo Izaki arhdltla, arhacilakaga
olufu lwa nnina.

25

Abrahamu ayanka Ketura: iburha lya Ketura
1 Abrahamu ayanka owundi mukazi izino lyage
ye Ketura.
2 Nyamukazi anacimuburhira Zimurani, Yok-
isani, Medani, Midiyani, Yisibaki na Shuwahi.
3Yokisani aburha Sheba, na Dedani. Nabo bene

Dedani: Basurimi na Baletusimi na Baleumi.
4 Bene Midiyani bali: Eferi, Efa, Hanoki, Abida

na Elda. Abo boshi bali bagala ba Ketura.

Okufa kwa Abrahamu

> Abrahamu aha Izaki ebyage byoshi.

6 Abandi bagala akazag'iburha oku baherula
bage, abaha eby’okucirhabila, na kandi, oku
acizine yéne, abarhuma kuli n'omugala Izaki,
omu cihugo c’ebushoshokero.

7 Alaga emyaka y'akalamo k’Abrahamu:
Alamire mydka igana na makumi gali nda

n’irhanu.
8 Buzinda bw’aho, Abrahamu arhengamwo

omuka, afa akola ali omu bushosi bwinja, afa
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akola mukulu, erhi amanayigurha ensiku, aja

kuli bene wébo. . .
9 Abagala, Izaki na Ismaeli bamubisha omu

lukunda lwa Makipela, omu ishwa lya Efroni,
mwene Sohari, muhititi aha ishiriza ly’e Mambri.

10 Lyo ishwa Abrahamu aguliraga bene Heti.
Mwo Abrahamu abishirwe bo na mukéage Sara.

11 Erhi Abrahamu aba améafa, Nyamuzinda
agisha omugala Izaki aylbaka hofi n’iriba lya
Lahayi-Royi.

12 Alaga iburha lya Ismaeli, mugala wa Abra-
hamu, ye waburhagwa n’omunya-Misiri, Hagari,
muja-kazi wa Sara.

13 Alaga amazino ga bene Ismaeli omu
kushimba amazino n’okuburhwa kwébo: Enfula
y'Ismaeli ye Nebayoti, alondwa na Kedari,
Adubeli*, Mibusamu,

14 Mishma, Duma, Masa,

15 Hadadi, Tema, Yeturi, Nafishi na Kedma.

16 Bo bene Ismaeli abo, n’'amazino gabo
nk’oku ebishagala n’ebihando byabo binali, bo
barhambo ikumi na babirhi b’emilala yabo oku

enali. . o
17 Alaga n’emydaka y’akalamo ka Ismaeli: igana

na makumi asharhu na nda. =~ Oku bundi
arhengamwo omiuka, afa, aja kuli bene wabo.

18 Aylibaka kurhenga e Hawila kuja e Shuru,
olunda Iw’ebushoshdkero bwa Misiri omu kuja
e Asiriya. Ali aylbasire ishiriza lya bene wabo
boshi.

II1. Olwa Izaki n’olwa Yakobo

* 25:13 25, 13 Adubeli: bitabu biguma mpu: Adubeli, ebindi
mpu: Abudeli
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Okuburhwa kwa Ezau na Yakobo
19 Alaga emyanzi ya Izaki mwene Abrahamu.

Abrahamu aburha Izaki. _ )
20 Jzaki ali akola agwérhe myéaka makumi anni

erhi ayanka Rebeka mwali wa Betweli, Mun-
yarameyo w’e Padani-Arami, mwali wabo Labani
naye Muharameyo.

211zaki asengerera mukage emwa Nyamubaho,
erhi amdba ngumba, Nyamubdho amuyumva,
mukéage Rebeka arhoéla izimi.

22 Abana bakazihukulana omu nda, léro
aderha, erhi: «Akaba kwo biri ntya, bici omuntu
alamakwo?» Akanya aj'idosa Nyamubaho,

23 naye amushuza, erhi: «Mashanja abirhi gali
omu nda yawe, mashanja abirhi g'omu nda yawe
gagabanyika; mulala muguma gwahima ogwabo,
omukulu ashiga omurho».

24 Erhi amango gage g'okuburha gahika, laba
oku lyali izimi lya mahasha.

25 Owaburhagwa wa burhanzi, ali mudukula
wa bishamvu ayunjwire byoyabyoya. Bamuyirika
izino lya Ezau.

26 Oku bandi omulumuna ahuluka, erhi
okuboko kwage kugwarhire Ezau oku kansisira.
Bamuyirika izino lya Yakobo. Izaki ali akola
agwérhe myadka makumi gali ndarhu erhi

baburhwa. . . o
27 Abanarhabana bombi baklla; Ezau aba
muhivi mukulu, wa kutwikanya omu malungu.

Yakdbo ali muntu muttdu, akabera omu ciralo.
28 Jzaki arhonya Ezau bulya asimaga ensimba,
Rebeka yéhe Yakobo ye arhonyagya.

Ezau aguza ecikono c’okuba nfula
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29 Mango maguma, Yakobo ayenda ibinda
ly’enkdle, naye Ezau ashubtka ebwa kuhiva erhi

anarhamire.
30 Léro Ezau anacibwira YakObo, erhi: «Leka
nani mpuhekwo eryol'ibanda lidukula lidukula,

bulya namahwa». -Co carhumire bamuderha
mpu Edomi.

31 Yakobo amubwira, erhi: «Orhang’inguliza
ecikono cawe c’okuba nfula».

32 Ezau ashuza, erhi: «Lola oku kufa kuno,
ecikono c’okuba nfula, bici cacinkwéanana?»

33 Yakobo ashubiza ederha, erhi:
«Orhang’icigasha embere zani»; acigasha,
anaguliza Yakobo ecikono cage c’okuba nfula.

34 Oku bundi, Yakébo amuha oku mugati n’oku
ibinda ly’enkdle, alya ananywa, ayimuka agenda.
Ntyo kwo Ezau agayaguzagya ecikono c’okuba
nfula.

26

Izaki e Gerari

1 Ecizombo canaciziika omu cihugo, kuleka
cirya cizombo cirhanzi cabaga amango ga Abra-
hamu. Izaki aja e Gerari, emwa Abimeleki
mwami w’Abafilistini.

2 Nyamubadho amubonekera amubwira, erhi:
Orhajaga e Misiri ci ogend’ibéra omu cihugo
nakubwira.

3 Obére muli eco cihugo, nakugisha nanyorhe
ndi haguma nawe. Bulya we n’iburha lyawe mwe
naha ebi bihugo byoshi, naséza n’erya ndagano
nafundikaga rhwe na sho Abrahamu.
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4 Naluza iburha lydwe nka nyenyézi z'oku
nkuba, naliha ebi bihugo byoshi n’amashanja
goshi g'igulu gagishwa n’iburha lyawe.

5 Kulya kuba Abrahamu ayumvirhe izu lyani,
akulikira ebi nalimurhegesire okukulikira,
amarhegeko gani, ebinwa byani, obulonza bwani.

6 Ntyo kwo Izaki abéziremwo aha Gerari.

7 Abantu b’eyo munda bakamudoésa olwa
mukage, ashuza, erhi: «Mwali wirhu oyo».
Aybboha okuderha, erhi: «Mukanie oyo», bali ba-
muyirha erhi Rebeka orhuma bulya ali mwinja.

8 Erhi kugera mango garhali manyi, kwanaciba
lusiku luguma, Abimeleki mwami w’Abafilistini
erhi adwirhe alolera omu kabonezo, alangira
Izaki adwirhe ashdsa mukage Rebeka.

9 Abimeleki anacihamagala Izaki amubwira,
erhi: «MAashi mukawe oyu! Kurhi wacider-
haga mpu mwali winyu?» Izaki ashuza, erhi:
«Nakaciddsa nti nankanafakwo oyu mukazi».

10 Abimeleki ashubiza amudoésa, erhi: «Kurhi
okwo warhujizirage obwo? Hindi hitya hajire
omuntu w'omu lubaga lwirhu walala na mukawe

obone wamarhubarhuza obwo bubi!»
11 Léro Abimeleki ahana eri irhegeko oku

lubaga lwage lwoshi, erhi: «Owahume kuli oyu
mulume kandi erhi kuli mukage, anafé».

12 1zaki ahinga anarhwera muli ec6la cihugo
n'ogwo mwaka ayeza kali igana, bulya Nya-
mubaho amamugisha.

130yu muntu agala, agal’ahirhira okurhalusire.

14 Ali agwérhe mas0d manji n’ebintu bishwékwa
binyinyi n’ebinénéne, na bashizi banji. Abafilis-
tini bayagalwa.
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Amaliba g'aha karhi k’e Gerari n’e Bersheba

15 Amaliba goshi bambali b'ishe Dbali
bamdhumba amango ishe Abrahamu acihali,
Abafilistini bagafuka bagabumba budaka.

16 Abimeleki abwira Izaki, erhi: «Orhenge eno
mwirhu, bulya wekola mugale kurhulusha».

171zaki arhenga aho aj'ihanda omu kabanda ka
Gerari, anaba ho acibérera.

18 Jzaki ashub’ija ahumba galya maliba bam-
bali b’ishe Abrahamu bali bahumbire, galya
Abafilistini bafukaga erhi Abrahamu aba afire;
agayirika galya mazino gonéne ishe ali agayirisire.

19 Bambali ba Izaki bahumba omu kabanda,
bashangamwo iriba ly’amishi gahulula.

20 Léro abangere b’e Gerari, barhondéra oku-
longdla n’abangere ba Izaki, ngasi baguma mpu:
«Amishi gali girhu!» Izaki ayirika iriba izino lya
Sitina.

21 Bahumba erindi iriba, ci kandi hashub’iba
akadali kuli lyo.

221.éro arhenga aho, agend'ihumba erindi iriba,
léro harhacibdga kadali kuliryo. Aliyirika izino
lya Rehoboti, anaderha, erhi: «Nyamubaho amaja
arhuha oluhya, rhukolaga rhwayololokeramwo
eci cihugo».

23 Kurhenga aho asbkera e Bersheba.

24 Nyamubaho amubonekera mw’obwo budufu
amubwira, erhi: «Nie Nyamuzinda wa sho Abra-
hamu, orhaybdbohaga cici bulya ndi haguma
nawe. Nakugisha, nnanduze iburha lydwe erhi

mwambali wani Abrahamu orhuma».
25 Aylibaka oluhérero aho, anayakuza izino lya

Nyamubaho. Ayabaka ho enyumpa yage. Bam-
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bali ba Izaki bahumba ho iriba.

Okunywdana na Abimeleki

26 Abimeleki arhenga e Gerari, ay-
ish'imulamusa, ali boshi n'omwira wage Ahuzati
na Pikoli, ye murhambo w'omurhwe gwage.

27 1zaki abaddsa, erhi: «Léro cici cimudwirhe
eno munda, mwe bantu munshomba, mwe
mwanampulusagya emwinyu».

28 Banacishuza, mpu: «Rhwajirage rhwabona
oku néci Nyamubdho ali haguma nawe,
rhwanaderha obwo nti habe omwigasho aha
karhi kawe nirhu, rhunafundike endagéano
haguma nawe.

29 Ocigashe oku orharhujire kubi kuci, bulya
rhurhakujiraga kubi, minja gone rhwakujirire
rhwanakuleka wagenda n’omurhila.  Woyu
okola oli mugishwa wa Nyamubaho».

30 Abajirira olusiku lukulu, balya bananywa.

31Erhi baziika sézi sézi, ngasi muguma acigasha
embere z'owabo. Oku bundi, Izaki abasézera,
bagenda n’omurhila.

32 Olwo lusiku lwonéné, bambali b'Izaki bay-
isha, bamubwira omwanzi gw’iriba bakazag-
ihtimba, baderha, mpu: «Rhwabwine amishi».

33 Eryo iriba aliyirika izino lya Sabe, co
cinarhuma olwo lugo luderhwa Bersheba kuhika
na buno.

Abakazi ba Ezau banya-Hititi
34Erhi Ezau ahika myaka makumi anni, ayanka
omukazi izino lydge ye Yehudita, mwali wa Be-
hori, muhititi, arh6la na Basimata, mwali wa
Eloni naye muhititi.
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35 Abo bakazi bajira Izaki bo na Rebeka mungo
munji.

27

Yakobo ashamula omugisho gwa Ezau

1 1zaki ali amashosihala, n’amasu gage gali
gakola mazamba, azinda erhi arhacibona. Léro
ahamagala enfula yage Ezau, erhi: «Mwana
wanil» Naye, erhi: «Ho ndi hano».

2 Ashubiza, ederha, erhi: «Lola oku niono nkola
mushosi n'amango g’okufa kwani ntagamanyiri.

3 Okanyagye orhole emirasano yawe, emyampi
yawe n’omuherho gwawe, okanye o0jihiva,
onyirhire ensimba.

4 Onteganyizemwo birya biryo nsima, oyishe
ondérhere ndye, lyo omurhima gwani gukugisha

embere nfé», A .
5Kuziga erhi Rebeka adwirhe ayumva oku Izaki

ashambala bo n'omugala Ezau. Ezau acituma omu
lubala mpu agend’ihiva ensimba ayilerhere ishe.

6 Rebeka abwira omugala Yakobo, erhi:
«Namayumva sho abwira mukulu wawe Ezau,
erhi:

7*Ondérhere ensimba, onteganyizemwo ebiryo
binja, mbirye nnankugishe omu masu ga Nya-
mubaho embere nfeé”,

8 “Yumvagya mwana wani, oyumve onajire
nk’'oku nakurhegeka”.

9 “Okanye ojé omu busd, ondérheremwo
banahene babirhi binjinja, narheganyizamwo
sho ebiryo binja, nk’'oku anasima”.

10 “Wayish’ibihékera sho abirye, lyo akugisha
embere afé”».
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11 Yakobo abwira nnina Rebeka, erhi: «Lola,
mukulu wani Ezau améba wa bishamvu niehe
ntagwérhi bdya.

12 Hali amango Larha akampumakwo, mbeé
nka kushekera namushekeraga, obone bukola
buhanya namacilerhera ahli h’'omugisho».

13 Nnina ashuza, erhi: «Obuhanya bubé nie
bujakwo mwana wani! Oyumve kwoOnene, ona-
gend’'innongeza abo banahene».

14 Akanya ajibalonza ayisha abadwirhire
nnina, naye nnina arheganyamwo ebiryo nk’'oku
ishe anasima.

15Rebeka ayanka emyambalo minjinja ya Ezau,
ye mugala mukulu, erya akazagibikira omu
nyumpa, ayiyambisa Yakdbo ye mugala murho.

16 Ayanka oluhu Iw’abanahene amubwiki-
ramwo amaboko n’igosi.

17 Oku bundi zirya nyama ali amarheganya
n‘omugati, abiheba omu nfune zomugala
Yakébo.

18 Aja aha burhambi bw'ishe, aderha, erhi:
«Larha!» Naye ashuza, erhi: «Niono. We ndi
mwana wani?»

19 Yakobo ashuza ishe, erhi: «Nie Ezau, nfula
yawe, najizirage nk’oku wanantegekaga. Zuka
otamale olyekwo bino nal'ihiva lyo omurhima
gwawe gungisha».

20 Tzaki abwira Yakobo, erhi: «Mwéana wani
wamarhoéla duba wanil» Naye ashuza, erhi:
«Nyamubaho, Nyamuzinda wawe wangashanire».

21 Jzaki abwira Yakobo, erhi: «Yegera hano
nkuhumekwo mwana wani, nyumve erhi néci
erhi nanga we mugala wani Ezau».
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22 Yakobo ayegéra ishe Izaki, naye amuma-
marhakwo aderha, erhi: «Izu liri lya Yakdbo, ci
amaboko gali ga Ezau!l»

23 Arhamumanyiriraga bulya amaboko gali ga
bishamvu aka mukulu wage Ezau, anacimugisha.

24 Aderha, erhi: «Ka kwo binali we mugala wani
Ezau?» Naye ashuza, erhi: «Néci».

25 ]zaki ederha, erhi: «<Mpaga ndye oku nsimba
mugala wani ahivaga lyo omurhima gwani gu-
mugisha». Amuhéreza alya, amuhéreza n’idivayi
anywa.

26 Ishe Izaki amubwira, erhi: «Nyegéraga, on-
ampobere mwana wani!»

27 Ayégera, ahoébera ishe, ishe ayisa obwehe
bw’emyambalo ydge. Amugisha ntyala: «Néci
obwehe bwa mugala wani, kwo buli nk'obwehe
bw’ishwa liyéra, ishwa eri Nyamubéaho agishire.

28 Nyamuzinda akushobbze olume Iw’'oku
nkuba, n'amashwa gashushagire, engano nyinji
n’idivayi linji.

29 Amashanja gakushige n’abantu b’emahanga

bafukame embere zdwe. Obé murhambo wa
bene winyu na bagala ba nyoko bafukame

embere ziwe. ‘Owakuhehérere ahehérewe,
n'owakugishe anagishwen».

30 Erhi Izaki aylisa okugisha Yakobo, naye
Yakobo erhi amanahuluka omu mw’ishe Izaki,
mukulu wage Ezau naye arhenga ebwa kuhiva.

31 Naye arheganya ebiryo binja abihékera ishe.
Amubwira, erhi: «Larha, zlkaga olye kw’ebi
mugala wawe analihiva, lyo omlka gwawe
gungisha».

32 [she Izaki amudosa, erhi: «We ndi?» Naye
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ashuza, erhi: «Nie nfula yawe Ezau».

33 Oku bundi Izaki arhemuka, ederha, erhi:
«Aligi ndi olya wal'ihiva ensimba anayindérhera?
Nacimwikubagira nanalya, embere oyishe; na-
mugishire, anakolaga ayorha ali mugishe».

34 Erhi Ezau ayumva ebinwa by'ishe, ayama
bwenéne n'omungo munji, anacibwira ishe, erhi:
«Ongishe nani mashi, larha!»

35 Izaki ashuza, erhi: «Mulumuna wawe anay-
ishir'inteba, arhdla omugisho gwawe».

36 Ezau ashubiriza, erhi: «Ka kwenge ba-
muderha Yakdbo, co cirhumire andenganya nieki
kabirhi kabirhi? Arhanzir'inyanka ecikono
c'okuba nfula, kandi yoyu wamantéla omugisho
gwanil» Ci ashubiza ederha, erhi: «Ci kwone
mashi ka nieki nta mugisho wansigize?»

371zaki aja omu kanwa ashuza Ezau, erhi: «Na-
mujizire murhambo wawe, namuhire bene wabo
nti babe bambali, namuhire engano n’amamvu
mwandu. Bicigi nankacikujirira mwana wani?»

38 Ezau anacidOsa ishe, erhi: «Ka mugisho
muguma gwone ojira, mashi larha? Mashi ngisha
nlélrﬂ’ larha!» Izaki ahwekéra na Ezau arhondéra
alaka.

39 Oku bundi, ishe Izaki ashuza ederha, erhi:
«Woyo ekuli n’ebihugo biyera yo wayubaka, kuli
n’olume lurhoga oku nkuba.

40 Engbrho yawe yo yakubike, wakakolera
mwene winyu. Ci kwone amango wacirikiza,
kurhibula warhibula omuzigo gwawe gukuli aha
lurhugo».

41 Ezau ashombera Yakdbo ogwo mugisho
ahdbagwa n’ishe, acidosa emurhima, erhi:
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«Amango g'emishibo ya larha gali hofi, go mango
nayirha mulumuna wani Yakdbo».

42Erhi bamanyisa Rebeka ebyo binwa bya Ezau
ye mugala mukulu, arhumiza Yakobo ye mugala

murho, amubwira, erhi: «Mukulu wawe Ezau
ahizire okucihdla kuli we mpu akuyirhe.

43 Yumvagya mwana wani, nkubwire: Okanye,
oyakire emwa mwene wirhu Labani e Harani.
44 Obére eyo haguma naye nsiku inga, kuhika

mukulu wawe atwike oburhe.
45 Kuhika oburhé bwa mukulu wawe
bukurhengekwo, kuhika ayibagire oku

wamujirire; ago mango nanarhuma
bagend’ikulonza eyo munda. Cici cankarhuma
namuheza mwembi omu lusiku luguma?».

Izaki arhuma Yakébo emwa Labani

46 Rebeka anacibwira Izaki, erhi: «Namayihikwa
n’akalamo erhi bali ba Heti barhuma. Erhi Yakobo
ankayanka munyere muguma muli bali ba Heti,

muguma nk’abo, muguma omu banyere b’eci
cihugo, k’okulama kwankacinkwanana?»

28

1 Izaki ahamagala Yak6bo amugisha ana-
muha eri irhegeko, erhi: «Orhahiraga okayanka
omukazi omu banyere b’e Kanani.

2 Yimuka ojé e Padani Aramu emwa Betweli,
ishe wa nyoko, ocishoge omukazi eyo munda
omu banyere ba Labani, mushinja wabo nyoko.

3 Nyamuzinda akugishe, akuyololole, anaku-
luze obé ndéko y’amashanja.



Omurhondéro 28:4 xci Omurhondéro 28:12

4 Akuhé we n’iburha lyadwe, omugisho gwa
Abrahamu lyo obona eci cihugo oyubasiremwo,
cihugo Nyamuzinda ahdga Abrahamun».

5 Izaki asézera YakObo. Yakdbo aliklla, aja e
Padani Aramu, emwa Labani, mwene Betweli wa
Muharamiya, mushinja wabo Rebeka, nnina wa
Yakdbo na Ezau.

Ezau ayanka owundi mukazi

6 Ezau abona oku Izaki agishire Yakdbo
n'oku amurhumire e Padani Aramu mpu
agend'iyankira yo omukazi, n’oku erhi akola
amugisha, amuha eri irhegeko, erhi: «Orhahiraga
okayanka omukazi omu banyere b’e Kanani».

7Na Yakdbo ali ayumvirhe ishe na nnina, aja e
Padani Aramu.

8 Ezau ayumva oku abanyere b’e Kanani

barharhonyiri omu masu g'ishe Izaki,

9 ntyo Ezau aja emwa Ismaeli, ayanka yo
omukazi, wa kuhalika aba ali agwérhe erhi
anagwérhe abandi: Mahalata, mwali wa Ismaeli,
mugala w’Abrahamu, na mwali wibo Nebayoti.

Ecilérho ca Yakobo

10'Yakdbo arhenga e Bersheba, aja e Harani.

11 Ahika hantu haguma, aldla ho bulya izliba
lyali lyamazika. Arhdla ibuye liguma aho, al-
ishegema, analala aho.

12 Alérha, abona omushonezo mugwike oku
idaho n’irhwérhwe lyago lihisire oku nkuba; ba-
malahika ba Nyamuzinda erhi badwirhe basoka
banayandagala!
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13 Laba oku Nyamubdho ayimanga embere
zage amubwira, erhi: «Nie Nyamubaho, Nya-
muzinda wa shakulu wawe Abrahamu na Nya-
muzinda wa Izaki. Erydla ishwa ogwishiremwo,
nakuhalyo we n’iburha lyawe.

14 Tburha lyadwe lyaluga nka katulo Kk'oku
idaho, lyaluga lihike ebushoshdkero n’ebuzikiro,
e mwéne n'e mukondwe, n’amashanja goshi
g'igulu gagishwa™ muli eryo iburha lyawe.

15 Ndi haguma na nawe, nakulusa ngasi hoshi
wankanaja, nanashub’ikugalula muli eci cihugo,
bulya ntakuleke kuhika nyujuze ebi nakula-
ganyagya».

16 Yakobo atulika omu iro lyage, aderha, erhi:
«Okuli Nyamuzinda ali hano ntanali mmanyire».

17 Aybboha, ederha, erhi: Hano hamaba hantu
ha kurhinywa! Yamaba nyumpa ya Nyamuzinda
na muhango gw’empingu.

18 Azlika sézi, ayanka liryala ibuye ali ajizire
mushego aligwika luhérero abulagira amavurha
oku nyanya zalyo.

19 Aho ahayirika izino lya Betelif, ci mira olwo
lugo lwakazag'iderhwa Luzo.

20 Yakobo arhola omuhigo ederha, erhi: «Akaba
Nyamuzinda ali haguma néni, akanananga
muli eyi njira naja, akakaz'impa omugati nalya
n’emishangi nakayambala,

* 28:14 28, 14 Ogu mugisho Yakdbo ashobwire, gurhukengézize
gulya mugisho Nyakasane ashob6zagya Abrahamu (Murh 13,
14-17). Omugisho: Rhulole omu Murh 12, 3; 18, 18; 22, 18; 26,
4. t 28:19 28, 19 Beteli: kuli kuderha «Ka-Nyamuzinda» (Murh
28, 22). Luli lunda lw’e mwéne, enyanya ly’e Yeruzalemu.
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21 erhi nankashubtka nshubire emunda larha
ali ndi mugumaguma, ago mango Nyamubaho
anaba ye Nyamuzinda wani,

22 n'eri ibuye namagwika luhérero, lyaba
ka-Nyamuzinda nakaz’imurhila ecihimbi c’'omu
ikumi c’ebi ampa byoshi».

29

Yakobo ahika emwa Labani

1 Yakoébo arhdla enjira yage, aja omu cihugo
c'abana b’e bushoshdkero.

2 Lola oku abona iriba omu bulambo,
hofi n’eryo iriba, masé asharhu gebintu
bishwékwa binyinyi gali gagwishire aho iriba,
ho bakazag'inywekeza amaso, ci kwonene ibuye
lyakazag'ibwikira omunwa gwali munene.

3 Erhi amaso goshi gabdga gamashirama aho,
banarhenza lirya ibuye oku munwa gw'iriba,
bananywesa ebintu, kandi banalishubiza oku
munwa gw'iriba.

4 YakOobo anacidésa abangere, erhi: «Bene
wirhu, muli ba ngahi?», Bashuza, mpu: «Rhuli b’e
Harani».

5 Ababwira, erhi: «Ka muyishi Labani, mwene
Nahori?» Bashuza, mpu: «Rhumuyishi».

6 Abadosa, erhi: «K’azibuhire?» Bashuza, mpu:
«Azibuhire. N’omwali Rasheli ola wayisha hala

n’'obuso». _ _ L
7 Yakobo aderha, erhi: «Loli oku guciri mashi

bwenéne guno, arhali go mango gokudahya
ebintu gano. Mubinywese munabishubize ebu-
lambo».
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8 Bashuza, mpu: «Rhurhankahasha okujira
ntyo n'amaso garhacishubukira haguma,
barhanacirhenza ibuye oku munwa gw'iriba;
go mango rhwakanywesa ebintu».

9 Oku acidwirhe ashambaéla boshi nabo, Rasheli
ayisha n’obuso bw’ishe bulya ali mungere.

10Erhi Yakobo abona Rasheli, mwali wa nalume
Labani, n'erhi abona obuso bwa nalume Labani,
ayegéra, arhenza lirya ibuye oku munwa gwa
liryala iriba, anywésa ebintu bya nalume Labani.

11 Yak6bo anunugurha Rasheli, alengeza izu,
adubula omulenge.

12 Yakdbo amanyisa Rasheli oku ali mwene
wabo ishe, anali mwene Rebeka; olya munyere
akanya aj'ikumanyisa ishe.

13 Labani erhi ayumva oku ogwo mwanzi gwa
Yakdbo, mugala wa mwali wabo, gumuyérekire,
akanya, alibirhira emunda ali, amuhébera, ana-
mununugurha, amuhéka omu nyumpa yage.
Yakobo arhondéra amuganirira ogwo mwanzi
gwoshi.

14 Oku bundi Labani amubwira, erhi: «Néci,
oli w'omu mavuha gani, onali womu mubiri

gwani». Yakoébo abéra aho mwa Labani mwézi
mugumaguma.

Yakoébo aja omu buhya kabirhi. Ishazala
amuyéshera omukanga. Léro ayanka babirhi
balondandana

15 Labani abwira Yakobo, erhi: «Ka kwenge

oli mwene wirhu, waderha mpu busha
wakaz’'inkolera? Mbwira bici nakaz’ikuha?»
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16 Erhi na Labani agwérhe banyere babirhi:
omukulu izino lydge ye Lea n'omurho ye wali
Rasheli.

17 Lea ali agwérhe amasu matadu, ci Rasheli
ali agwérhe omubiri gucigemire bwinja n’iranga
linja.

18 Na Yakdébo ali arhonyize Rasheli.
Anacishuza, erhi: «Nakukolera myaka nda lyo
oyish'impa mwali wawe Rasheli, mwali wawe
murho».

19 TLabani ashuza, erhi: «Kwo kukulu
okukuhaye ahéli h’okumuha ow’embuga; obérage
hanéla mwani».

20 Yakdbo akaz'ikola mpu lyo bamuha Rasheli;
akola ntyo myéaka nda, ci eyo myaka ayibona nka
nsiku nsungunu bulya ali arhonyize Rasheli.

21 Buzinda bw’aho, Yakobo anacibwira Labani,
erhi: «Amango gahisire, ompage omukazi wani
nje emunda ali».

22 Labani ashiibiza abantu b’eyo boshi ajirisa
olusiku lukulu.

23 Ci kwone, laba oku bijingo, Labani arhdla
omwali Lea, aba ye ahékera Yakobo; Yakdbo
amuyanka.

24 Labani aha omwali Lea, muja-kazi wage
muguma, izino lydge ye wali Zilifa, mpu
aj'ikAmukolera.

25 Erhi buca sézi, Yakdbo abona oku Lea ye
bamudwirhire. Yakdobo abwira Labani, erhi: «Bici
wajizire? K'arhali Rasheli ye nakazag'ikolera aha
mwawe nti omumpe? Carhumirage onteba?»

26 Labani ashuza, erhi: «Erhali nkdmedu y’eno
mwirhu okuhdna omurho na mukulu wage
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arhaciheruka,
27 ci orhangileka guno mugobe eby’obuhya
bitwikanuke, n’'enyuma z'aho, kandi

nashub’ikuha owabo n’engulo yage yaba yindi
myaka nda washub’imukolera hano mwani».

28 Yakobo ajira kulya, aylisa gulya mugobe
gw’'obuhya na Labani amuha omwali Rasheli mpu
amuyanke.

29 Labani aha omwali Rasheli omuja-kazi wage

Bilaha.
30 Yakobo ayanka Rasheli, anamurhonya ku-

lusha Lea; ashub’ikolera nalume yindi myéaka
nda.

Abdana ba Yakobo

31 Nyamubaho abona oku Lea arhasimirwi,
amuha iburha, Rasheli ayorha ali ngumba.

32 Lea arhola izimi, aburha murhabana,
amuyirika izino lya Rubeni, bulya, gwarhi yéne:
«Nyamubdho anabwine amalibtko gani, léro
ibanie ansiman».

33 Ashub’irhoéla izimi, aburha kandi murha-
bana, ederha, erhi: «Nyamubaho ayumvirhe oku

ntaba nsimirwe, 1éro amashub’impa oyu wundi».
Amuyirika izino lya Simoni.

34 Ashubirhéla izimi, aburha murhabana;
aderha, erhi: «Léro nani ibanie akola
antonya bulya barhabana basharhu aba
namamuburhira», izino lyage ye Levi;

35 Ashub’irhéla izimi, aburha murhabana;
aderha, erhi: «Lé&ro nakuza Nyamubaho». Co
cirhumire amuyirika izino lya Yada. Oku bundi,
ahéka arhaciburhaga.
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30

1 Rasheli erhi abona oku ntd bana adwirhe
aburhira Yak6bo, aydgalwa na mukulu wage, kwo

kubwira Yakobo, erhi: «Ojire ndni mbone abéna,
akaba nanga, erhi nnanfire».

2Yakobo akalihira Rasheli bwenéne, amubwira,
erhi: «Ka nie ndigi ahali ha Nyamuzinda wakuy-

imaga iburha?»

3 Naye nyamukazi, erhi: «Lola mwambalikazi
wani Bilaha. Ojé emunda ali, aburhire oku
madw1i gani; ampisekwo abana nani».

4 Anaciha Yakobo omuja-kazi wage Bilaha mpu
abé mukage, naye Yakdbo amuyanka.

> Bilaha arhoéla izimi, aburhira Yakdbo
omwanarhabana.

6 Rasheli ederha, erhi: «Nyamuzinda
amampa olubanja, ciru anyumvirhiza anampa
omwanarhabana». Co carhumaga amuyirika izino
lya Dani.

7 Bilaha, muja-kazi wa Rasheli ashub’irhdla
izimi, aburhira Yakdbo owundi murhabana.

8 Rasheli ederha, erhi: «Nazlsizekwo mukulu
wani entambala za Nyamuzinda, namanahi-
mana». Ayirika olya mwana izino lya Nefutali.

9Naye Lea erhi arhaciburha, arhéla omuja-kazi
wage Zilifa amuha Yak6bo mpu amujire mukage.

10 Zilifa, muja-kazi wa Lea aburhira Yakdbo
omwanarhabana.

11 Lea ederha, erhi: «Iragi linja eri!l» Aha olya
mwana izino lya Gadi.

12 7ilifa, muja-kazi wa Lea, aburhira Yakdbo

owundi mwénarhabana. _
13 Lea aderha, erhi: «Oku irenge lyani, bulya

abirhu bakazi bankuza»; ayirika olya mwana
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izino lya Asheri.

14 Rubeni, erhi aja acigezageza, gala
mango g'okusarila engano, ashimana amalehe
g'oluzigirwa, ayisha agadwirhire nnina Lea.
Rasheli abwira Lea, erhi: «Mpa nani kuli ago
malehe g'oluzigirwa mugala wawe akudwirhire».

15 Lea amushuza, erhi: «K'oklla wantdzire
omulume kunyihira kwakunyihire, obu
okola mpu wantdla n’amalehe g'oluzigirwa
mugala wani ampire?» Rasheli ashuza, erhi:
«Léro agend’ildla omu mwawe hano budufu,
rhuhingane ompé amalehe ga mugala wawe
g'oluzigirwanr.

16 Yakobo erhi akola arhenga ebwa mashwa
bijingo, Lea aja emunda ali, amubwira,
erhi: «Kukwanine oyishe emunda ndi, bulya
rhwakuhingine amalehe g'oluzigirwa g'emwa
mugala wani»; aldla omu mwage obwo budufu.

17 Nyamuzinda ayumvirhiza Lea, arhoéla izimi,
ashub’iburhira Yakoébo omwanarhabana ye
mwanarhabana wa karhanu.

18 Lea anaciderha, erhi: «<Nyamuzinda amampa
oluhembo, kulya kuba nahire ibanie omuja-kazi
wani». Olya mwana amuyirika izino lya Isakari.

19 Lea ashub’irhéla izimi, aburhira Yakdbo
omwanarhabana wa kali ndarhu.

20 Lea ederha, erhi: «Nyamuzinda ampire
oluhembo lwinjinja, 1éro ibanie ankuza bulya
y'oyu namaburhira barhabana ndarhu».
Amuyirika erya Zabuloni.

21 Oku bundi aburha omwananyere, amuyirika
izino lya Dina.

22 Ago mango Nyamuzinda ayibuka Rasheli,
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ayumvirhiza omusengero gwage, amuha iburha.
23 Arhola izimi, aburha murhabana; aderha,
erhi: «Nyamuzinda amankuila enshonyi».
24 Ayirika olya mwana izino lya Yozefu, ederha,
erhi:  «Mashi Nyamubédho ashub’impa nani
owundi mwanarhabana!»

Okugala kwa Yakobo
25 Erhi Rasheli aba amaburha Yozefu, Yakobo
abwira Labani, erhi: «Oleke ngende nshubire
emwirhu, omu cihugo cirhu.
26 Ompe abakazi bani, abarhumaga nkukolera,
ompé n'abana bani ngende. Wéne orhababiri

omukolo nakukolire». . . ’
27 Labani amushuza, erhi: «Akaba ntonyire

omu masu gawe! NadoOsize nayumva oku Nya-
mubdaho angishire erhi we rhuman».

28 Ashub’'imubwira, erhi: =«Ombwire kurhi
walonza nkaz’ikujuha, nakujirirakwo».

29 Anacimushuza, erhi: «Omanyire bwinja
kurhi nakukolire na kurhi ebintu byawe byahin-
dusire n’omukolo gwani.

30 Ehisungunu wali ogwérhe embere
nyishe, hyayushusire bwenéne na Nyamubaho
akugishire oku nshando zani. Mbwiraga nani,
mango gahi nakolerage omulala gwani».

31 Labani, erhi: «Bici nakujuha?» Yakdbo
ashuza, erhi: «Orhagwérhi ebi wanjuha:
erhi wakanjirira nk’oku nakubwira,
nanashubikaz’iyabula obuso bwawe.

32 Ene ogere omu bus6 bwawe bwoshi, oje
wayungula ngasi cibuzi ciru omu bibuzi byawe,
na ngasi mpene za musengo n’ez’obutone butone.
Lwo lwaba luhembo lwani.
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33 Obudahemuka bwani bwdéne bwampami-
riza agandi mango: amango wayish'’ilola kurhi
rhuhembirwe, ngasi birhali bya musengo erhi
bya butone-butoné omu mpene erhi nisi ngasi
birhali biru omu bibuzi, emwani erhi buli
bushambo».

34 Labani ederha, erhi: «Kwinja okwo; binabage
nk’okwo odesire».

35 Olwo lusiku, ayungula ebihebe by’omusengu
n’eby’obutoné-butoné, empene zoshi z’omusengu
n’ez’obutone-butone,

36 ngasi hyanalikwo akéru na ngasi hyalikwo
eciru omu bibuzi, ahihereza abagala. Anacijira
nsiku isharhu za lugendo ekarhi kdge na Yakébo.
Yakobo akaziyabula ebindi bintu bya Labani.

37 Yakobo anacirhdla ebirhi bibishi by’emirhi
ederhwa mipepuli n'eya amandi n’eya patani,
ayihala kuhika oku mula mwéru gw’ebyo birhi.

38 Ebyo birhi ahalaga akaz'ibiyerekeza ebintu
omu biranga n'‘omu mikenzi y'okunywekeza
ebintu, amango birinywa, oku biri byanywa bi-
nadwirhe byayima.

39 Byakdyima erhi binayérekire birya birhi,
n'omu kuburha, byakaburha ebyana bitake,
eby’omusengu n’eby’obutoné-butone.

40 Ebyana, Yakobo abihira hdgo hégo, abiy-
erekeza olunda lwa birya bitdke na ngasi byanali
bya mwiru, abihira omu busé bwa Labani. Anaci-
jira ntyo agdge mas6é arhanagahiraga haguma
n’amaso ga Labani.

41 Na kandi, erhi ankabwine ebintu binja byay-
ima, Yakobo anabiyerekeze birya birhi omu bi-
ranga mpu biyime binayérekire birya birhi.
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42 Ci amango ebintu bihosire byabaga bikola
byayima arhajiraga ntyo. Na ntyo ebyali bya
mihorhd byasigala bya Labani na ebyali binja
byaba bya Yakébo.

43 Oyo muntu anacigala ntyo bwenéne, aba
n’ebintu mwandu, alugirwa n’abaja n’abaja-kazi
n’engamiya n’endogomi mwandu.

31

Yakobo aydka ishazdla Labani
1 Yakébo ayumva oku bene Labani
bakazag'iderha, mpu: «Yakdbo ayansire ebintu
byali bya larha byoshi, bya larha ebi ajiziremwo
obwage bugale».

2 YakObbo abonera ebusu bwa Labani oku
arhacidwirhi amulola nk'oku amulolaga

burhanzi.

3 Nyamubaho abwira Yakobo, erhi: «Shubira
omu cihugo ca basho, omu cihugo waburhi-
ragwa, nani nayorha ndi haguma nawe».

4 Léro obwo, Yakdbo arhumiza Rasheli na Lea
mpu bamushange ebulambo amaso gage gali.

5 Anacibabwira, erhi: «Ndwirhe nabonera
ebusu bwa sho, arhacidwirhi andola nk’oku an-
dolaga burhanzi. Ci kwone Nyamuzinda wa larha
anali haguma nani.

6 Mwéne mumanyire oku nakolire sho n’emisi
yani yoshi.

7 “Ci kwone, aninaguza omu kuhindula kali
ikumi oluhembo lwani, ci kwone Nyamuzinda
arhamuzigiraga.”»

8 «Ngasi mango erhi ankadesire, erhi: Ngasi
biri bya butoné-butoné byo byaba luhembo
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lwawe, ebintu byoshi binaburhe eby’obutone;
na kandi erhi ankadesire, erhi: “Ngasi bya
musengo byo byaba luhembo Iwawe, ebintu
byoshi binaburhe ebyana by’omusengu.”»

9 Nyamuzinda arhdzire ebintu bya sho abimpa.

10 Omu mango ebibuzi biyima, nayinamula
amasu, nabona omu bilérho oku engandabuzi
zihambasire ebibuzi ziri za musengo erhi za
butone-butoné.

11 «Malahika wa Nyamuzinda ambwira omu
bilérho, erhi: “Yakdbo”, nani nashuza nti: “Ho ndi
hano!”»

12 Anaciderha, erhi: «Yinamula amasu obone
engandabuzi zihambasire ebibuzi ziri za
musengo na za butone-butone, bulya nabwine
oku Labani akujizire kwoshi.

13 Nie Nyamuzinda w’aha Beteli, halya
washigaga ibuye amavurha, @ wampéraho
omulagi. Bunoéla oyimukage orhenge mwa cino
cihugo oshubire omu cihugo oburhwan.

14 Rasheli bo na Lea bashuza, mpu: «Ka hali
mwanya gwirhu, ka hali kashambala kirhu omu
nyumpa ya larha?»

15 Mpu ka arhakola arhulola nka b’emwabéne,
ebwa kuba arhuguzize analya n’enfaranga zirhu?

16 Néci, ngasi bugale Nyamuzinda ayansire
larha buli bwirhu rhwe n’abana birhu. «QOjirage
oku Nyakasane akurhegesire».

17 Yakobo ayimuka, abana bage na bakage
abashonesa oku ngamiya,

18 ahuga obusd bwage, ashana na ngasi bindi
birugu ali agwérhe, obuso ali agwérhe, bulya
abonaga aha Padani Aramu, alikilira emw’ishe
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Izaki, omu cihugo ca Kanani.

19 Labani ali ajir'im6ma ebibuzi byage, Rasheli
agend’izimba enshanga z'ahaka, zali z'ishe.

20 Yakdbo arheba Labani, Muharameya, amuy-
ongoloka, arhamumanyisagya oku akola ayaka.

21 Ayanka n’ebi ali agwérhe byoshi, agenda,
ayikira olwishi, ayérekera ebwa ntondo ya Galadi.

Labani akulikira omukwi Yakobo A
22 Erh i kugera nsiku isharhu, bamanyisa La-

bani oku Yakdbo aciyakire.

23 Arhéla bene wabo*, agenda boshi nabo
amuyishakwo; erhi ashinga nsiku nda agenda,
amurhindakwo, omu ntondo ya Galadi.

24 Nyamuzinda ayaganira Labani,
Muharameya, omu bilérho budufu, amubwira,
erhi: «Omanye wankabwira Yakdbo akantu».

25 Labani, ashenga. Yakobo erhi agwisire ihéma
lydge omu ntondo, naye Labani agwika eryage
oku ntondo ya Galadi.

26 Labani anacibwira Yakobo, erhi: «Byo bici ebi
wajizire?

27 Carhumaga ogenda bwifuhkwe, wanteba,
wanyogoloka ahali h’'okundéliza, nkugalule omu
busime, rhuyimbe, rhurhimbe engoma rhuzihe
n'ennanga?

28 Orhazizire nahdbera bagala bani na bali bani.

Kwo wakozire nka musirhe. . A
Nanahasha okukubabaza, ci kwone
Nyamuzinda wa sho anandesize ene budufu

* 31:23 31, 23 Mwene wabo arhali ngasi oburhwa na nnina erhi
n'ishe yéne; ci ngasi yéshi w'omu mulala gwage: bazala bége,
abihwa... (Rhulole omu Murh 14, 14; 31, 32).
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ambwira, erhi: “Omanye wankabwira Yakdbo
akantu”.

30 Nyumvirhage oku wagenzire erhi kudula
enyumpa ya sho kurhuma! Ci kwdne cici carhu-
mire wazimba enshanga zani?».

31Yakobo ashuza Labani, erhi: «Nali ny6bohire,
namanya nti wanyaga bali bawe.

32 Ci oyu wankashimanakwo ezo nshanga zawe
arhalame: omu masu ga bene wirhu, lonza ngasi
biri hyAwe omu byéani, wanahirho6la». Yakdbo
arhdli amanyire oku Rasheli ye wazizimbire.

33 Labani ajifGkula omu cirdlo ca Yakédbo,
aflikula omu cirdlo ca Lea, afikula n’'omu ciralo ca
balya baja-kazi oku banali babirhi, arhabonaga
cici. Arhenga omu ciralo ca Lea aja omu ca
Rasheli.

34 Rasheli ali arhozire enshanga z'ahaka, azi-
fulika omu ngurha batamalakwo oku ngamiya,
anazitamalakwo. Labani aflkula ecirdlo coshi
arhabonaga cici.

35 Rasheli abwira Ishe, erhi: «Waliha, nnawirhu
amanye akanganya mpu ntahashir’iyimanga em-
bere zage, ndi omu mugongo». Labani aflkula, ci
arhabonaga enshanga zage.

36 .éro YakObo anaciba burhe, akalihira Labani.
Yakdbo abwira Labani ntya: «Bici ntumwire, kubi
kuci najizire obu wanshimbulula ntya?

37 Wamafikula omu bikunga byani byoshi, ka
hali kantu obwine k'omu birugu by’omu nyumpa
yawe? Kayerekanage embere z'aba bene wirhu
n'aba bene winyu, babe bo bahamirizi ekarhi
kirhu oku rhuli babirhi!

38 Lola, nashinzire myaka makumi abirhi
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emwdawe, ebibuzi byawe n’empene zawe
birhalimwo ecamomire, ntanalyaga ciru
n’engandabuzi nguma y’'omu busé bwéawe.

39 Ebintu byakazag'ilibwa n’ensimba ntakuler-
heraga byo, nakaba nie mpeza omu byani.
Wakazag'indyuza eci bazimbire mushi erhi eci

nazimbirwe budufu.
40 Jzliba lyakaz'inkomanga mushi, n’emboho

enywengerere budufu n’ird libalale oku masu
gani.

41 Lola, myadka makumi abirhi eno, ndi aha
mwawe: nakukolire myaka ikumi n’ini, yo yali
ngulo ya bali bAwe bombi na myaka ndarhu oku
bintu byawe, wanahindula kali ikumi oluhembo
Iwani.

42 Nka Nyamuzinda wa larha, Nyamuzinda
w’'Abrahamu, Ishe wa Izaki, arhali haguma

nani, wali wandeka maboko mimu. Ci kwone
Nyamuzinda abwine amalibliko gani n’'omukolo

gwani, n’ene budufu, yéne atwa olubanja».

Labani ayumvanya boshi n’'omukwi Yakobo

43Labani ashuza Yakobo, amubwira, erhi: «Aba
banyere bali bali bani, aba bana, bali bana bani,
ebi bintu, biri bintu byani, ngasi ebi obwine
byoshi biri byani. Bici obwine nankajirira aba,
béli bani n’aba bana baburhaga?

44 Rhuje aho, rhunywane rhwembi, mw’okwo,
bubé buhamirizi ekarhi kdwe nani».

45Yakobo arhoéla ibuye aligwika bunya luhérero.

46 Yakobo abwira bene wabo, erhi: «Mulunde
amabuye». Balonza amabuye bagalundika, ba-

jira ensinga n’eyo nsinga balirakwo.
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47 Labani ayirika erya nsinga izino lya Yegari
Shaduta, naye Yakobo ayiyirika erya Galedi.

48 Labani ederha, erhi: «Eyi nsinga ye
muhamirizi ekarhi kirhu rhwembi». Co
carhumire ayiyirika izino lya Galedi,

49 n’erya Misipa kulya kuba amederha, erhi:
«Nyamuzinda arhulange rhwembi, amango

rhwanabeé rhurhacibonana.
Erhi wankalibuza bali béani, nisi erhi
wankayanka abandi bakazi, ohalika bali bani,

omanye oku ntd muntu warhujekagarhi:
Nyamuzinda ye waba caliho wirhu rhwembi».

51 Labani ashub’ibwira Yakdbo, erhi: «Lola
eyl nsinga n’eri ibuye nagwikaga ekarhi Kkirhu
rhwembi.

52 Eyi nsinga ali caliho n'olu luhérero nalwo
caliho oku niono ncigashire okutwa eyira nsinga,
mpu nta mango wanatwe eylra nsinga n'olu
luhérero mpu oje emunda ndi n'emihigo migalu-
galu.

53 Nyamuzinda wa Abrahamu na Nyamuzinda
wa Nahori bo barhutwira olubanjaft». Yakobo
acigasha oku izino lya cobohwa w’ishe Izaki.

54Yakdbo arherekéra kuli eyo ntondo, analalika
bene wabo mpu bayishe balye. Balya banalala
kw’eyo ntondos.

32

T 31:53 31, 53 Ciru Yakdbo ankacigasha izino lya Nyamuzinda wa
Abrahamu na Labani acigashe izino lya Nyamuzinda wa Nahori,
aciri olya Nyamuzinda muguma dolo-dolo; ye Nyamuzinda wa
bishe. ¥ 31:54 31, 54 Omu BHS eci cigabi 31 cihwérire oku
mulongo gwa 54, ci omu WLC cihisire oku mulongo gwa 55.
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Yakébo omu njira y’'okushubira emw’ishe

1 Labani azlka sézi sézi, ahObera abana bage
n'abali anabagisha. Okubundi Labani agenda
ashubira emwage.

2 YakObbo naye arhéla enjira yage, léro
anacirhinda kuli bamalahika ba Nyamuzinda.

3 Erhi ababona, aderha, erhi: «Lwanaba
lugamba lwa Nyamuzinda luno»; n’aho ahayirika
izino lya Mahanayini.

Yakoébo acirheganya okubugdnana bona
mukulu wage Ezau

4 Yakobo arhuma obuso emwa mukulu wage
Ezau omu cihugo ca Seyiri omu lugo lwa Edomu.

5> Abaha aka kanwa mpu bamubwire, erhi:
«Nal'injir'ibéra emwa Labani, yo nanacibaga
kuhika bunon».

6 «Ebi nakoleraga nabibwine! enkafu, en-

dogomi, ebintu binyinyi, abdna n’abaja-kazi;
ntanzirirhuma entumwa emunda nnawirhu ali
nti lyo nani andola bwinja».

7 Entumwa zagaluka zashubira emunda
Yakobo ali zanacimubwira, mpu: «Rhwahisire
emwa mukulu wawe Ezau. Yéne ayishire emunda
oli n’abantu badge magana anni».

8 Yakobo aydboha bwenéne, ayumva ebihamba
oku murhima. Engabo yali bo naye ayigabamwo
bigamba bibirhi, ebibuzi, enkafu n’engamiya,
nabyo akaz'ibigabamwo kabirhi.

9 Kwali kuderha, erhi: «Ezau akaja
ebwa cigamba ciguma akanacirhéra, ecindi

canalobdkan. ] o
10 Yakdbo ashenga ederha, erhi: «Yagirwa Nya-

muzinda w'Abrahamu, Nyamuzinda wa larha
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Izaki; Nyamubdho, wéne wambwiraga, erhi:
"Shubira omu cihugo cinyu; emunda oburhwa,
nakujirira ebinja".

11 "Ndi munyi bwenéne w’'okukwanana
oburhonyi n’'obwinja wayerekine emunda

mwambali wawe ali. Karhi Kkani kone
nal'infumbasire erhi nyikira oyu Yordani
wabona, léro niono namakeresa bigamba
bibirhi".

12 "OndikGize oku kuboko kwa mukulu wani
Ezau, bulya nyumvirhe mmuyobohire bwenéne
nti ankanayishi'irhutumirha rhweshi, omukazi
n’abana haguma"».

13 "N'obwo weéne wandaganyagya, erhi:

"Nakuyunjuza ngalo; n'iburha  lyawe
nalikuza nka mushenyi gw’omu nyanja gwo
gurhankaganjwa".

14 Yakobo aldla aho obwo budufu.
Anacirh6lamwo ebi agend'ihongera mukulu wage

Ezau oku bintu alidwirhe. _ _
15 Mpene magana abirhi na bihebe makumi

abirhi, bibuzi magana abirhi na ngandabuzi

makumi abirhi. _ _
16 Ngamiya nkazi makumi asharhu kuguma

n’amanina gazo, nkafu makumi anni na mpanzi
ikumi, ndogomi nkazi makumi abirhi n’amanina
gazo ikumi.

17 Azihéreza abambali, ngasi bus6 kwago
kwago, anabwira abambali, erhi: Shokoli, amaso
garhahiraga gakahikanakwo.

18 Ah4 owa burhanzi eri irhegeko, erhi:
Mukulu wéni Ezau akakushimana akanakudosa,
erhi: Oli mwambali wa ndi? Ngahi waja? Bya
ndi ebi bintu bikushokolire?
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19 Wanashuza, erhi: «Biri bya mwambali wawe
Yakobo, eri ntillo arhumire nnawirhu Ezau, naye
yéne ayishire, ali nyuma zirhu».

20 Lyo n'irhegeko ahire owa kabirhi n'owa
kasharhu, nabali oku nyuma z’amaso boshi, erhi:
«Erhi kwo mwakabwira Ezau ntyo amango mwa-
mushanga».

21 Kandi mwanaderha, mpu: Kali ciru
mwambali wawe Yakoébo yo ali enyuma
zirhu. Akazag'iderha emurhima, erhi:

«Namurhtliriza n’ezi ntalo zinshokolire, buzinda
lyo naciyerekaye, nkaba ambabalira».

22 Entllo yaba yagenda, naye yéne obwo
budufu boshi abéra omu cihando.

Burhamanya, Yakobo alwa boshi na Nya-
muzinda

23 Muli obwo budufu, anaciziika, arhéla bakage
bombi, n’abambalikazi bombi, n’abdna bage oku
banali ikumi na muguma, ayikira aha iziko lya
Yakobo.

24 Abarhola abayikiza omugezi, ayikiza
n’ebindi ali agwérhe byoshi.

25 Yakobo asigala yéne. Hajira owamulwisa

kuhika mucéracéra. o
26 Erhi abona oku arhahashiri amugombya,

amugwarhira omu cibunu n’olurhungu Iwa
Yakdbo Iwarhantka ago mango akazag'ilwa
bo naye.

27 Anacimubwira, erhi: «Ndikaga ngende bulya
gukola mucéracéra». Ci Yakdbo ashuza, erhi:
«Nani ntakuleke orhanarhanzir'ingisha».

28 Amudodsa, erhi: «lzino lydwe we ndi?» Naye
ashuza, erhi: «Nie Yakobo».
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29 Ashubiza, erhi: «Barhakacikuderha Yakobo
ci Israheli, bulya wamaba muzibu omu kulwisa
Nyamuzinda, wahimana n’omu kulwisa abantu».

30 Yakdbo amuyinginga, erhi: «Ombwire nani
izino lydwe». Ci yéhe amushuza, erhi: «Cici
ondokize izino® lyani?» Ho na halya amugisha.

31 Yak6bo ayirika aho izino lya Penuweli bulya
gwarhi yéne: «Nabwine obusu bwa Nyamuzinda
nanagal’ilamany.

32 Erhi izGba lishoshoka erhi amarhaluka
Penuweli ci kwdnene erhi akola anayisha akwer-

era omu lurhungu.

33 Co cirhuma ciru kuhika na buno, bene
Israheli barhalya cikanyi c'oku lurhungu bu-
lyala ashurhire Yakobo oku lurhungu, oku musi
gw’olurhungu.

33

Yakobo abuganana bona mukulu wage Ezau
1Yak6bo mpu alika amasu, abona Ezau ayishire
n‘'omurhwe gwa bantu magana anni. Agaba
abana bage; agabira Lea na Rasheli n’abaja-kazi
bombi.

* 32:30 32, 30 Nyamuzinda arhalonzagya kucimanyisa kuli
Yakobo. Arhamubwiraga izino lydge lyo ihwe lyage liyorha
liri omu bwifulikwé. Bulya okumanya izino erhi wamanyire
n‘'omuntu. Nyamuzinda aha Yakdobo omugisho bulya gwo
akagilongereza omu kalamo kage koshi. Ciru n'amango
Nyamuzinda acifululiraga Misa, arhahumanulaga izino «Nien-
ayishibaoyunayishiba», ehye asher ehye, YHWH; ngasi lusiku
kukwéanine okumanya n’okuyiga Nyamuzinda ye ndi; bulya ntaye
wakamushwékera omu ntanya zimuli omu irhwe zbne.
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2 Ashokoza abajakazi n’abana babo, akulikiza
Lea n’abana bage, n’enyuma za boshi, Rasheli na

Yozefu. A . .
3 Yéhe aja oku mbére afukamiriza kali nda

embere ahikeho mukulu wége.

4 Ezau naye amushdmambira, amugwarha
omu maboko gage, acikweba omu igosi lyage,
amuhoébera anavugumula emirenge.

> Erhi alika amasu n'erhi abona abakazi
n'abdana, adosa, erhi: «Bantu baci ogwérhe hala?»

Yakobo ashuza, erhi: «Bo bana Nyamuzinda
ashob6zize mwambali wawe abo».

6 Abaja-kazi nabo bayegéra n’abana babo, nabo
bafukamiriza.

7 Lea naye ayegéra n'abana bage bafukami-
riza; cazinda Rasheli na Yozefu nabo bayegéra
bafukamiriza.

8 Ezau adosa, erhi: «Bici wajira na cira cigabi
coshi nshimanyire?» Naye, erhi: «Kwali kuderha
nti ntone omu masu ga nnawirhu».

9 Ezau anacishuza, erhi: «Nani bindi mwandu
ngwérhe, mwene wirhu, yorhana ebyo byawe».

10 Ci Yakodbo ashuza, erhi: «Nanga. Akaba
nantonyire emunda oli, oyankirire nani kano
kantu k'omu maboko gani. Bulya kwo ny-
ishire omu masu gawe kulya omuntu anaja omu
masu ga Nyamuzinda. Woyu wamananyankirira
bwinja.

11 Onyankire mashi eno ntllo nkudwirhire,
bulya Nyamuzinda anshobézize binji, ntabuziri
cici». Okwo kuyingingwa kwarhuma Ezau
ayémeéra.

Yakobo na mukulu wage Ezau barhenganakwo
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12 Ezau anaciderha, erhi: «Hiraga njira
rhugende, nakushokolera».

13 Yakobo amushuza, erhi: «Nnawirhu
arhahabiri oku abédna barhahasha njira
nandwirhe ebibuzi n’enkafu zagoza,

owabikanyisa olu lusiku luguma, obuso boshi
bwanahwa.

14 Nnawirhu ashokolerage mwambali wage:
nani nayisha bunyibunyi nacitunda omu
kushimba olugendo Iw’obuso bunshokolire
n'olugendo lw’abana kuhika mpike emwa
nnawirhu aha Seyiri».

15 Oku bundi Ezau ederha, erhi: «Ciru olekage
nsige bambali bani baguma muli aba bandu-
size muyishe mweshi». Ci Yakbbo ashuza, erhi:
«Carhuma?» «Caziga waliha nyérhe ndi murhonyi
omu masu ga nnawirhu!»

16 Olwo lusiku Ezau arhéla enjira yage ashubira
e Seyiri.

17Yakobo yéhe arhola enjira y’e Sukoti aylibaka
yo enyumpa yage. Aylbakira n’amaso gage. Co
cirhuma aho bantu haderhwa Sukoti.

Yakoébo ahika aha Sikemi

18 Yakobo ahika mugumaguma aha lugo lwa
Sikemi omu cihugo ca Kanani, erhi arhenga e
Padani-Aramu, anacihanda embere z'olwo lugo.

19 Agula lirya ishwa ali agwisiremwo eciralo;
aligulira abana ba Hamori, ishe wa Sikemi, oku
bihambi igana bya nsaranga.

20 Agwikaho oluhérero anahayirika izino lya «El
ye Nyamuzinda w'Israheli».
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34

Okubakulwa kwa Dina

1Dina, munyere Lea aburhiraga Yakobo, anaci-
huluka mpu ajé alamusa abanyere b’oku lugo.

2 Sikemi, mwene Hamori, Muhiviti, muluzi
w'eco cihugo erhi amubona amubakula,
amuhima misi, alala boshi naye.

3 Omurhima gwage gwarhonya Dina mwali wa
Yakdbo, asima oyo munyere bwenéne kuhika
amurhdliriza.

4 Sikemi abwira ishe Hamori, erhi: «Onshebere
ola munyere mmuyanke».

5 Yakdbo ali amamanya oku kwo anasherezize
omwali Dina ntyo; ci ebwa kuba abagala bali
ebulambo oku bus6 bwabo, alanga eryo ihwe
kuhika abagala bagaluka.

Bene Yakobo bayumvanya omu biyérekire
okuyankirana n’Abasishimiti

6 Hamori ishe wa Sikemi aja emwa Yakdbo mpu
bashambdle.

7Bene Yakobo erhi bamafuluka ebwa mashwa,
bamanya ako kanwa; balya balume baluba, baba
burhe bwenéne, okuyumva Sikemi ahemwire
bene Israheli, omu kubakula mwali wa Yakdbo:
nanga arhali ntyo kwo abandi bajira.

8 Hamori ababwira, erhi: «Omurhima gwa
mugala wani Sikemi gurhonyize mwali winyu
bwenéne, mmuhinyire, mumuhé ye amuyanke.

9 Mujire rhuyumvanye ntyo, mukaz’irhuha bali
binyu na nirhu rhwakaz'imuha bali birhu.
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10 Muylibake haguma nirhu, n’ecihugo ecira
cimuyigulirwe: mwanahashiciyubakamwo, mu-
cigeregeremwo, munacidekereremwo».

11 Sikemi anacibwira ishe na bashinja ba na-
munyere, erhi: «Mashi, ntone nani omu masu
ginyu, namuha ngasi ebi mwakampuna!

12 Ciru mwankaluza engulo na ngasi birugu
by’ishigi mwankanahtna nabijira, namuha
nk'oku munahiinyire casinga mumpe o0yo
munyere mmuyanke».

13 Bene Yakébo omu bwenge, bashuza Sikemi
n'ishe Hamori, bamubwira n’'obwengehusi kulya
kuba ye wabakulaga mwali wabo Dina.

14 Banacibashuza, mpu: «Rhurhankajira akantu
ka bene ako, rhurhankaha mwali wirhu omulume
orhali mukemble, bulya kuli rhwe ciri cihemu.

15 Ci kwoéne muli okwo rhwanayumvanya
ninyu: erhi mwankayorha akirhu, mukanajira
abarhabana binyu babe bakembile.

16 Ago mango mwanahash’ikarhuha bali binyu
na nirhu rhwanahash’ikdmuha bali birhu, na ntyo
rhwanaba lubaga luguma.

17 Ci kwone akaba murharhuyumvirhi mw’aka

kanwa _Kk'okukembilwa, rhwanarhola mwali
wirhu rhunaje handi».

18 Ebinwa byabo byasimisa Hamori na Sikemi

mwene Hamori. L .
19 Nyamwana arhacirhindiraga okujira ntyo

bulya ali asimire mwali wa Yakobo bwenéne, ye
wanali muntu wa lukengwa lunene aha mw’ishe.

20 Hamori n'omugala Sikemi banacija ebwa
muhango gw’olugo, banacibwira abantu ba mwo
olwo lugo lwabo, mpu:
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21 «Bala bantu bali bantu ba bulonza bwinja:
babére haguma nirhu muno cihugo, banajé aha
balonzize; sinza oku ecihugo coshi ciri cilambule
embere zabo. Rhwakaz’ibayanka bali babo babé
bakirhwe, nabo rhwanabaha bali birhu.

22 Ci abo bantu barhankayemera okuytibaka
haguma na nirhu n’okujira lubaga luguma nka

abanarhabana barhabiri bakembtle nk’oku nabo
bbnene bayosire.

23 Amaso gabo, ebintu byéabo, ebirugu byabo,
ka byoshi birhabe birhu? Rhubayémérere okwo
badesire, banaylbake eno mwirhu».

24 Ngasi boshi banakazag'ihuluka, kugera muli
ogwo muhango gw’olugo, bayéméra Hamori
n‘omugala Sikemi. Ngasi biko mulume yéshi
akembtlwa.

Simoni na Levi bacihdlera mwali wabo

25 Olusiku Iwa kasharhu, oku ebibande birhaci-
fuma, bene Yakdbo babirhi: Simoni na Levi, bash-
inja babo Dina, barhodla ngasi muguma engorho
yage. Buzira kuyoOboha cici banacirhogera mulya
lugo, bayirha ngasi biko mulume wanali mwo
yéshi.

26 Hamori n’omugala  Sikemi, nabo
babashayisamwo engorho, n'erhi  baba

bamarhenza Dina omu mwa Sikemi bahuluka.
27Bene Yakobo barhéra abayagalisire banahag-

ula olwo lugo kulya kuba mwaéli wabo bamubone-
size nshonyi.

28 Barhola ebintu byabo binyinyi n’ebinénéne,
n'endogomi zabo; ebyali omu lugo kuguma na
ngasi bindi byali ebulambo byoshi basadbunga.
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29 Banyaga ebirugu byoshi, abana babo barho
boshi na bakéabo, basdbunga na ngasi byoshi
byanali omu nyumpa.

30 Oku_bundi Yakdbo anacibwira Simoni na
Levi, erhi: «Mwamampiraga omu maganya

garhali go wani! Mwamanshombanya n’abantu
baylbaka muli cino cihugo. Abanya Kanani
n'Abaperiziti: = oku abantu ngwérhe niono
barhali banganaci, bakolaga bacihira haguma
bantabélire, banyirhe, bamperérekeze ntyo nie
n’omulala gwani».

31 Bamushuza, mpu: «Ka kwaligi kukwanine

mwali wirhu bamurhabirekwo nka mukazi wa
cishungu?»

35

Yakobo n'abagala aha Beteli

1 Nyamuzinda abwira Yakdbo, erhi: «Yimuka!
osOkere e Beteli onabéreyo, ojiyubakayo
oluhérero; waluyubakira olya Nyamuzinda
wakubonekeraga galya mango wajaga wayaka

mukulu wawe Ezau». . _
2 Yakdbo abwira ab’aha mwage boshi na

ngasi bandi banali bo naye, erhi: «Murhenze
banyamuzinda b’obwihambi bali ekarhi kinyu,
mucicése munayambale yindi yindi myambalo.

3 Muyimuke rhujé e Beteli, najiiyubakira yo
Nyamuzinda oluhérero, ye wanyumvirhizagya
amango nal'impanyagire, ye wanal'indusize omu
njira nalimwon».

4Banaciha Yakdbo banyamuzinda b’ihanga bali
bagwérhe boshi, n’'orhugondo rhw’amarhwiri bali
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bagwérhe rhwoshi, naye Yakobo abikalira aha
murhi guba hoéfi n’e Sikemi.

5> Banacigandila, n’ecoba ca Nyamuzinda
cagwa oku bishagala by'e marhambi byoshi:
barhaderhaga mpu bayishakwo bene Yakdbo.

6 Yakébo ahika aha Luzu, omu cihugo c'e
Kanani, ho Beteli, ye n’abantu bali boshi.

7 Aylbaka oluhérero n’aho ahayirika izino lya El
Beteli, bulya aho ho Nyamuzinda amuboneker-
aga amango ajaga ayaka mukulu wage.

8 Oku bundi, Debora, mulezi wa Rebeka,
anacifa, abishwa idako lya Beteli aha murhi;
n’aho kwo bahaderha mpu Murhi gw’Emirenge.

9 Nyamuzinda abonekera kandi Yakdébo erhi
arhenga e Padani Aramu, anamugisha.

10 Amubwira, erhi: «lzino lydwe we Yakdbo,
ci barhakacikuderha Yakobo, izino lyawe wekola
Israheli». Lyo banakola bamuderha eryo lya
Israheli.

11 Nyamuzinda amubwira, erhi: «Nie El
Shadayi. Oburhe onahébwe, ishanja lyaburhwa
nawe, omwandu gw’amashanja gwaburhwa
nawe, n’abami barhenga omu nda yawe.

12 Ecihugo nahdga Abrahamu na Izaki nkuhire
co; n'obliko bwawe enyuma zawe nabo mbuhire
eci cihugo».

13 Nyamuzinda as6ka, amuleka aho amu-
ganirizagya.

14 Yakobo agwika oluhérero aho amugani-
rizagya, lwali luhérero lw’ibuye, abulagirakwo
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idivayi n'amavurha™.

15 Yak6bo ahayirika izino lya Beteli aho Nya-
muzinda amuganirizagya. Okuburhwa kwa
Benyamini n’okufa kwa Rasheli

16 Banacirhenga e Beteli. Hali hacisigire lu-
gendo lwa kasanzi karhali kanyi bahike aha
Efrata, l1éro Rasheli anaciburha. Okuburha kwéage
yaba ntambala bwenéne.

17 Oku izimi lidwirhe lyamubiribinga,
omugikulu amubwira, erhi: «Orhaydbohaga

kandi murhabana waburha» A
18 Amango gokurhengamwo omika, bulya

kwali kukola kufa, ayirika olya mwana izino lya
Benoni; ci ishe amuyirika izino lya Benyamini.

19 Rasheli anacifa, abishwa oku njira y’e Efrata,
ahaderhwa mpu ho Betelehemu.

20 Yakobo agwika ibuye ly’oluhérero oku clisho
ca Rasheli, lwo luhérero lw’oku clisho ca Rasheli,
ho linaciba kuhika ene. Omuziro gwa Rubeni

21 Israheli agenda ajigwika eciralo cage aha
ishiriza lya Midal-Ederi.

22 Ago mango Israheli ali ay(ibasire eyo munda,
Rubeni akanya aj'ilala boshi na Bilaha ciherula
C'ishe, na Israleli akumanya. Bene Yakdbo ikumi
na babirhi Bene Yakdbo bali ikumi na babirhi.

23 Bene Lea: Rubeni yo nfula ya Yakobo, Si-
moni, Levi, Yada, Isakari na Zabuloni.

24 Abana ba Rasheli: Yozefu na Benyamini.

* 35:14 35, 14 Omu bihugo by’ebushoshé6kero bw'iziiba bya mira,
okushigwa amavurha kwa bintu biguma-biguma, kwali kulonza
okuderha oku ebyo bintu erhi birugu bibertlirwe Nnadmahanga
(ibuye, luhérero). Ciru hali n’abantu bakag'ishigwa amavurha ci
bwenéne mwami (Rhulole muli 1 Sam 10, 1...).
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25 Bene Bilaha, muja-kazi wa Rasheli bali: Dani

na Nefutali. . _
26 Bene Zilafa, muja-kazi wa Lea bali: Gadi

na Asheri. Bo bana baburhiragwa Yakdobo omu
Padani Aramu abo.

Okufa kwa Izaki. Abagala bombi Yakobo na
Ezau bamubisha aha Hebroni

27 YakOobo anacihika aha mw’ishe Izaki aha
Mambri, aha Kiriyati-Arba, ho haderhwa He-

broni.
28 Emyaka y’akalamo ka Izaki yali myéaka igana

na makumi gali munani.

29 Jzaki arhengamwo omtilka. Afa, bamuhira
kuli bene wabo, erhi anakola mushosi, ali akola
mukulu anali amdyigurha ensiku. Abagala Ezau
na Yakobo bamubisha.

36

Abakazi n’abana ba Ezau ishe wa Edomu e
Kanani n’e Seyiri
1 Alaga iburha lya Ezau oderhwa Edomu.
2Ezau ayanka abakazi omu banyere b’e Kanani:
Ada mwali wa Eloni, Muhititi, Oholibama, mwali
wa Ana, mwene Sibeoni, Muhoriri.

3 Basmati mwali wa Ismaeli na mwali wabo
Nebayoti.

4 Ada aburhira Ezau Elifazi; Basmati, aburha
Reweli,

5 Oholibama aburha Yewushi, Yalami na Ko-
rahi. Bo bana ba Ezau abo, baburhiragwa omu
cihugo c’e Kanani. Ezau aja e Seyiri

6 Ezau arhola bakage, abagala n’abali, na
ngasi boshi b’aho mwage, arhodla ebintu byage
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n'ebihési byage, rhuderhe ngasi kantu ali akola
agwérhe omu cihugo c’e Kanani, akanya aja e
Seyiri, kuli n’'omulumuna Yakébo.

7 N'ecarhumaga, kwali kuba ebirugu byéabo
byal'ikola  byamaluga, barhankacihashire
okubéra haguma, n’ecihugo balimwo cali
camafundéra oku maso gabo.

8 Ntyo Ezau ajiylibaka omu ntondo ya Seyiri.
Ezau yenaligi Edomu. Iburha lya Ezau e Seyiri

9 Alaga iburha lya Ezau ishe wa Edomu omu
ntondo ya Seyiri.

10 Alaga amazino ga bene Ezau: Elifazi, mugala
wa Ada, muka Ezau, na Reweli mugala wa Bas-
mati, muka Ezau.

11 Bene Elifazi baba: Temani, Omari, Sefo,
Gatamu, Kenazi.

12 Elifazi, mugala wa Ezau ali agwérhe
eciherula mpu ye Timuna, anacimuburhira
Amaleki. Bo bana ba Ada, muka Ezau abo.

13 Alaga bagala ba Reweli: Nahati, Zerahi,
Shama, Miza, bo badna ba Basmati muka Ezau abo.

14 Alaga abagala ba Oholibama, mwali wa Ana,
mugala wa Sibeoni, muka Ezau: amuburhira
Yeushi, Yalamu na Koraha. Abarhambo ba

Edomu

15 Alaga abarhambo ba bene Ezau: Bene
Elifazi, nfula ya Ezau: Omurhambo Temani,
omurhambo  Omari, omurhambo  Sefo,
omurhambo Kenazi,

16 omurhambo Gatamu, omurhambo Amaleki.
Bo barhambo ba Elifazi abo, omu cihugo ca
Edomu, bo bana ba Ada abo.

17 Alaga na bene Reweli mugala wa Ezau:
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omurhambo Nahati, omurhambo Zeraha,
omurhambo Shama, omurhambo Miza. Bo
barhambo ba Reweli abo omu cihugo ca Edomu;

bo bana ba Basmati muka Ezau abo.

18 Alaga n’abana ba Oholibama muka Ezau:
omurhambo Yeushi, omurhambo Yalamu,
omurhambo Koraha. Bo barhambo ba
Oholibama mwali wa Ana muka Ezau abo.

19 Bo bene Ezau abo n’abarhambo bébo abo.
Yéne ye Edomu.

Iburha lya Seyiri, muhoriti n’abami b’e Edomu
embere Israheli ayishe

20 Alaga bene Seyiri muhoriti, bo bene ecihugo:
Lotani, Shobali, Sibeoni, Ana.

21 Dishoni, Eseri, Dishani, abo bo barhambo ba
Abahoriti, bene Seyiri omu cihugo ca Edomu.

22 Bene Lotani bo: Hori, na Hemami, na mwali
wabo Lotani ye Timuna.

23 Alaga abana ba Shobali: Aluvani, Manahati,
Ebali, Shefo, Onami.

24 Alaga bene Sibeoni: Aya, Ana, oyu Ana y'olya
wabandanaga amishig’amahyuza omu irungu
erhi ayabwire endogomi z'ishe Sibeoni.

25 Alaga abana ba Ana: Dishoni, Oholibama,

mwali wa Ana. _ _ _
26 Alaga bene Dishani: Hemudani, Eshebani,

Yitrani, Kerani.

27 Alaga bene Eseri: Bilahani, Zavani, Akani.

28 Alaga bene Dishani: Usi na Arani.

29 Alaga abarhambo b’Abahoriti: omurhambo
Lotani, omurhambo Shobali, omurhambo
Sibeoni, omurhambo Ana, omurhambo Dishoni,
omurhambo Eseri,
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30 omurhambo Dishoni. Bo barhambo ba Aba-
horiti abo, nk’oku emilala yabo enali omu cihugo

ca Seyiri. Abami b’e Edomu
31 Alaga abami bali bayimire omu cihugo ca
Edomu embere z'okuyima kw’omwami Muisra-

heli.

32 Bela mwene Beyori, ayima omu Edomu
n’olugo Ilwége izino lyalo ye wali Dinahaba.

33 Bela afa, na Yobabi, mwene Zeraha w'e
Bosara ayima omu byage.

34 Yobabi afa na Hushami w'omu cihugo ca
Abatemaniti ayima omu byage.

35 Hushami afa, Hadadi ayima omu byage, ali
mwene ola Bedadi wahimaga bene Midiani omu
ntambala y’e Mowabu n’olugo lwage lwader-
hagwa Avita.

36 Hadadi afa, na Samula w'e Masreka ayima
omu byage.

37 Samula afa, na Shaulu w’e Rehoboti- ha-
Nahari ayima omu byage.

38 Shaulu afa, na Baal Hanan mwene Akibori
ayima omu byage.

39 Baal Hanan mwene Akibori afa, na Hadari
ayima omu byage, olugo lwéage ye wali Pawu, en-
goli yage ye wali Mehetabeli, mwali wa Matredi

w’e Me-Zahabu. Abandi barhambo b’e Edomu
40 Alaga abarhambo b’Ezau omu kushimba

emilala yabo, aha baylbakaga, n’amazino
gabo: omurhambo Timuna, omurhambo Aluva,
omurhambo Yeteti,

41 omurhambo Oholibama, omurhambo Ela,
omurhambo Pinoni,

42 omurhambo Kenazi, omurhambo Temani,
omurhambo Mibsari,
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43 omurhambo Magadiyeli, omurhambo Irami.
Bo barhambo b’e Edomu abo omu kushimba aha
baylbakaga mwa cirya cihugo bagwérhe. Ezau ye

ishe w'e Edomu.

1 Cikwone Yakodbo abéra omu cihugo ishe abéaga,
omu cihugo ca Kanani. Emyanzi ya Yozefu na

bene wabo.
IV. Ogwa Yozefu

Emyanzi ya Yozefu na bene wabo

2 Alaga emyanzi ya Yakobo: Yozefu ali akola
agwérhe myaka ikumi na nda. Akazag'iyabula
ebibuzi bo na bakulu bage b’'omu mwa bak’ishe.
Aciri murho, akayabula boshi na bagala ba Bilaha,
na bagala ba Zilafa. Yozefu abwira ishe emyanzi
migalugalu bakazag'ibaderhera.

3 Israheli arhonyagya Yozefu kulusha abandi
bana béage, bulya ali mwana aburhiraga omu
bushosi, amuhangikiza akanzo k'amaboko maliri.

4 Bakulu bage erhi babona oku ishe
amamurhonya kulusha abandi bagala boshi,
bamushomba, barhacimuderhezagya bwinja.

5 Léro Yozefu alorha ecil6rho, aciganirira bakulu
bage, nabo bamushomba léro kulusha.

6 Ababwira obwo erhi: «Yumvagi ecilérho
nalorhaga:

7 Nalosire rhudwirhe rhwashana emiha
y'engano omu mashwa, omwiha gwani

gwanacizika gwayimanga n’emiha yinyu
yagorha ogwani yaguyunamira».

8 Bakulu bage bamushuza, mpu: «Kwo
kuderha oku olonzize oyime ekarhi kirhu, obe
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mwami nirhu rhukushige, nisi erhi obé nnawirhu
orhurhegeke!» Léro bamushomba okurhalusize
erhi ebyo bilorho n’eyo nshambélo yage birhuma.

9 Ashub'ilérha ecindi cilérho, naco aciganirira
bakulu bage. Ababwira, erhi: «Kandi nal6sire
ntya: [ztiba, omwézi na nyenyézi ikumi na nguma
byakazag'ifukama embere zani».

10 Eco cilérho aciganirira ishe na bakulu béage.

Cikwone ishe amukalihira amubwira, erhi: «Bici
ebyo waldsire? Ka rhwanaciyishe niono na nyoko

na bakulu bawe mpu rhwakufukamira?»
11 Bakulu bage bamuba mitula, cikwbne ishe
yéhe abikirira ako kanwa omu murhima gwage.

Yozefu aguzibwa na bene wabo

12 Bakulu bage banaciyabulira amaso g'ebintu
b’ishe e Sikemi.

13 Israheli anacibwira Yozefu, erhi: «Ka bakulu
bawe arhaliyo bayabulire e Sikemi? Yisha nku-
rume emunda bali» Naye ashuza, erhi: «Ntumaga
niono».

14 Ashub’imubwira, erhi: «Kanyagya olole kurhi
bene winyu bayodsire, n’ebintu, obuligaluka
ombwire emyanzi». Anacimurhuma ntyo
kurhenga omu kabanda ka Hebroni, naye ahika
e Sikemi.

15 Muntu muguma amushanga aja ahabuka,

omu bulambo, oyo amuddsa, erhi: «Cici waja

walonza?». ' _ o
16 Naye ashuza, erhi: «Najanalonza bakulu bani,

ombwire nani ngahi bayabulire obuso bwabo».
17 Olya mulume ashuza, erhi: «Barhaciri kuno,
nayumvirhe baciderheza, mpu: “Rhujé e Dotani».



Omurhondéro 37:18 CXXV Omurhondéro 37:27

18 Balangira aciri kuli, n’embere abahikeho,
barhéla omuhigo gw’okumuyirha.

19 Babwirana bone na nene, mpu: «Laba kalosi
ola wayisha!

20 Buno, muyishage rhumuyirhe rhunamuk-
webe omu iriba rhwankanabona, rhuyish’iderha
mpu ensimba nkali yamulire. Rhwalolaga kurhi
ebilorho byage byayish’iba».

21 Rubeni ayumva ogwo muldli, amuyokola
omu maboko gabo. Aderha erhi: «Nanga
rhurhayirhaga omuntu».

22 Rubeni ashubiza, erhi: «Murhahiraga mukab-
ulaga omuko! Mumukwébe erhi kwo mwalira
iriba liriri liri omu irungu, ci kwéne mumanye
mwankamuhirakwo oltnu!» Kwali kuderha mpu
amulikiize omu maboko gabo abul'imugalula
emw'ishe.

23 Erhi Yozefu acihika hali bakulu bége,
bamuhogola akanzo kage; kalya kanzo
akazag'iyambala k’amaboko maliri.

24 N'’erhi baba bamamugwarha, bamukwéba
omu iriba. Eryo0la iriba lirhdlimwo cici, murhali
na mishi.

25 Oku bundi babwarhala mpu bayikule;
oku bayinamula amasu, balangira omuzinzi
gw’Abaismaeliti barhengaga e Galadi. Engamiya
zabo zali zidwirhe ecizibwe, obuku n’amanukato,
babihékaga e Misiri.

26 Léro Y(da anacibwira bene wabo, erhi: «Bun-
guke buci rhwakila omu kuyirha mwene wirhu
n’okufulika omuko gwage.

27 Kanyi rhumugulize Abaismaeliti,
rhurhamuhiragakwo ollnu, bulya amaba mwene
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wirhu wa muko muguma na nirhu». Bene wabo
banacimuyumva.

28 Hanacigera abantu barhunzi b’e Madiani,
barhenza Yozefu mulya iriba; bamuguza bi-
humbi makumi abirhi bya nfaranga, bamuguliza
abo barhunzi Baismaeliti, nabo bamuhéka e
Misiri.

29 Rubeni, erhi ashubira ebwa iriba, abona oku
Yozefu arhacirimwo. Abéra emyambalo yage,

30 n’erhi ashubira aha balumuna ababwira,
erhi: «Olya mwana arhaciri mulya! Nani ngahi
nshubukirage obu?»

31 Banacirhéla kalya kanzo ka Yozefu n’erhi
baba bamaniga ecihebe, bavunvuza kalya kanzo
omu muko.

32 Barhuma kalya kanzo k’amaboko maliri
emw’ishe, bankahirakwo ebi binwa, mpu; «Lola
ebi rhwarhozire. Lola erhi karhankanaba kalya
kanzo ka mugala wawe aka».

33Yakobo alola aderha, erhi: «Kanzo ka mugala
wani kano, eciryanyi camulire. Yozefu kulibwa
anallibirwe».

34 Yakobo anacibera omwambalo gwage, ak-
enyera sunzu aja omu mishibo y'omugala nsiku
zirhali nyi.

35 Bagala bage na bali bage boshi bakaz'iyisha
bal'imurhtliriza, «c¢i kwoéne arhalonzagya
okurhdtlirizibwa, ederha, erhi: «Nayorha ndi omu
mishibo kuhika nyandagalire ekuzimu, emunda
mugala wani ali».

36 Balya ba Madiyaniti bamuhéka e Misiri, ba-
muguliza Potifari, nkoné ya Faraoni mwami w’e
Misiri na murhambo w’abaganda bage.
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38

Emyanzi ya Yiida boshi na Tamara

1 Mwago mango, YOda arhenga oku babo,
aj'ishiga mulume muguma w’e Adulami, izino
lyage ye Hira.

2 Eyo munda, YOda abugana mwali wa
mukanani muguma, mpu ye Shuwa, asheba
olya munyere.

3 Nyamukazi arhéla izimi, aburha murhabana,
amuyirika izino lya Eri.

4 Ashub’irhdla izimi, aburha murhabana,
amuyirika izino lya Onani.

5 Ashubiriza aburha murhabana amuyirika izino
lya Shela; ho ali aha Kezibu erhi aburha.

6 Ylida aj'ishebera enfula yage Eri: Omukazi ye
wali Tamara.

7 Ci kwone Eri, yo nfula ya YlOda, agayisa
Nyamubaho, 1éro amuyirha.

8 Yhda abwira Onani, erhi: «Jomu mwa
muka mukulu wawe, omujirire nk’oku irhegeko
1y’obulamu* linadesire, oburhire mukulu wawe».

9 Ci kwone Onani ali amanyire oku iburha
lirhabe lyage, na ntyo erhi abaga ali nyumpa
bo na muka mukulu wéage, anakaz’'ibulagira oku
idaho lyo arhag’iha mwene wabo iburha.

10 Tkola liri ntyo lyagayisa Nyamubaho, amu-
lambika naye.

11 Léro YGda anacibwira omwali-kazi Tamara,
erhi: «Oj'ibéra aha mwinyu nka mukana, kuhika
mugala wani Shela akule». Bulya akazadg'iderha

* 38:8 38, 8 Yhda alonza Onani alame irhegeko ly'obulamu
(Rhulole omu Lush 25, 5-10).
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emurhima, erhi: «Kurhakwanini oyu naye afe aka
bakulu bage». Tamara ashubira aha mw’ishe.

12 Ensiku zagera zirhali nyi, mwali wa Shuwa,
yerigi muka YOda, afa. Erhi Y(da arhenga omu
mishibo, asdkera e Timuna mpu aj'iméma ebibuzi
byage, agenda bo n'omwira wage Hira w’e Adu-
lami.

13Banacibwira Tamara, mpu: «Lola oku shazala
oyo wamasokera e Timuna, aj'imoma ebibuzi
byage».

14 Ahogola emyambalo yage y'obukana,
ayambala ecitambara, yéshi acthundikira bwinja,
aj'itamala aha muhango gw’Enayimi, oku njira
ye Timuna. Ali amazanwa n’okubona Shela akola
mukulu barhanamuhiri ye mpu amuyanke.

15Y(ida erhi amubona, amanya mpu mukazi wa
cirala, bulya ali acihundikire n’obusu n’obusu.

16 Amujaho kulya burhambi bw’enjira,
amubwira, erhi: «Oleke nkuyanke».  Arhali
amanyire oku mwadlikazi oyo. Nyamukazi
anacidosa, erhi: «Bici wampa lyo nyemera
wanyanka?»

17 Naye ashuza, erhi: «Nakuha omwanahene
w’omu bus6 bwani». Nyamukazi, erhi: «Nyémire,
ci kwone orhang'impa ecikinja oku walinda
omuntumiray,

18 Naye adodsa, erhi: «Bici nakuha cikinja»?
Nyamukazi, erhi: «Ompeé akashé kawe, omugozi
gwawe n’ako karhi ofumbasire». Amuha byo,
amuja yo, lyanaba izimi lyage.

19 Nyamukazi kuyimuka, arhéla enjira yage
ahogola ecitambara cage, ashub’iyambala
enyambalo yage y’'obukana.
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20 Yada anacirhuma omwanahene,
amufumbika olya mwira wage w’e Adulami, mpu

agend'imurholera ebirugu byage ahanaga cikinja,
emwa olya mukazi. Ci kwone arhamushangaga.

21 Adbésa abantu baylbaka halya, erhi: «Ngahi
akola aba olya mukazi wali oku njira e Enayimi?»
Bamushuza, mpu: «Nta mango eyo munda ekola
ebire omukazi w’ecishungu».

22 Agaluka emunda Yada ali, amubwira, erhi;
«Ntamushimanyire, ciru n’abantu b’eyo munda
bamambwira oku aho harhasig'iba mukazi
muherulwa. Mpu nta mango eyo ekola ebire
omukazi w’ecishungu».

23 Y(Gda ederha, erhi: «Abiyorhanage,
kurhakwéanini bajé barhushekera. Ci kwone
nioyo nalintumire oyo omwanahene, Wwoyo
orhacishimanyire oyu nakurhumagakwo».

24 Erhi hagera nka myézi isharhu, babwira
YOda, mpu: «Mwalikazi wawe Tamara ahemusire.
Ciru anarhola izimi ly'omu bulala». Yada ederha,
erhi: «Mumulérhe embuga bamuyoce».

25 Erhi bakola bamudwirhe embuga, arhumiza
emw'ishazéla, erhi: «Omulume nn’ebi birugu ye
wanjiraga eri izimi». Erhi: «Olole bwinja ka ndi
aka kashe, ogu mugozi n’aka karhi».

26 Ylida abiloléreza, aderha erhi: «Ali mushin-
ganyanya kundusha, kulya kuba ntacimuhaga
mugala wani Shela». Arhanaciderhaga mpu
amushésa.

27 Erhi ensiku zage z'okuburha zihika, babona
oku mahasha gamuli omu nda.

28 Omu kuburha, muguma muli balya béana
alambila okuboko; omugikulu akugwarha
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akuyambisa ehigozi hidukula, anaderha, erhi:
«Oyu ye yishire wa burhanzi».

29 Ci olya mwéana ashub’igalula okuboko,
n'owabo aba ye yisha wa burhanzi. Olya
mugikulu aderha, erhi: «Oku wamacihaga enjira
wani! Geraga!» Banacimuyirika izino lya Peresi.

30 Owundi naye anacihuluka, ye wal'iyambirhe
ehigozi hidukula ekuboko; banacimuyirika izino
lya Zerah.

39

Yozefu e Misiri

1 Yozefu ali erhi ahésirwe e Misir, Poti-
fari murhonyi wa Faraoni mwami w'e Misiri
na murhambo mukulu w’abaganda, Mumisiri,
amuguliraga Abaismaeli balibamudwirheyo.

2 Nyamubého erhi anali boshi na Yozefu,
akabérwa na byoshi, anacibéra omu nyumpa
y’olya nnawabo Mumisiri.

3 Nnawabo abona oku ayimangirwe na Nya-
mubaho, n'oku ngasi ebi adwirhe ajira byoshi biri
byamubéra.

4 Yozefu arhona ntyo emwa nnawabo,
amuhira omu mikolo yage, anamuha oburhegesi
bw’eby’omu nyumpa yage byoshi.

>Kurhengera ago mango amujiraga murhambo
w'enyumpa yage na mulanzi w’ebyage byoshi,
Nyamubaho agisha enyumpa y’olya Mumisiri,
erhi Yozefu orhuma: omugisho gwa Nyamubaho
gwagwarha ngasi ebi anajiraga byoshi, omu
nyumpa n’omu mashwa.
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6 Léro ahira ngasi ebi anagweérhe byoshi
omu nfune za Yozefu, arhacishibiriraga mpu
ankadoésa kantu kalebe, aha nyuma z’ebi alya.

Ogwa Yozefu bona nn’omumwdbo gwamuhisa
omu mpamikwa

7 Lusiku luguma enyuma ly’aho, muka
nnawabo alikira Yozefu kw’isu, anacimubwira,
erhi: «Yisha nkubambire».

8 Cikwone yéhe alahira, abwira muka nnawabo,
erhi: «Lola oku aga mango ndi hano nnawirhu
arhaba ayo6bohire ebiri muno nyumpa yage,
ebyage byoshi abinangisize.

9 Yénene arhagwérhi buhashe kundusha
mw’'eno nyumpa. Ntaco ampanzize kwo
aha nyuma zawe bulya oli mukage. Kurhi
nankajiraga obubl bungana aho n’okuhemukira
Nyamuzinda?»

10 Akazadg'ishambaza Yozefu ngasi lusiku, ci
kwone Yozefu arhayéméraga okugwishira aha
burhambi bwéage n’'okumuyanka.

11 Léro lusiku luguma Yozefu ayisha omu
nyumpa mpu ajire emikolo yage, n’omu bantu
bakola muli eyo nyumpa, ntdye wahali.

12 Olya mukazi amugwarhira oku mushangi
amubwira, erhi: «Yisha nkubambire!» Ci yéhe
amulekera cirya cishili acilibirhira embuga.

13 Erhi abona oku amamulekera ecishili omu
nfune n’'oku amalibirhira embuga,

14 ahamagala abakozi b'omu mwage
anacibabwira, erhi: «Loli oku! Arhudwirhirage
Omuhebraniya mpu ayish’irhusharhirakwo!
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Oyu mulume amanyishakwo mpu mmubambire,
léro namahamagaza n’izu linene.

15 Ene aciyumva nayama nnampamagaza,
ajandika omushangi gwage aha burhambi bwani
alibirhira emuhanda».

16 Okuhandi anacibika gulya mushangi aha
burhambi bwége kuhika nnanyumpa alinda afu-
lukira omu nyumpa.

17 Anamubwira birya binwa, erhi: «Olya
murhumisi w'Omuhebraniya wali orhudwirhire,
anal’ijire emunda ndi mpu ali nsharhirakwo.

18 Ci ene nciydma nnampamagaza, ajahika
omushangi gwage aha burhambi bwani anali-
birhira emuhanda».

19 Erhi nnanyumpa ayumva ebinwa bya
mukage, wamubwiraga, mpu: «Ala  kwo
mwambali wawe anyishagawo ntyo», oburhé
bwamugwarha.

20 Nnawabo Yozefu arhegeka mpu bamugwarhe
banamuhebe omu mpamikwa; mulya
bakazag'ihira abashwékwa ba mwami. Yozefu
omu mpamikwa Anacibéra omwo mpamikwa.

21 Nyamubaho erhi anali haguma na Yozefu,
amuyérekeza oburhonyi bwage anarhuma
arhona omu masu g’'omurhambo w’abashwéke.

22 Olya murhambo w'empamikwa amulangisa
abandi bashwéke bali omu mpamikwa boshi na
ngasi byakazag'ijamwo, byakazag'ijirwa naye.

23 Oyo murhambo w'empamikwa arhankade-
sire mpu ayobohera ebiri omu maboko ga
Yozefu, bulya Nyamubaho ali haguma naye,
anakazag'irhuma abérwa n’emikolo yage yoshi.
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Yozefu ahugtila ebilorho by’ abashwékwa

1 Enyuma z'aho omurhambo w'amamvu
n‘'omurhambo w’ebiryo bya mwami w’e Misiri
banacigayisa nnawabo, mwami w’'e Misiri.

2 Faraoni mwami w'e Misiri agwarhwa n’oburhe
bw’abo barhonyi bage bombi: omurhambo
w’amamvu n'omurhambo w’ebiryo.

3 Abashwekésa emw’omurhambo w’abalanzi,
mw’erya mpamikwa Yozefu ali ashwekirwemwo.

4 Naye omurhambo w’abalanzi abarhumira
Yozefu mpu akaz’ibakolera, bageza nsiku zirhali
nyi mw’eyo mpamikwa.

5 Omurhambo w'amamvu n'olya w'ebiryo ba
mwami w’e Misiri, kulya banali omu mpamikwa
bombi, banacilorha budufu buguma, ngasi
muguma ecilorho cdge cinamuyérekire.

6 Sézi erhi Yozefu aja omu bali, ashanga bombi

bali burhe. .
7 Ad6sa balya barhambo ba Faraoni mwami

w’e Misiri bali bashwékere haguma naye omu
mpamikwa ya nnawdabo, erhi: «Kurhi oku
mugwérhe obusu buzinzibire ene wani?»

8 Bamubwira, mpu: «Rhwakazirilérha na
ntaye wankarhuhugtlira eco cilorho». Yozefu
ababwira, erhi: «Nyamuzinda ye hugula ebildrho;
ci nshambaéliragi nani okwo».

9 Omurhambo w’'abarhdnza aganirira Yozefu
ecilérho cage, erhi: «Omu cilérho cani, nanacibona
emburho y'omuzabibu embere zani,

10 ogwo muzabibu gwali gugwérhe mashami
asharhu, gwashabuka, gwanayasa n’ebihadu
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by'ogwo muzabibu byakaz'ijakwo amalehe
gayezire.

11 Akabéhe ka Faraoni mwami w'e Misiri kali
omu nfune zani, narhdla galya malehe, na-
gakandira omu kabebe ka Faraoni mwami w’'e
Misiri, nadékereza akabéhe omu maboko ga
Faraoni mwami w’e Misiri».

12 Yozefu amubwira, erhi: «Yumvagya okwo
kwo kuderha kurhi: Ago mashami asharhu
g’omuzabibu gayérekine nsiku isharhu.

13 Hacisigire nsiku isharhu Faraoni mwami

w'e_Misiri akulike, anakushubize omu mukolo
gwawe: washub’ikadékereza akabéhe ka Faraoni

mwami w'e Misiri omu maboko gage, nk'oku
wanakazag'ijira amango waciri murhambo

w'amamvu. ) o
14 Okaz'inkengéra amango wabona eryo iragi,

onansengerere emwa Faraoni mwami w'e Misiri,
antenze nani muli eyi nyumpa.

15Bulya kushamula banshamulaga omu cihugo
c’Abayahudi, ciru n’eno munda nayo, ntaco na-
jizire cankarhuma nashwekwa».

16 Omurhambo w'ebiryo abona oku
Yozefu anahGgwire bwinja eco cilérho, naye
anacimubwira, erhi: «Nani kwo nal6sire ntya:
nal'imbarhwire birhiri bisharhu bya migati oku
irhwe.

17 Omu cirhiri c'enyanya mwali erya mi-
gati Faraoni mwami w’e Misiri analya, cikwone
ebinyunyi byakaz’ilya erya migati yali omu
cirhiri oku irhwe lyani».

18 Yozefu anacimushuza, erhi: «Yumvagya

nawe, okwo kuderha oku ebirhiri bisharhu zo
nsiku isharhu.
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19 Hacisigire nsiku isharhu Faraoni mwami

w’e Misiri akulike, anakumanike oku murhi
n’enyunyi zanalya enyama za kuli we».

20 Oku lusiku lwa kasharhu lwo Iwali lusiku
Iw'okukengeza okuburhwa kwa Faraoni mwami

w’e Misiri, ajirira abambali boshi olusiku lukulu.

Alika omurhambo wamamvu n’omurhambo
w’ebiryo omu karhi k'abarhambo b’abalwi.

21 Omurhambo w'amamvu amushubiza omu
cikono cage, akaz'ikdfumbika Faraoni mwami w’e

Misiri akabehe kage.

22 Omurhambo mukulu w'ebiryo anaci-
manikwa nka kulya Yozefu anabahuguliraga.

23 Ci olya murhambo w'amamvu
arhacikengéraga Yozefu, amuyibagira.

41

Ebilérho bya Faraoni mwami w’e Misiri

1Enyuma lya mydaka ibirhi. Faraoni mwami w’e
Misiri alérha ayimanzire hofi n’olwishi lwa Nili.

2 Abona mulya Iwishi mwanyonyodka nkafu nda
nyinjinja na ntwedu, zarhondéra zakerera omu
cibingu.

3 Laba oku zindi nkadfu nda zamarhenga
omu Nili, zikulikire entanzi, zirhali nyinja
z'okulolwakwo kabirhi, zinali mporhomporho,
zagend’ija aha burhambi bw’ezdbo, aha lwishi

lwa Nili.
4 Zirya nkafu mbimbi zirhankalolwakwo na

mporho-mporho zanacirya zirya nkafu ntwedu
na nyinjinja oku kubona. Aho Faraoni mwami
w’e Misiri asinsimuka,
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> ashub’ihunga, al6rha ecilorho ca kabirhi: Ala
oku mihuli nda eyimanzire oku karhi kaguma,
mihuli minjinja na minénéne.

6 Yindi mihuli nda  mityangulinguli
enababusire n’emplsi yemwéne nayo yayisha.

7 Erya mihuli egokombire, yamirangusa erya
yal'irhunzire enayunjulirine. @ Kandi Faraoni
mwami w’'e Misiri asinsimuka. Ala oku cali cilorho
eco.

8 Erhi buca sézi. Faraoni mwami w’e Misiri
ayumva omurhima gurhadékeriri. Ahamagala

abashonga n’abagula bage b’omu Misiri boshi.
Abaganirira ebyo bilorho ci ntaye ciru n’'omuguma
wahashire okumuhugulira byo.

9 Oku bundi, omurhambo w'amamvu aja aho,
abwira Faraoni mwami w’e Misiri, erhi: «Nkola
nashub’ikengéza ene amabi gani.

10 Faraoni mwami w’e Misiri ali akunirire bam-
bali bage, anabahira, omu mpamikwa emwa
omurhambo w’abaganda, niono n’omurhambo
w’ebiryo

11 Rhwanacilérhera budufu buguma, nie
n’owirhu. Ci ebyo bilérho birhali byo biguma.

12 Omwo rhwali mwal mwana muguma
muhebraniya, ali mwambali w’'omurhambo

w’abaldlizii. Rhwamushambaélira ebilorho birhu,
arhuhugtlirabyo.

13 Byanaciba nk'oku anarhubwiraga: niono

Faraoni mwami w'e Misiri anshubiza omu mukolo
gwani, naye owirhu amanikwan.

14 Faraoni mwami w’e Misiri arhumiza mpu

balérhe Yozefu. Banacimurhenza duba duba
omu mpamikwa. AmoOmwa, arhodla yindi yindi

myambalo, aja emwa Faraoni mwami w’e Misiri.
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15 Faraoni mwami w'e Misiri abwira
Yozefu, erhi: «Nalbsire ecilérho ci ntaye
ohashir’icimpugtlira, ci nayumvirhe bakuderha
mpu erhi wankayumva ecilérho  erhi
wanacihtgwire».

16 Yozefu ashuza Faraoni mwami w’e Misiri
amubwira, erhi: «Ntali cici, cikwone Nyamuzinda

yéne ye washuza Faraoni mwami w’e Misiri».
17 Faraoni mwami w’'e Misiri abwira Yozefu,
erhi: «Omu cilorho céni, nali nka nyimanzire oku

burhambi bwa Nili. .
8 Omu lwishi mwanacinyonydka nkafu nda

nyinjinja na ntwedu, zarhondéra zakera omu
cibingu.

19 Enyuma ly'aho, ala oku zindi nda zany-
onyOka za mihorha, mbi-mbi zirhankalolwakwo
kabirhi, zanali mporho-mporho; ntasdg’ibona
enkafu mbi nka zirya omu cihugo c’e Misiri coshi.

20 Zirya nkafu mporho-mporho zamirangusa
zirya nda ntanzi, zirya ntwedu.

21 Zabire zamazimirangusa na ntdye wanka-
mariyire oku zazimizire, bulyala obubl bwazo
burhanzi bwo zanayorhine. Aho nasinsimuka.

22 Nashub’ibona ecindi cilérho: Mihuli nda
yanaciydna oku karhi kaguma, yali minjinja
enashomekire.

23 Kandi kwayéana yindi nda egokombire en-
ababusire n’empusi y'emweéne.

24 Erya mihuli egokombire yamirangusa erya
yabo mihuli nda yali minja. @ Nashambadlira
abashonga okwo ci ntaye wakumpugﬁlire»

25 Yozefu abwira Faraoni mwam| w'e Misiri,
erhi: «Ecilorho ca Faraoni mwami w’e Misiri cinali
ciguma. Nyamuzinda anamanyisize Faraoni
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mwami w’e Misiri omuhigo alalire okujira.

26 Ezo nkafu nda nyinja ziyerekine myaka nda;
n’emihuii nda minjinja nayo eyérekine myaka
nda. Ciri cilérho ciguma.

27 Enkafu nda mporho-mporho na mbi-mbi,
zanyonyOkaga enyuma ly'ezabo, ziyerekine
myaka nda kuguma n’eyo mihuli nda egokombire
enababusire n’empusi y'emwéne, kwo kuderha
oku hab myéka nda ya cizombo.

28 Kwo nshuba nabwira Faraoni mwami w’e
Misiri; Nyamuzmda anamanyisize Faraoni

mwami w’e Misiri bici aldlire okujira:

29 Ala oku hayisha myaka nda y'okubérwa
n’okuluza ebiryo omu cihugo coshi c’e Misiri.

30 Kandi hanakulikira myéka nda ya cizombo,
banayibagira obwo buhirhi bwoshi omu Misiri,
ishali lyanamalira ecihugo.

31 Barhacimanye ciru erhi obuhirhi bwali omu
cihugo; eco cizombo cinene cayisha omu cihugo
cayiyibagiza, bulya caba cidarhi.

32N’akaba eco cilorho cayishiire Faraoni mwami
w’e Misiri kabirhi kuli kuderha oku Nyamuzinda
bwenéne anahizire ntyo, n’oku arharham’ikujire.

33 Kukwénine Faraoni mwami w’e Misiri alonze
omuntu ogwérhe oburhimanya n’amakengu,

amujire murhambo omu cihugo c’e Misiri.

34 Faraoni mwami w'e Misiri, mwami w'e
Misiri ajire anayimanze abarhindisi omu

cihugo, arhegeke entilo y’ecihimbi ca kasharhu
cemburho zamasarGlwa omu cihugo ngasi
mwaka muli eyo myéka y’obuhirhi.

35 Babike ebiribwa muli eyi myéka minja
y'’obuhirhi yayisha. Faraoni mwami w’'e Misiri
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arhegeke balundike engano, n'omu ngasi lugo
kwo nakwo, balundike ebiribwa banabilange
bwinja.

36 Ebyo biryo guligi muhako gw’ecihugo oku
kulinga eyo myaka nda y’ecizombo yayisha omu
cihugo c’e Misiri, na ntyo ecihugo cirhacife
n’ecizombo».

Yozefu ahdbwa oburhegesi

37 Ako kanwa kasimisa Faraoni mwami w’e
Misiri bwenéne boshi n’abarhambo béage.

38 Faraoni mwami w'e Misiri abwira abambali,
erhi: «Karhwankacibona owundi muntu olimwo
omuka gwa Nyamuzinda aka oyu?»

39 Faraoni mwami w’e Misiri abwira Yozefu,
erhi: «Nk’oku Nyamuzinda anakumanyisize ebi
byoshi, nta wundi muntu ogwérhe oburhimanya
n'amakengu oli okawe.

40 Wekola  warhegeka  akarhwabwami
n'olubaga lwani lwoshi Iwayumva irhegeko
lyawe, entebe y’'obwami yone nkulushire».

41 Faraoni mwami w’e Misiri abwira Yozefu,
erhi: «Obwinage obwo oku namakuyimika
murhambo omu cihugo ca Misiri coshi».

42 Faraoni mwami w’'e Misiri anacihogola olu-
gondo lwali e kuboko kwéage oluhira ekuboko kwa
Yozefu. Amuyambisa emishangi y’ecitani, ana-
muyambisa omugufu gw’amasholo omu igosi.

43 Anacimushonesa oku ngalé yage yali ya
kabirhi omu ngale zage banaja bayama embere
zage, mpu: «Mucilange». Ntyo kwo Yozefu ay-
imisirwe omu cihugo c’e Misiri coshi.

4 Obwo Faraoni mwami w’e Misiri_abwira
Yozefu, erhi: «Niono nie Faraoni mwami w'e
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Misiri, orhali we nta wundi waderhaga mpu
afunyila okuboko erhi okugulu omu cihugo coshi
c’e Misiri».

45 Faraoni mwami w’e Misiri ayirika Yozefu izino
lya Safunati-Panea, amuha n'omukazi izino lyage
ye Asinati mwali wa Potifari, mudahwa wa Oni.
Yozefu akanya aja arhangula ecihugo c’e Misiri.

46 Yozefu ali agweérhe myaka makumi asharhu
ago mango ajaga embere za Faraoni mwami w’e
Misiri, mwami w’e Misiri. Anacirhenga omu masu
ga Faraoni mwami w’'e Misiri aja agera omu ci-
hugo c’e Misiri coshi.

47 Ecihugo cayéra bwinja bwenéne erya myéaka
nda y’obuhirhi.

48 Yozefu akaz'ilunda ebiryo muli eyo myéaka
nda y’obuhirhi omu cihugo c’e Misiri. Aja alunda
omu ngasi lugo lwanakabika ebiryo by’omu
mashwa galuli eburhambi.

49Yozefu alunda engano, yaluga nka mushenyi
gw'omu nyaja, ciru baleka okuganja erhi ya-
marhaluka ngasi lugero.

50 Embere omwéka murhanzi gw’ecizombo
guyishe erhi Yozefu akola agwérhe bagala babirhi
baburhagwa na Asinati mwali wa Potifari,

mudahwa wa Oni. . .
51 Enfula Yozefu ayiyirika izino lya Menashe,

bulya, gwarhi yéne: «Nyamuzinda ampire okuyiba-
gira amaliblko gani goshi n’'omulala gwa larha
gwoshi».

52 Owa kabirhi amuyirika izino lya Efrayimu,
erhi: «Bulya Nyamuzinda ampérire iburha omu
cihugo nali narhindibukira».

>3 Erhi erya myaka nda y’obuhirhi bwali e Misiri
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egera,

>4nayo erya myaka nda y’ecizombo yarhangira
okuyisha nk'oku Yozefu anababwiraga. Eci-
zombo cazika omu bihugo byoshi, ci kwone omu
cihugo ca Misiri mwoshi, ebiryo mwo byali.

55 Cazinda ecihugo c’e Misiri naco carhangira
okuyumva ishali n’olubaga lwalakira emunda
Faraoni mwami w’e Misiri ali mpu aluhé eci
lwalya. Obwo Faraoni mwami w'e Misiri
anacibabwira, erhi: «Muje emunda Yozefu ali,
mujire nk'oku akanababwira».

56 Ishali lydali lidarhabire omu igulu lyoshi.
Yozefu ahamitla enguli zalimwo engano zoshi
aguliza Abanyamisiri engano; ci ishali nalyo
lyanahangaza omu cihugo c’e Misiri.

57 Abantu bakaz'irhenga omu bindi bihugo
byoshi by’igulu bakayisha e Misiri bal'igulira
Yozefu engano bulya ishali lyali likalihire
bwenéne omu igulu lyoshi.

42

Bene wabo Yozefu bamubugana e Misiri obwa
burhanzi

1 Yakdbo erhi abona oku e Misiri eri engano
y'okugula, abwira abanabéage, erhi: «Cirhumire

muli aho mwakalolanakwo kwdnene?»
2Nayumvirhe bambwira oku e Misiri eri engano
y'okukaguza. = Bungulukiragi yo ninyu mu-
jigula kuli eyo ngano y’eyo munda lyo rhulama
rhulek’ifa.
3 Bakulu ba Yozefu ikumi banacibunguluka
bakola baj'igula engano e Misiri.
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4 Ci kwoOnene Benyamini, mulumuna
wa Yozefu, Yakdbo arhamurhumaga
haguma n’abandi bulya akazag’iderha, erhi:
«Kurhakwanini ajekwo obuhanya».

> Bene Israheli banaciyisha omu kalundo
k’abandi bakola bajag’igula nabo engano bulya
ecizombo cali cidarhi bwenéne omu cihugo c'e
Kanani.

6 Yozefu erhi agwérhe buhashe bunji omu ci-
hugo, ye wakazag'iguliza olubaga lwoshi engano.
Bene wabo Yozefu bayisha, bafukamiriza embere
zage, obusu bwahweéra oku idaho.

7 Yozefu erhi abona bakulu bage, ayirukira
abarhimanya, ci acijira nka muntu orhayim-
banwa nabo, abaddsa n'obukali. Abadodsa, erhi:
«Ngahi mwarhenga?» Nabo banacishuza mpu:
«Rhwarhenga omu cihugo c’e Kanani rhuligula
ebiryo».

8 Ntyo, Yozefu amanyirira bakulu bage ci béhe
barhamumanyiriraga.

9 Yozefu akengéra birya biloérho aldrhaga™
kuli bo anacibabwira, erhi: «Mwoyu muli
ndolérezi, muyishir'ihengtza ngahi ecihugo cirhu
cankarhunganirwa».

10 Banacilahira, mpu: «Nanga, nnahamwirhu.
Bambali bawe bayishaga mpu bagule ebiryo.

11 Rhweshi rhuli bagala ba mushamuka
muguma, rhurhabésha, bambali bawe zirhali

ndolérezi». _ _ _
12 Naye abashuza, erhi: «Nanga mul'ilola ngahi

* 42:9 42, 9 Yozefu akengéra birya bilérho byaderhaga oku
anacibé mwami, bakulu badge bamushige, abarhegeke (Rhulole
omu Murh 37, 5-9).
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mwankarhungéanira ecihugo».

13 Bamushuza, mpu: «Bambali bawe bali ikumi
na babirhi, boshi balondana, boshi baburhwa
n'ishe muguma, aylibaka omu cihugo c’e Kanani:
Omuziba gwirhu gwo gwasigire bo na larha, hali
na muguma orhacihaba».

14 Yozefu ashubiza ababwira, erhi: «Nk'oku
nanamubwiraga, muli ndolérezi».

15 Alagi eci mwanyerekamwo oku murhali
zo: Ye ndahire Faraoni mwami w’'e Misirit,
mukarhenga hano n'oyo mulumuna winyu
arhaciyishal!

16 Murhume muguma muli mwe agend’ilonza
oyo mulumuna winyu; n’abandi basigala bash-
wekwa. Rhwayeshila ebinwa binyu n’okwo
kwammanyisa erhi okwo mudesire kwo kunali.
«N’akaba arhali ntyo, ye ndahire Faraoni mwami
w’e Misiri, ntabé munali ndolérezi»!

17 Abahugira boshi omu mpamikwa nsiku

isharhu. L
18 Erhi kugera nsiku isharhu, Yozefu ababwira,

erhi: «Alagi oku mwajira lyo mulama, bulya
niono ndi muntu orhinya Nyamuzinda:

19 Akaba murhabésha, mwene winyu muguma
asigale hano omu mpamikwa; n’abandi bagende,
bahékere emilala yinyu engano elagirirekwo.

20 Mugend’'indérhera oyo mulumuna winyu: na
ntyo nanamanya erhi ebinwa binyu birahli bya
bunywesi, na ntyo murhacife». Bajira kulya.

T 42:15 42, 15 «Ye ndahire Faraoni mwami w'e Misiri»: eri ndahiro
y’omu Misiri; nka kula omushi akaderha, erhi: «Mafundwe ndahire,
Cimanye, Muganga ndahire, Rutaganda ndahire, Nnnakalonge
ndahire, Nnaninja ndahire, Mukuba ndahire»
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21 Babwirana bone na bone, mpu: «Amabi
rhwajiriraga mulumuna wirhu go garhudwirhire
obu buhane, akazig'ilaka erhi arhuhtna ob-
wonjo, rhurhanamuyumvagya. Co cirhumire
buno buhanya burhujakwo».

22 Rubeni ababwira, erhi: «Yagi, ka
ntamubwiraga nti murhahiraga mukajirira
omwana okubl? Murhananyumvagya, rhwono
rhwadésibwa omuko gwage».

23 Barhamanyaga oku Yozefu adwirhe
abayumva, bulya aha karhi k&ge nabo hali
omubwiriza.

24 Aciyégtla kulibo, aj'ilaka. Oku bundi ashu-
bira emunda bali, abaderheza; abarho6lamwo Si-
moni, amushwekésa erhi banabona.

Bene Yakobo bashubira e Kanani

25 Yozefu arhegeka mpu babumbe enshoho
zabo ngano, mpu banahire enfaranga za ngasi
muguma, omu nshoho yage, banabashanire
olwiko Iw’enjira. Babajirira ntyo.

26 Baheba erya ngano oku ndogomi zabo
bagenda.

27 Ci, erhi bahika aha bahandaga bwamayi-
raho, muguma muli bo ashantla enshoho yage
mpu ahe endogomi yage ebi yalya, abona en-
faranga zage ziri omu munwa gw’enshoho yage
y’engano.

28 Anacibwira bene wabo, erhi: «Bangalulire
enfaranga, z'ezi omu nshoho y’engano!» Boshi
barhemuka omurhima. Balolanakwo banager-
amwo omusisi, mpu: «Kwo kurhi oku Nya-
muzinda arhujizire?»
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29 Erhi bahika aha mw’ishe Yakdbo omu cihugo
c'e Kanni, bamuganirira oku byabire kwoshi;
baderha mpu:

30 «Omulume oli murbegesi w'ecihugo
arhushambazize n’obukali anarhulola nka
ndolérezi omu cihugo cabo».

31 Nirhu rhwamushuza, nti: «Rhurhabésha,
arhali kwo rhuyishire nka ndolérezi.

32 Rhuli ikumi na babirhi rhulondana, larha
ali muguma, muguma muli rhwe arhacihaba,
n’omurho yesigire bo na larha, omu cihugo ca e
Kanani».

33 Oyo mulume orhegesire ecihugo
arhubwizire, erhi: «Eci namanyirakwo oku
murhabésha, ceci: Muleke mwene winyu
muguma eno mwani, murhdle engano emilala
yinyu elagirirekwo munagende.

34 Muj'indérhera oyo mulumuna winyu murho,
n‘aho nanamanya oku murhabésha. @ Obwo
nanamugalulira mwene winyu na ntyo mwana-
hash’ikashundira mw’ecino cihugo».

35 Erhi bashantla enshoho zabo, ala oku omu
nshoho ya ngasi muguma mwali ehifuku byage
hy’enfaranga.

36 Ishe Yakobo abashuza, erhi: «Mwa-
manyusagya abana mushéana! Yozefu arhacihaba,
Simoni arhacihali, na Benyamini oylla

mukolaga mpu murhéle! N'okwo kwoshi nie
kurhindibuzize».

37 Rubeni anacibwira ishe, erhi: «Onayirhe
bagala bani bombi akaba ntakugaluliriye.
Omuhire omu maboko gani, nakugalulira ye».

38 Yakobo ashuza, erhi: «Nanga, omwana wani
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arhayandagale haguma ninyu, mukulu wége
afire, akola asigire yéne. Erhi ankajira oku
aba omwo njira yinyu, mwanarhuma emvi zani
zayandagalira ekuzimu n'omungo».
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Bene Yakobo bagenda na Benyamini e Misiri

1Ishali lyaciri likali bwenéne omu cihugo,

2n’erhi baylsa balya erya ngano barhenzagya
e Misiri, ishe ababwira, erhi: «Shubiragi yo mu-
gend’irhugulira biryo bisungunu».

3Y(da amushuza, erhi: «Olya mulume aydsire
arhuhanirize, erhi: “Murhahike omu masu gani,
akaba mulumuna winyu arhali na ninyu”».

4 Kuziga erhi wankayemera mpu rhugende
rhweshi na  mulumuna  wirhu lybne
rhwankayandagala rhuj’'ikugulira ebiryo.

5 Ci akaba orhayémiri mpu ajeyo, nirhu
rhurhankayija; bulya oyo mulume arhurhonzire,
erhi: «Murhahike omu masu gani akaba
mulumuna winyu arhayishiri haguma ninyu».

6 Israheli aderha, erhi: «Kurhi oku mwandibuz-
ize nieki, carhumaga mubwira oyo mulume oku
mucigwérhe mulumuna winyu?».

7 Banacishuza, mpu: «Oyo muntu
akazadg'irhudosa binji binji kuli rhwe n’oku
mulala gwirhu, nk'omu kurhudo6sa, erhi: “Ka
ho sho aciba? Erhi ka mucigwérhe mulumuna
winyu?’» Rhwanakazimushuza kuli ago madoso
goshi. Ka rhwankamanyire oku kwo arhubwira,
erhi: «Mulérhe mulumuna winyu?».
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8 Oku bundi Yuda abwira ishe Israheli, erhi:
«Leka omwana ayishe rhugende rhweshi. Leka
rhugende, rhurhole enjira yirhu lyo rhucira
rhulek’ifa, rhwe na nawe n’engabo zirhu.

9 Niono ncibarhuzize ye, akajira oku aba nie
wadobsa. Akaba ntakugaluliri ye, akaba nta-
mushubizizi omu malanga gawe, onanjire mwisi

embere zawe ensiku zoshi. _
10 Bulya nka rhurhalegereraga ntya rhinga

rhwamagaluka kabirhi!»

11 Oku bundi ishe Israheli ababwira, erhi:
«Akaba ntyo, alagi oku mwajira: Mushane

ecishégo ca ngasi binja binaba muno cihugo,
muhékere oy6la mulume lubé lwo luhembo mu-
mudwirhire. Mugavu musungunu, blci busun-
gunu, nshangi nsungunu, nshisho nsungunu
n’obuku.

12 Mushub’irhéla ezindi nfaranga, muhéke
n’enfaranga mwashangaga bahizire omu kanwa
K'enshoho zinyu z’engano: nkaba kwali kuyiba-
gira.

13 Rhélagi mulumuna winyu mugende, mushu-
bire emunda oyo mulume ali.

14Nndmahanga amujire murhone emw’oyo mu-
lume, anamuleke mugalukane owinyu haguma
na Benyamini. Niono, akaba kuherwa naherwa
n’abana, mulekage nnamperwe!»

Okubugdnana aha mwa Yozefu

15 Abalume banacirhéla lulya Iuhembo,
n’ensaranga marhu abirhi abirhi haguma na
Benyamini, baliklla, bayandagalira e Misiri, baja
embere za Yozefu.
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16 Erhi Yozefu ababona bali boshi na
Benyamini, abwira ecibwindi cage, erhi: «Ohéke
abo bantu omu nyumpa, obage cintu ciguma
onacirheganye bulya aba bantu balya haguma
nani hano mashi aha iztiba-karhi».

17 Nyamulume ajira nk'oku Yozefu
anamurhegekaga, anacihéka balya bantu omu
nyumpa ya Yozefu.

18 Bayumva obwobba bw’okubona babahéka
emwa Yozefu, baderha, mpu: «Zirya nfaranga
zali zigalusire olundi lusiku omu nshoho
zirhu zo zamarhuma barhuhéka eyi. Balonza
okuyish’irhugorha, barhugwarhe, banarhuhéke
buja rhwe na endogomi zirhu».

19 Bayegéra cirya cibwindi ca Yozefu, bamub-
wirira aha luso lw’enyumpa, mpu:

20 «Orhubabalire waliha, rhukola rhurhanzir’ija
eno bundi, erhi rhul'igula ebiryo,

21 omu njira y'okushubira emwirhu erhi

rhuhika aha rhwali rhwaldla, rhwashanila
enshoho zirhu rhwabugana enfaranga za ngasi

muguma ziri aha munwa gw’enshoho yage, zali
zirya nfaranga zirhu zonene omubalé n’obuzirhu
bwaézo, zo zino rhukola rhugalukine.

22 Rhudwirhe n’ezindi nfaranga z'okugula
ebiryo. Rhurhamanyiri ndi wajdga aydomeka
enfaranga zirhu omu mizigo yirhu».

23 Abashuza erhi: «Murhlile murhayobohagal!
Nyamuzinda winyu, Nyamuzinda wa sho ye
wamuhiriraga obuhirhi omu nshoho z’engano.
Ensaranga zinyu bazimpire». Anaciyisha
abadwirhire Simoni.

24 Olya murhumisi erhi aba amabahisa omu
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nyumpa ya Yozefu, abahéreza amishi, nabo ba-
nacikalaba amagulu; n'endogomi zabo azihéreza

obwasi. A A .
25 Barheganya entlllo yabo y'omunkwa erhi

banadwirhe balinga oku Yozefu ayisha muli ogwo
mushi. Bali bamamanyisibwa oku ho bayikulira

ho.
26 Erhi Yozefu ahika aha mwage, bamuhékera

entllo bali badwirhe. Bafukamiriza bahwera oku
idaho embere zage.

27 Abalamusa bwinja, anabadosa, erhi: «Olya
sho w'omushosi mwambwiraga ka naye az-

ibuhire? Ka ho aciba?» o
28 Bamushuza mpu: «Mwambali wawe Larha

azibuhire; ho aciba». Bayunama bafukamiriza.
29 Yozefu ayinamula amasu, abona Benyamini,
ye mulumuna oburhwa na nnina; aderha, erhi:
«Ka ye mulumuna winyu mwambwiraga oyu?»
Ashubiza ederha erhi: «Nyamuzinda akugishe

mwana wanil».
30 Oku bundi Yozefu ahuluka duba-duba
omu kubona omulumuna, ecifufu camugwarha,

ayumva emirenge yamuyisha omu masu: aja
omu mwage, aj’ilakiramwo.

31 Erhi aba amageza amishi ebusu, ahuluka,
acihangana, ayorha nka ntako abire, arhegeka,
erhi: «Lerhagi ebiryo».

32 Bamuhirira ebiryo hdgo hégo, na bene
wabo nabo babahirira ebiryo hago hégo
n'Abanyamisiri balira haguma naye, nabo
babahirira hdgo hégo; bulya Abanyamisiri
barhankalira haguma n’Abayahudi: kwanaba
kuhemuka emw’Abanyamisiri.

33 Batamala embere zadge, kurhondérera oku
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nfula nk'oku ecikono cage c’obunya-nfula
cinahGinyire; n'omurho kulusha abandi kulya
amaburhwa gabo ganali; boshi bakalolanakwo
banazanwa.

34 Aderha obwo mpu babahékerekwo birya

biryo byali omu cisha cage, mpu banababegere
olukengwa, Benyamini yéhe mpu bamubegere
karhanu kalushire aka ababo. Banywéra haguma
banasima bwenéne.
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Akabéhe ka Yozefu omu nshoho ya Benyamini

1 Yozefu aha ecibwindi cédge eri irhegeko,
erhi: «Enshoho z’aba bantu ogend’izibumba
biryo nk’oku bankanahash’ibarhula, ogalihira
enfaranga za ngasi muguma omu kanwa
k’enshoho yage.

2 QOyish'ihira kalya kabéhe kani k'amarhale
omu munwa gw'enshoho y’'omurho obalimwo,
ohiremwo enfaranga z’engano yage». Omurhin-
disi anacijira nk'oku Yozefu anamubwiraga.

3 Sézi erhi bucanila balika balya bantu haguma
n’endogomi zabo.

4Bali bamarhenga omu lugo ci kwdnene barhali
bacihika kuli; Yozefu arhuma omurhindisi wége,
erhi: «Yimuka oshimbulire balya bantu, na hano
obahikakwo, obabwire, erhi: “Kurhi mwagalu-
laga amabi oku minja mwajirirwe?”

5 “K’arhali ko kabéhe nnawirhu anyweramwo,
ko analagulirakwo? Kubi okwo mwajizire”».

6 Abahikakwo, ababwira birya binwa.
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7 Bamushuza, mpu: «Cirhumire nnahamwirhu
ederha ntyo? Ntanzila erhi bambali bawe banka-
jira ecijiro ca bene eco!

8 Sinza enfaranga rhwashimanaga omu minwa
y'enshoho zirhu, rhwakugalulirezo kurhenga
emwirhu Kanani, kurhi rhwankazimbirage omu
nyumpa ya nndhamwinyu abe nfaranga erhi gabé
masholo?

9 Ekarhi ka  bambali bawe, oyu
wankanashimédna kwo ako kabéhe anafé, na
nirhu rhwenene rhunabe baji ba nnawinyu».

10 Anacibashuza, erhi: «Néci, binabage
nk'okwo mudesire! Oyu bankanashimana
adwirhe ako kabéhe, anabé muja wani; ci abandi
bdhe banacigendera».

11 Ngasi muguma ahonyeza enshoho yage
y’engano oku idaho, ngasi muguma anacishantla
enshoho yage.

12 Aflkula kugwarhira oku nfula kuhika oku
muziba gwabo, n’akabéhe kayishibonekana omu
nshoho ya Benyamini.

13 Banacisharhula enyambalo yabo ngasi
muguma ashub’ibarhuza endogomi yage,
bashubira omu lugo.

14 Yida na bene wabo baja aha mwa Yozefu,
babandana acihali, bafukamiriza embere zage
bahwera oku idaho.

15 Yozefu ababwira, erhi: «Byo bici ebi
mwankolire? Ka murhamanyiri oku omuntu oli
akani ayishi oku baléba?»

16 Y(da ashuza, erhi: «Bici rhwacibwira
nnawirhu? Kurhi rhwaciderhaga? Kurhi
rhwankaciyéra? Nyamuzinda ayérekine obubi
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bwa bambali bawe. Lola, rhukola baja ba
nnawirhu rhweshi oku rhunali n’oyu bashangaga

akabéhe omu nfune». _ _ .
17 Abashuza, erhi: «Ntanzi erhi nankajira

ntyo! Olya muntu banashimanagakwo ak-
abéhe, ye wanaba muja wani, mwéhe mushubire
n’omurhila emunda sho ali».

Amasambo ga Yida

18 Oku bundi YOda amuyegéra, erhi:
«Yagirwa mashi, oleke omurhumisi wawe
aderhere akanwa omu marhiwiri ga nnawirhu,
orhanabéraga omurhumisi wawe burhe bulya

kwo onali nka Faraoni mwami w’e Misiri.
19 “Nnawirhu adoésize bambali bage bulya,

erhi: Ka mucijira sho? Ka mucigwérhe ommu-

lonzire?"» . _
20 Nirhu rhwashuza nnawirhu, nti: «Rhu-
cigwérhe larha w'omushosi n’omuziba gwirhu

gwaburhiragwa e bushosi; oyu gwalondaga
afire, ye baburhagwa na nnina muguma, n’'ishe
arhahimwa kumurhonya».

21 «Wabwira bambali bawe obwo, erhi: “Mu-
mundérhere, amasu gani gamulole kwo”».

22 Rhwashuza nnawirhu, nti: «Omwéna ntéko
arhenge kuli ishe, erhi ankamurhenga kwo, ishe

anafa». .
23 Wanacibwira bambali bawe, erhi: «Akaba
mulumuna winyu arhabungulusm haguma

ninyu, murhayimange omu masu gani».
24 Erhi rhuyinamukira emwa mwambali
wawe yeligi larha, rhwamuganirira ebinwa bya

nnawirhu. _ . _ _
25 Kandi erhi larha arhubwira, erhi: «Kanyi

mushub’igend’igula biryo bisungunu;»
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26 rhwashuza, nti: «Rhurhankahash’iyandagala.
Ci kwone akaba rhwagenda rhweshi na
mulumuna wirhu, lyoki rhwankabunguluka,
bulya ntdko rhubone obusu bw’olya mulume
rhurhanali rhweshi na mulumuna wirhu».

27 Mwambali wawe, yerigi larha arhushuza,
erhi: «Mumanyire oku mukanie amburhire bana
babirhi bone:

28 Muguma acigendire, naderha nti
kulibwa alibirwe n’eciryanyi; kuhika buno
ntasdg'imushisha omu isu.

29 Erhi mwankashub’intéla oyu wundi, naye
erhi ankajira oku aba, mwanarhuma ezi mvi zani
zaja ekuzimu n’'omungo munji».

30 «Bundla nkashubiraga emwa mwambali
wawe, yerigi larha, ntanadwirhi omwana, oyu
omurhima gwage gwacishwekirekwo,

31 hano abona omwana arhali haguma nirhu,
kufa anafa, n’ago mango erhi bambali bawe ba-
marhuma emvi za mwambali wawe, yerigi larha,
zaja ekuzimu n’oburhé bunji.

32 Na kandi, mwambali wawe acibarhuzize
olw'oyu mwana, omu masu ga larha, amango
naderhaga nti akaba ntamugalwiri emunda oli
onanjire mwisi ensiku zoshi».

33 «Olekage yagirwa mwambali wawe ayorhe
muja wa nnawirhu, oyu mwana omuleke
arhereme haguma na bakulu bagen».

34 «Kurhi nankasdkera emunda larha ali wani
n‘'omwana arhayishiri haguma néani? Nanga
ntalonza mbone obuhanya bwarhogera larha!»

35[Ntabonaga mulongo gwa 35 aha, bulya WLC
aguhesire omu cigabi cikulikire.]
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Yozefu acimanyisa kuli bene wabo

1 Léro Yozefu ayabirwa n’okurhenza emirenge
embere z’aba bali halya boshi; anaciyama, erhi:
«Muhuluse abandiho boshi». Na ntyo ntaye
wacimuliho erhi Yozefu acimanyisa emunda
bakulu bage bali.

2 Ayama n’izu linene erhi alaka, Abanyamisiri
balinda bayumva, n’iburha lya Faraoni mwami
w’e Misiri lyakuyumva.

3Yozefu abwira bakulu bage, erhi: «Nie Yozefu!
Ka ho larha aciba?» Bene wabo bayabirwa
n’okumushuza bulya baméarhemuka embere zage.

4 Obwo, Yozefu abwira bene wabo, erhi:
«Nyegéri». Bamuyegéra. Ababwira, erhi: «Nie
Yozefu olya mulumuna winyu mwaguzagya mpu

bamuhéke e Misiri. o .
5> “Ci kwbnene mumanyage murhacibaga burhe

murhanacikalihiranaga mpu okwenge mwan-
gulizagya” ab’eno munda. Kulonza okufumya
obuzine bwinyu kwarhumaga Nyamuzinda an-
tuma mpu mmushokolere.

6 “Bulya, sinzi oku ekola mydaka ibirhi eno
kurhenga ishali lijire omu cihugo, hacisigire na
yindi irhanu abantu barhahinga barhanasarala”.

7 “Nyamuzinda antumire mmunshokolere
lyo obtko bwinyu bulemera muno cihugo
n'okuyishiciza akalamo kinyu kulya

kwankanaderhwa”.
8 “Ntyo arhacirigi mwe mwantumaga eno

munda ci Nyamuzinda; anyimisire mpu mbe
ishe wa Faraoni mwami w’e Misiri, mwimangizi
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w’enyumpa yage yoshi na murhambo w’ecihugo
c’e Misiri coshi”».

9 «Mukanyagye musokere emunda larha ali, mu-
mubwire, mpu: “Mugala wawe Yosefu adesire”,
erhi: “Nyamuzinda anyimisire murhambo w’e
Misiri yoshi; obungulukire eno munda ndi buzira
kulegerera”».

10 «Waytlibaka omu cihugo ca Gosheni, wabéra
aha burhambi bwani mwe na bagala bawe, na
binjikulu bawe, ebibuzi byawe n’enkafu zawe na
ngasi ebi ogwérhe byoshi.»

11 «Eyo munda nakaz'ikushundira, bulya
hacisigire yindi mydka irhanu ya cizombo, na
ntyo orhacilake buligo, oli we, oli enyumpa
yawe, na ngasi hyawe hyoshi».

12 Mucibwinire n’amasu ginyu, mulumuna
wani Benyamini naye abwine oku kanwa kani

kadwirhe kamuderheza. A o
13 «Muganirire larha irenge ngwérhe omu Misiri

lyoshi, n’ebi mwabwine byoshi munatwe duba,
muyandagalane larha eno mundan».

14 Oku bundi acikwéba omu igosi lya mulu-
muna wage Benyamini, alaka, naye Benyamini
alakira oku igosi lyage.

15 Anunugurha bene wabo boshi, alaka

anadwirhe abahobera; bene wéabo barhondéra
bamushambaza.

Faraoni mwami w’e Misiri ahamagala omulala
gwa Yakobo

16 Omwanzi gwahika omu bwami bwa Faraoni

mwami w'e Misiri, mpu bene wabo Yozefu bay-

ishire: Faraoni mwami w'e Misiri n’abarhambo
bage basima bwenéne.
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17 Faraoni mwami w’e Misiri abwira Yozefu,
erhi: «Obwire bene winyu, erhi: Oku mwa-
jira kw'oku: Mushanire ebihési binyu, mukanye
muje e Kanani.

18 Murhole sho n’emilala yinyu, muyishe eno
munda ndi. NammuyUibasa ahinja ha cino cihugo
ca Misiri munalye oku mashushi g'ecihugo.

19'Woyo obahe eri irhegeko, erhi kwo mwajira
ntya: Muyanke engdlé muno cihugo c’e Misiri,
mulerhemwo abana binyu na bakinywi, murhdle
na sho, muyishe™,

20 Murhabaga burhé bw’ebi mwasiga, bulya
ngasi hinja hinali omu cihugo c’e Misiri, hyaba
hinyu».

Bene Yakobo baj’ilérha ishe e Kandani

21 Bene Israheli banajira kulya; Yozefu
abaha engalé nk’oku Faraoni mwami w’'e Misiri
anarhegekaga, abaha n’olwiko lw’enjira.

22 Aja abaha ngasi muguma omushangi
gw'olusiku lukulu, Benyamini yéhe amuha
magana asharhu ga sikélit za nfaranga, bamuha
na mishangi irhanu ya lusiku lukulu.

23 Kwo n’'okwo, arhumira ishe ndogomi ikumi,
bazihésa oku ngasi hinja hinaba e Misiri, na
ndogomi nkazi ikumi zihesibwe engano, omugati
n’olwiko omushosi aciyikira omu njira.

24 Oku bundi asézera bene wéabo, nabo
balikGla, erhi amanarhang’ibabwira, erhi:

«Murhalongodleraga omu njira».

* 45:19 45, 19 Kukola kurhenga e Kanéani lwoshi, baj'iylibaka e
Misiri. T 45:22 45, 22 Magana asharhu ga shekeli za nfaranga:
byanahash’iba kg 3, 4.
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25 Banacirhenga e Misiri obwo, bayinamukira
omu cihugo c’e Kanani emw’ishe Yakdbo.

26 Bamubwira, mpu: «Yozefu ho aciba, ciru
yeri warhambula ecihugo c’e Misiri coshi».
Omurhima gwage gwayoérha guhangalire, bulya
arhabayéméraga.

27 Ci kwoki erhi bayGs'imubwira ebinwa Yozefu
aderhaga byoshi, n’erhi abona zirya ngéalé Yozefu
arhumaga mpu zij'imulérha, omurhima gw’ishe
wabo Yakobo gwarhwangtkwa.

28 Tsraheli aderha, erhi: «Nta kundi! Kwisi
mugala wani Yozefu ho aciba! Naj'imulolakwo
embere nfé».
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Yakéobo n'omulala gwage gwoshi baja e Misiri
1 Israheli agendana ngasi ebi anali agwérhe
byoshi. Erhi ahika e Bersheba arherekéra Nya-

muzinda w'ishe Izaki. ' .
2 Nyamuzinda abwira Israheli omu bil6rho

by’obudufu, erhi: «Yakdbo! Yak6bo!» Naye, erhi:
«Ho ndi hano». . . '
Nyamuzinda ashubiriza, erhi: «Nie

Nyamuzinda, nie Nyamuzinda wa sho.
Orhay6bohaga okuyandagalira e Misiri, bulya
nakujira ishanja linene eyo munda.

4 Niehe nayandagalira e Misiri haguma nawe.
Na kandi, nie nanakurhenzayo nkuyinamukane,
na Yozefu ye wakubisha».

5 Yakobo arhenga e Bersheba obwo, bene Is-
raheli bashonésa ishe Yakdbo, bakabo n’abana
babo muli zirya ngalé Faraoni mwami w’e Misiri
ali arhumire mpu zibarhdle.
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6 Bahéka n’amasd gabo na ngasi byabo bali
bakola bagwérhe omu cihugo c’e Kanani, bay-
isha e Misiri. Yakobo haguma n’omulala gwage
gwoshi,

7 abagala na bagala b’abagala, abéli na bali
b’abagala, iburhalyage lyoshi aligendana e Misiri.

Omulala gwa Yakobo gwajaga e Misiri

8 Alaga amazino g’'abo bene Israheli bajaga e
Misiri: Yakobo boshi n’abagala: Enfula ya Yakobo,
Rubeni.

9 Bagala ba Rubeni: Henoki, Palu, Hezroni na
Karmi.

10 Bene Simoni: Yemweli, Yamini, Ohadi, Yakini
na Sohari, na Saulu waburhagwa n’omukazi
mukanani.

11 Bene Levi: Gershoni, Kehati na Merari.

12 Bene YtUda: Eri, Onani, Shela, Feresi na Zera;
ci kwonene Heri na Onam bah erhi bafirire e
Kanani. Bene Peresi: bali Hesroni na Hamuli.

13 Bene Isakari: Tola, Puwa, Yashubu na
Shimuroni.

14 Bene Zabuloni: Séredi, Eloni na Yahaleli.

15 Bo bene Yakodbo abo, bo Lea amuburhiraga
aha Padani Aramu kuhirakwo n’omwali Dina.
Boshi haguma, bagala n’abali, bali bantu makumi
asharhu na basharhu.

16 Bene Gadi: Sifoni, Hagi, Shuni, Esiboni, Eri,
Arodi na Areli.

17 Bene Asheri: Yimuna, Yishwa, Yishwi, Beria
na mwali wabo Serah. Bene Beria bah Heberl na
Malkieli.

18 Bo bene Zilfa abo; olya Labani ahaga omwali
Leya; aburhira Yakobo abo bana: bantu ikumi na
ndarhu lyoshi.
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19 Bene Rasheli muka Yakobo: Yozefu na
Benyamini.

20 E Misiri, Yozefu aburhirayo Menashé
na Efrayimu kuli Asinati, mwali wa Potifari,

mudihwa wa Oni. o
21 Bene Benyamini: Bela, Bekeri, Asibeli, Gera,

Naamani, EK1, Roshi, Mupimi, Hupimu na Aredi.
22 Bo bana Rasheli aburhire Yakobo abo; boshi
haguma bali bantu ikumi na béani.
23 Bene Dani: Hushimi.
24 Bene Nefutali: Yasieli, Guni, Yeseri, na

Shilemi.
25 Bo bene Bilaha abo, olya Labani ahaga

omwali Rasheli; bo bana aburhire Yakdbo, boshi
haguma bali bantu nda.

26 Abantu bajire e Misiri haguma na Yakébo,
balya barhenga omu nda yage yéne, buzira ku-
ganja baka abagala, boshi haguma bali bantu
makumi gali ndarhu na ndarhu.

27 Abana ba Yozefu baburhiragwa e Misiri bali
babirhi. Abantu b’omulala gwa Yakdbo bayishire
e Misiri boshi haguma bali bantu makumi gali
nda.

Yozefu ayankirira omulala gwage

28 Israheli arhuma Yada mpu abé ashokola ajé
emwa Yozefu, amubwire amushange e Gosheni.
Bahika omu cihugo c’e Gosheni.

29 Yozefu ashwekera ebibési oku ngalé yage,
ayishoneramwo, mpu ajé e Gosheni ajiyankirira
ishe Israheli. Erhi anaja omu masu gage ntya,
acikwéba omu igosi lyage, alaka kasanzi karhali
kanyi erhi anamuhaobire.
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30 JIsraheli abwira Yozefu, erhi: «Léro
nankajaga nafa obu namdabona obusu bwawe,
namanashanga ocibamwo omuka».

31 Yozefu anacibwira bakulu bige n’omulala
gw'ishe, erhi: «Nkola nasoka mmanyise Faraoni
mwami w’'e Misiri oku nnamubwire, nti: Balya
bakulu bani n'omulala gwa larha babaga omu
cihugo c’e Kanani bamantindakwo».

32 «“Abo bantu baba bakafé, barhahimwa
kushibirira ebintu byabo. Bayishire badwirhe

enkafu n’ebibuzi byabo; na ngasi hyabo hyoshi”.
33 “Na ninyu, hano Faraoni mwami w’e Misiri
amuhamagala n'okumudésa’, erhi: “Mukolo

muci mukola?”» _ .
4 «Mwanamushuza mpu: “Waliha, bambali

bawe barharhenga oku bintu byabo, kurhenga
eburho bwabo kuhika buno, rhwono kwo
rhuyorhera ntyo kurhengera kuli balarha”. “Ntyo,
mwanahash’iylibaka omu cihugo ca Gosheni,
bulya Abanyamisiri barhabona oku bangere”».

47

Yozefu agend’ilamukiza bene wabo emwa
Faraoni mwami w’e Misiri
1 Yozefu akanyagya obwo ajilamukiza bene

wabo emwa Faraoni mwami w’e Misiri, erhi:
«Larha na bene wirhu bamayisha, barhenga omu

cihugo c’e Kanani, badwirhe enkafu n’ebibuzi
byabo, na ngasi byabo bajira, babo bahanzire
omu cihugo ca Gosheni».

2 Ali amérho6la bantu barhanu ba muli bene
wabo, agend’ibalangila Faraoni mwami w'e

Misiri;
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3 Faraoni mwami w’'e Misiri abadosa, erhi:
«Mukolo muci mukola?» Bashuza Faraoni mwami
w’e Misiri, mpu: «Yagirwa, rhwono bambali bawe,

rhuyorha rhuba bakafe, rhwono, n’ababusi birhu
ko bali».

4Babwira Faraoni mwami w’e Misiri obwo, mpu:
«Rhuyishir'ibéra mwo cino cihugo bulya e Kanani
rhwali, ebibuzi bya bambali bawe birhacigwérhe
Ilwabuko: ecizombo cikalihireyo bwenéne».

5 Faraoni mwami w’e Misiri abwira Yozefu, erhi:
«Sho na bene winyu bayishirage emunda oli.

6 Ecihugo ca Misiri eci embere zawe: oyubase
sho na bene winyu halya onabwine hali hinja
omu cihugo. Bayubake e Gosheni n’'okabona
balimwo abantu bankahasha, onabajire babe
bangere b’amaso gani nago».

7 Yozefu ageza ishe Yakdbo, amulamukiza
emwa Faraoni mwami w’e Misiri. Yakobo ahana
omusingo emunda Faraoni mwami w’e Misiri ali.

8 Faraoni mwami w’e Misiri ad6sa Yakdbo, erhi:
«Emyaka y’amaburhwa gawe yankabaga nk’inga
obu?»

9Yakobo ashuza Faraoni mwami w’e Misiri, erhi:
«Emyaka nashinzire ndwirhe nagendagenda eri

igana na makumi asharhu. Eri myofi eri na
buhanya. Erhacihika oku ya balarha amango
bakazag'igendagenda».

10 Yakobo ashub’ilamusa Faraoni mwami w'e
Misiri, anamusengeruka.

11 Yozefu ayubasa ishe na bene wabo,
abayéreka ishwa omu cihugo c'e Misiri, lwo
Iwali luhande lununu omu cihugo coshi, omu ca
Ramusesi, kwo Faraoni mwami w’'e Misiri anali
arhegesire.
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12 Yozefu akaz'iha ishe omugati, akaz'iguha
na bakulu bage n’ab’omu nyumpa y’ishe, boshi
nk’oku banali n’abana babo.

Oburhegesi bwa Yozefu amango g'ecizombo

13 Omugati gwali gubulikine omu cihugo coshi,

erhi kudarhabala kw’ecizombo kurhuma. Eci-
hugo ca Misiri n’eca Kanani, byashalika byarhalusa.

14Yozefu ayomeka ngasi lufaranga lwéanali omu
cihugo ca Misiri n'omu ca Kanani, akaz'iguza
engano, nabo banayish’'imugulira. Ezo nsaranga
akaziz’illunda omu bwami bwa Faraoni mwami
w’e Misiri.

15 Erhi enfaranga zihwa omu cihugo ca Misiri
n'omu ca Kanéni, Abanya Misiri boshi baja emu-
nda Yozefu ali mpu: «Orhuhé omugati, kurhi
rhwankafiraga omu masu gawe? Enfaranga
zarhuhwerire».

16 Yozefu ababwira, erhi: «Mulérhe amaso
ginyu, namuhinganira, mmuhé omugati ninyu
mumpe amaso ginyu obwo murhacigwérhi
nsaranga.

17 Bakaz'ilérha amas0 gabo emunda Yozefu
ali naye akazibaha omugati, kukolaga
kubahinganira amaso g'ebiterusi, ag'ebibuzi,
ag’enkafu n’ag’endogomi. Mw’ogo mwaka
abalisa omugati akaz'iguhingana amaso gabo.

18 Omwaka gwacikonya, ogwakulikiraga,
bakanya baja emunda Yozefu ali, mpu:
«Rhurhankakufulika nndhamwirhu oku enfaranga
zarhuhwerire, n'amaso gakola gali ga nnawirhu.
Harhacisigiri ecindi rhwankaha nnawirhu aha
nyuma z'eno mibiri yirhu n’amashwa girhu.
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19 Cankarhuma rhufira omu masu gawe
rhwono n'amashwa girhu? Orhugule mugati
rhwe n’amashwa girhu; rhucibére baja ba Faraoni
mwami w’e Misiri rhwe n’amashwa girhu. Orhuhé
n’emburho rhwarhwéra lyo rhulama rhulek’ifa,
lyo n’amashwa girhu garhag’iba bwertle».

20 Ntyo kwo Yozefu afulukizagya Faraoni
mwami w’'e Misiri amashwa g’Abanyamisiri goshi,
kulya kuba ngasi Munyamisiri ali amamuguliza
ishwa lyage erhi eco cizombo cirhuma, na ntyo
ecihugo coshi cashuba ishwa lya Faraoni mwami
w’e Misiri.

21 Abantu nabo, abahindula baja kurhenga oku
cikwi ca Misiri kuhika oku cindi.

22 Mashwa g'abadahwa gone arhagulaga bulya
abaddhwa bakazag'ihdbwa na Faraoni mwami
w’e Misiri omwanya gwabo, banakaz’'ilamira oku
mwanya Faraoni mwami w’e Misiri akazag'ibaha;
co carhumire bohe barhaguza amashwa gabo.

23 Yozefu abwira olubaga, erhi: «Namuguzirage
bulya mwoyo n’amashwa ginyu, mukola muli
bantu ba Faraoni mwami w’e Misiri». Erhi: «Alagi,
emburho eyi mujag’irhwéra ago mashwa.

24Hano muyéza mwanakaz'iha Faraoni mwami
w’e Misiri cigabi ciguma ca karhanu na ninyu
muyorhane ebindi bigabi bini, byo byarhen-
gakwo emburho yaja omu ishwa, kurhenge
n’ebiryo mwalya na bene winyu n’abana binyu».

25 Baderha, mpu: «Warhucizize, kufa rhwali
rhwafa: owabona rhubona obwonjo omu masu
ga nnawirhu, rhwanayemera rhubé baja ba
Faraoni mwami w’e Misiri».

26 Okwo, Yozefu akujira irhegeko n’eryo
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irhegeko liciba omu cihugo ca Misiri kuhika
ene: ecigabi ca karhanu Faraoni mwami w’e
Misiri cirhtilwa™.
Yakobo asiga emilagi

27 Bene Israheli babéra e Misiri omu ishwa ly’e
Gosheni, barh6lamwo agdbo mashwa, baburhana
bayololoka bwenéne.

28 YakObo ashinga myédka ikumi na nda omu
cihugo c’e Misiri, n’emydaka y’akalamo ka Yakaobo,
liri igana na makumi anni na nda.

29 Erhi ensiku z'okufa kwa Israheli ziba zikola
ziri hofi, ahamagala omugala Yozefu, amubwira

erhi: «Akaba ntonyire emunda oli, nkuhunyire

ohire okuboko kwéawe oku cibunu cani, okandola
bwinja onakaz'inyumva: orhambishaga eno

Misiri.
30 Amango naba nkola ngwishire na balarha,

onantenze e Misiri oj'imbisha omu nshinda
yabot». Yozefu anacishuza, erhi: «Najira okwo
onahiinyire».

31Yakobo ederha erhi: «Ocigashe la». Acigasha
omu masu gage. Oku bundi Israheli ayunamira
oku mushego gw’encingo yage.

48

Yakobo ayankirira bene Yozefu bombi omu
mulala gwage anabagisha

47:26 47, 26 Amango Yozefu ali murhambo mukulu e Misiri,
erhi idaho liba lya mwami. Mashwa g’abadahwa gone arhahu-
magakwo, bulya bagwérhe omulagi gw’okurhanyagwa (Murh 47,
22). T 47:30 47, 30 Israheli abwine nka buli buhanya omuntu
okurhabishwa emwabo, omu nshinda ya b'ishe (1 Bam 13, 22; 14,
13; Eze 6, 5).
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1 Enyuma z'aho, babwira Yozefu mpu: «Lola
oku sho alwazire!» Yozefu arhéla abagala bombi,
Menasheé na Efrayimu, bagenda boshi.

2 Banacimanyisa Yakobo, mpu: «Lola, mugala
wawe Yozefu oyo ayishire emunda oli». Israheli
acihangana, abwaérhala oku ncingo.

3 Yakobo abwira Yozefu, erhi: «Nyamuzinda-
Ogala-Byoshi ambonekire aha Luzu omu cihugo
ca Kanani angisha.

4 Anambwira, erhi: Najira oyodloloke, nakuluza,
nakujira ohinduke mwandu gwa mashanja, eci
cihugo naciha iburha lydwe enyuma zawe cibé

cabo ensiku zoshi».

5 Aba bana bawe baburhiragwa e Misiri embere
nyishe aha burhambi bwawe, bakola bana bani:
Efrayimu na Menashé bakola b’omu bana béani
aka Rubeni na Simoni.

6 Ci abana waburhaga enyuma z'abo, baba
bawe; bakaz'iderhwa amazino ga bakulu babo
bunya-kashambala.

7 Amango narhengaga e Padani, nalengana,
nyoko Rasheli afira omu cihugo c’e Kanani,
erhi rhunaciri omu njira, rhucisigazize lugendo
lusungunu rhuhike aha Efrata; ho nanamu-
bishire aho oku njira, yo erigi e Betelehemu eyo.

8 Israheli abona abana ba Yozefu bombi adobsa,
erhi: «Bahi aba?»

9 Naye omugala, erhi: «Bo bdna Nyamuzinda
ampire eno munda abo». Ishe ashuza erhi:
«Obanderhere mbagishe».

10 Amasu ga Israheli gali  gakola
garhamire n’obushosi, arhacibonaga. Yozefu
anacibashegeza hali ye, naye abanlnugurha
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anabahobera.

11 Israheli anacibwira Yozefu, erhi: «Ntali
mmanyire oku nacibona obusu bwawe, ci lo-
laga oku Nyamuzinda amanyéreka ciru n'iburha
lyawe».

12 Yozefu abayeglla abarhenza aha madwi
g'ishe, anafukama ayunama, amalanga gahuma
oku idaho.

13 Yozefu abagwarha bombi: Efrayimu omu
kulyo kwége, mpu lyo aja ebwa kumosho kwa
Israheli na Menashe omu kumosho kwage, mpu
lyo aja ebwa kulyo kwa Israheli, anabashegeza
hali ye.

14 Israheli alambila okuboko kwage kulyo,
akuhira oku irhwe lya Efrayimu ye wali murho
n’okuboko kwdage kumosho oku irhwe lya
Menashe, omu kurhahékanya amaboko, ebwa
kuba Menashe ye wali nfula.

15 Erhi akola agisha Yozefu amubwira, erhi:
«Nyamuzinda, ababusi béani Abrahamu na
Izaki bakazadgilambagira embere zage, ye

Nyamuzinda onyabula kurhenga mba ho kuhika
ene,

16 Malahika wandikiizagya muli ngasi mabi,
agishe aba bana. Izino lyani n’izino lya balarha
Abrahamu na Izaki libalamiremwo, baluge ba-
nayololoke hano igulu».

17 Yozefu abona oku ishe ahebire okuboko
kwage kulyo oku irhwe lya Efrayimu, agaya,
agwarha okuboko kw’ishe akurhenza kuli Efray-
imu akudekereza oku irhwe lya Menashe.

18 Yozefu abwira ishe, erhi: «Arhali ntyo, larha,
bulya oyu ye mukulu, ohebe okuboko kwawe
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kulyo oku irhwe lyage».

19 Cikwone ishe alahira ederha, erhi: «Mmanyire
mwana wani, mmanyire, naye aba ishanja,
naye aluga, cikwone mulumuna wage ye waba
n'obuhashe bunene kumulusha, n’'iburha lyage
lyaba mwandu gwa mashanja».

20 Olwo lusiku abagisha ntya: «Mwoyo mwe
Bene Israheli bakazigisha omu kuderha izino
linyu, mpu: “Nyamuzinda akujire aka Efrayimu
na Menashe”». Aba Efrayimu ye aheba embere
za Menashe.

21 Oku bundi Israheli abwira Yozefu, erhi: «Lola
oku nkola naling’icifira. Cikwone Nyamuzinda
ayorha ali haguma ninyu, anamushubize omu
cihugo ca bashakultza binyu.

22“Niono, nkuhire Sikemi mwanya gurhalusire
ebya bakulu bawe, gwo nanyagaga Abamoriti
n’engorho zabo haguma n’omuherho gwani.”»

49

Yakobo agisha abagala oku banali ikumi na
babirhi

1 Yakdbo ahamagala abagala ababwira, erhi:
«Mujé haguma mmubwire ebyamuyishira omu
nsiku zayisha.

2 Bene Yakdbo, mujé haguma, muyumvirhize.

3 Rubeni w’e nfula yani, we misl yani we
mburho ntanzi y’obugabo bwani, we lunjwire-
iféka, we lunjwire-buhashe;

4 lunjwire-luka w’amishi, orharhimukwe, bulya
washonire oku ncingo ya sho, wahemwire
encingo yani erhi oyishonera kwo!
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> Simoni na Levi bali baguma balondana, em-
ishigi yabo bayihisize oku bushwinjiro.

6 Omurhima gwani gurhahiraga gukaja omu
ihano lyabo, bulya bayisire abantu omu burho
bwéabo n’omu bukunizi bwabo, barhungula em-
panzi.

7 Bukahera obukunizi bwabo, bulya
bwarhalusire olugero, bukahera obudéarhi bwabo,
bulya bwabire bwa buminya. Nabagabanya muli
Yakdbo, nabashandabanya muli Israheli.

8 Nawe Yuda, bene winyu banakukuze;
okuboko kwawe kugwarhire abanzi bawe aha
igosi, bagala ba sho banayuname embere zawe.

9 YOda™ ali ntale nto, wamayinamuka
warhenga oku nsimba, mwana  wani!
Ashurhamire, agwishira nka ntale, nka ntale
nkazi: ndi wankaciyiziisa?

10 Ishungwe lirhakarhenga omu mwa Yuda,
n'akarhi k’'oburhegesi karhakarhenga omu mag-
ulu gage, kuhika nnako ayishe; ye amashanja
goshi ganayumve.

11 Ashwekire endogomi yage oku muzabibu,
n‘akanina k’endogomi yage oku ishami
ly’'omuzabibu.

12 Amasu gage gadukwire n’idivayif, n'amino
gage gayeruhire n’amarha.

13 Zabuloni aylbasire oku burhambi
bw’enyanja, hala amarho gasika; lubibi na Sidoni.

* 49:9 49, 9 Ylda: liri ishanja lya bantu banji, ci ab’e Kanani bo
banji kulusha (Rhulole omu Murh 38). T 49:12 49, 12 Ishanja
lya YOda lyaligazire oku mizabibu, obuso n'idivayi kurhaluka
Efrayimu na Manase.
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14 Isakari, ye ndogomi ndarhi, egwishire omu
karhi k'ecégo.

15 Abwine oku okuluhtka kuba kwinja,
n’oku ecihugo ciba cinunu; omugongo gwage
agurhezire omuzigo, ahindusire muja wa

kubarhula emicimba.
16 Dani ye katwa-manja k'olubaga lwage, nka

ngasi ishanja ly’Israheli.

17 Dani abe njoka elingira oku njira, abé mpiri
eri omu njira, ekalumira ebiterusi oku cisenyi,
omulwi oyitamirekwo anakumbe lugali.

18 Bucire bwawe ncikubagire yagirwa Nya-
mubaho.

19 Gadi, ba-rhlla-rhugabe bamushokéla naye
abashokola anabarhulubire oku kansisira.

20 Asheri, omugati gwage kushushagira
gushushagira, yeyikuza mwami.

21 Nefutali, ye kashafu kabidu, ko kaburha
banji na binja.

22 Yozefu, ye mulandira gwa muzabibu guyana
bwenéne, mulandira murhwére aha iriba,
amashami gagwo garhalusire olukuta.

23 Emandabisonga zamulibuzize, zamulasha
zanamuyishakwo.

24 Ci omuherho gwéage, gurhahuligana,
amaboko gage, gabangaduke, oku buhashe
bw’Ogala-byoshi wa Yakobo, oku burhabéle
bwa lungere, Kabuye k’Israheli.

25 Oku buhashe bwa Nyamuzinda wa sho,
yéne akurhabale, oku buhashe bw’Ogala byoshi,
yéne akugishire. Emigisho y’emalunga enyanya,
omugisho gw'omu nyenga y’ekuzimu, emigisho
y'’enda n’ey’ibére,
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26 migisho ya sho elushire emigisho y'omu
ntondo za mira, kuhika aha bwinja bw’entondo
z’ensiku n’amango, esimikire oku irhwe lya
Yozefu, oku malanga g’omuluzi wa bene wabo.

27 Benyamini ali cihazi oshamula, sézi
ashanshanyule omunyama gwage, bijingo agabe
omunyago».

28 Yo milala ikumi n'ibirhi eyo; kwo ishe abab-
wizire ntyoOla erhi akola abagisha. Aha ngasi
muguma omugisho gumukwanine.

Okufa kwa Yakobo
29 Oku bundi abaha eri irhegeko, erhi:
«Nkola naj'ishanga bene wirhu; mumbishe aha

burhambi bwa balarha omu lukunda luli omu
ishwa lya Efroni-Mubhititi,

30 omu lukunda Iw’ishwa lya Makipela aba ish-
iriza lya Mambri, omu cihugo ca Kanéni: liryala
Abrahamu aguliraga Efroni Mubhititi, mpu lube
luvumbu lwége.

31 Mwo babishire Abrahamu bo na mukage
Sara; aho ho babishire Izaki bo na mukage
Rebeka, nani mwo nabishire Leya.

32 Ishwa haguma n’olukunda luli muli ryo,
babiguliraga bene Heti».

33 Erhi Yakobo ayuas'iha abagala ago mahano,
ashubiza amagulu gage oku ncingo, arhenga
mwo omuka, bamuhira kuli b'ishe.

50

Okubishwa kwa Yakobo
1 Yozefu acikwéba oku mugogo gw'ishe,

akaz'ilaka anamuntnugurha.
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2 Oku bundi arhegeka abafumu

bakazag'imukolera mpu bashige ishe omugavu®.
Abafumu bagwira bashiga Israheli.

3 Bajira ogwo mukolo nsiku makumi anni,
bulya zo nsiku banakolésa ezo nka bashiga omu-
gavu. Abanyamisiri bamulakira nsiku makumi
gali nda.

4 Erhi ezo nsiku z’emishibo zihwa, Yozefu
aganirira ntya omu bwami bwa Faraoni mwami
w’e Misiri, erhi: «Akaba muli bira bani, mumpikize
ebi binwa omu marhwiri ga Faraoni mwami w’e
Misiri:

> Larha andahirize ambwira, erhi: Lola oku

nkola nafa; wambisha omu nshinda nahumbis-
agya omu cihugo ca Kanani. Nalonza okuja eyo

munda; ngend’ibisha yo larha nangaluke».

6 Faraoni mwami w'e Misiri ashuza,
erhi: «Osoke ogendibisha sho nk'oku
anakulahirizagya».

7 Yozefu asbka agend’ibisha ishe. Bagenda
haguma naye: abarhambo ba Faraoni mwami w’e
Misiri boshi, abarhonyi b’'omu bwami, n’abagula
b’omu cihugo ca Misiri boshi

8 n’ab’omu mulala gwa Yozefu boshi, bakulu
bage n’ab’omu mulala gw’ishe; barhasigaga e
Gosheni abarhali abana barho, ebintu binyinyi
n’ebinénéne.

9 BasOka haguma naye, engéalé n’abérekeza baz-
ihéka, gwali muzinzi gurhali munyi.

10 Erhi bahika aha Goren-Ha-Atadi, ishiriza
lya Yordani, babanda endalu yashakanya, Yozefu

* 50:2 50, 2 Ogwo mugavu bashigaga omubiri gwa Israheli, kwali
kulonza mpu lyo gurhag’ibola duba.
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ashub’ishiba ishe nsiku nda.

11 Abanyakanani erhi babona eyo mishibo aha
Goren-Ha-Atadi baderha, mpu: «Loli okushiba
kunene kw’Abanyamisiri». Co cirhuma baderha
aho mpu bo Abeli-Misirayimu, aho bantu baba
aha ishiriza lya Yordani.

12 Abagala bamujirira nk’oku anali abarhege-

sire.
13 Bamuheka omu cihugo ca Kanani,

bagend’'imubisha omu lukunda lw’ishwa lya
Makipela, Abrahamu aguliraga Efroni-Mubhititi,
mpu lube luvumbu Iwéage, aha ishiriza lya
Mambri.

14 Erhi bayilsa okubisha ishe, Yozefu anacishu-

bira e Misiri, boshi na bakulu bage, na ngasi bandi
banalibabalusize ebwa kuj’ibisha ishe.

Ensiku nzinda za Yozefu

15 Bene wabo Yozefu, erhi babona ishe amafa,
baderha, mpu: «Erhi Yozefu akarhukolera nka
bashombanyi bage, akanarhugalulira amabi
nk’'oku rhwanmujiriraga kubi?»

16 Banacirhuma abagend’'ibwira Yozefu, erhi:
«Sho asizire akanwa embere afe, aderha, erhi:

17 Kwo mwabwira Yozefu ntya, erhi: Mashi,
obabalire bene winyu obubi bwabo, n’ecdha
cabo, bulya kuligo bakukolire. Bundla nko-
laga nkuhtinyire, obabalire obubi bwa bambali
ba Nyamuzinda wa sho». Yozefu avugumula
emirenge erhi ayumva ebinwa bamubwiraga.

18 Bene wabo bone bayisha, bacirhimba aha
magulu gage, erhi: «Rhwono! Rhuli baja bawen».
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19 Yozefu abashuza, erhi: «Mashi,
murhaybbohaga, ka niono nankacthira ahali ha
Nyamuzinda?

20 Mwali mulonzize okunjirira amabi, Nya-
muzinda yéhe alonza okurhenzamwo aminja,
mpu lyo oku kwamayisha ene kuba mpu anafun-
gire omika gw’olubaga lurhali lunyi.

21 Kuziga murhaciy6bohaga cici, namulera
bwinja mweshi n’abana binyu». Abarhiliriza
anababwira akanwa kabagwa oku murhima.

22Ntyo Yozefu abéra e Misiri obwo, ye n’'omulala
gw’ishe. Alama mydaka igana n’ikumi.

23 Yozefu abwine abinjikulliza b’emwa Efray-
imu n’abana ba Makiri, mwene Menashe; oku
madwi ga Yozefu baburhirwe!

24 Yozefu abwira bene wabo, erhi: «Niono
nkola nafa, ci kwéne Nyamuzinda amurhandila,

amusoOsa murhenge muli cino cihugo, muje muli
cirya cihugo alaganyagya oku aha Abrahamu,

Izaki na Yakobo». _ _
25Yozefu alahiriza bene Israheli, erhi: «<xAmango

Nyamuzinda  amurhandila, munasokane
amavuha gani kurhenga eno».

26 Yozefu afa erhi akola agwérhe myéaka igana
n’ikumi. Bamushiga omugavu banamuhira omu
isanduku e Misiri.
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